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Review Iraqi Chart of Accounts (Working Paper) 

 
Overview: 

 

1. Iraq has been using a legacy chart of accounts and budget structure since 2003/04 

for the purpose of budget preparation and execution.  A review of the chart structure 

indicates that the legacy account structure is largely inconsistent with international 

accepted standards for governments as presented in International Public Sector 

Accounting Standards (IPSAS) by the International Federation of Accountants / Public 

Sector Committee (IFACPSC). 

 

2. The Financial Management Law # 95/2004 isthe legislative financial 

governmental control of the government and refers to the importance of adopting 

international accounting standards when Ministry of Finance (MoF) prepares the national 

budget and final accounts information.  Classifications and budget estimations  are 

defined in Section (1) for the Financial Management Law (#95/2004) stating “The 

principle of transparency requires that budget information be classified according to 

accepted international standards...”.Another legal reference within the same law in 

paragraph (a) article (4) Section (6) states "The expenditure estimates for the budget year 

as prescribed in the economic and functional classification systems determined by the 

Minister of Finance in accordance with international accounting standards…”. 

 

Chart of Accounts Definition and Importance: 

3. “Chart of Accounts” is a logical and structural coding and numbering framework 

to identify, sort and classify all the governmental accounts (e.g. names of the ministries, 

expenditures, revenues, assets…etc, that are used in the governmental recording of 

accounting transactions and balances.). The classification mechanism is made according 

to the nature of these accounts taking into consideration any governmental accounting 

concepts, methods and standards of classifying these accounts.  Another formal definition 

was established by the “Financial Management Law” # 95/2004, in section 2 definition # 

8 as “Chart of accounts” (which presents a structured list of accounting codes used to 

classify and record budget revenue and expenditure transactions). 

 

4. The aim of any chart of accounts is to provide financial information needed for 

various governmental levels in planning, preparing, execution and making decisions 

regarding the goals and tasks to be performed by the government units.  The COA as a 
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coding system facilitates the accounting processing for the financial transactions, in 

addition to providing clear and usable  information for all managerial levels related to the 

accountability, control and auditing of financial transactions. 

    

Evolution of Iraq’s Chart of Account and Financial Reporting Structure  

5. Iraqi legacy chart of accounts that was used in budget preparation and execution 

up to 2007 federal budget issuance contains the following five main segments: 

 

 Segment 1: Revenues; 

 Segment 2:  Expenditures; 

 Segment 3:  Non-Financial Assets; 

 Segment 4:  Liabilities; and 

 Segment 5:  Organizational Structure. 

 

6. In 2007 a new transitional chart of account was adopted by Government of Iraq.  

This revised chart of account is compatible to the GFS (Governmental Financial 

Statistics) of the IMF manual 2001. The adoption of a GFS compatible segment was one 

of the public financial reform conditionalities established in the “Stand-by-

Arrangements” with the IMF (2005). 

 

7. The Budget and Accounting Directorates (MOF) are solely responsible for the 

Budget and Accounting code structure.  In effect, the MOF controls the COA structure of 

the operating budget, while Ministry of Planning is responsible for the capital (project) 

side of the budget (i.e., including the budget estimates, appropriations, structure and the 

capital projects codes).  The Budget Directorate is chiefly responsible for government 

revenues, expenditures, organizational, functional and non-financial assets sections of the 

government accounts; while the accounting directorate is primarily responsible for 

financial assets and liabilities and the memorandum accounts. 

 

COA Structure, Segments and codes: 

8. The 2007 Iraqi Chart of Accounts are substantially compatible to GFS2001/m 

with some unique features:  1) there are several different segments with each segment 

divided into five sequential levels in addition to the main segment level; and, 2) with a 

total combination of twelve digits (two digits for each level), except organizational 

structure contains three levels with 7 digits (4 digits for the first and second levels and 3 
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digits for the third level).  The following presentation presents a brief overview of the 

current segments structure as represented in the current Iraqi Chart of Accounts: 

 

Segment 1:  Revenues 

9. Revenues can be defined as the increase in the net value resulting from a 

transaction. Public government units according to the annual federal budget law can 

collect five main sources of revenues (taxes, other compulsory transfers forced by the 

governmental units like the "Social contributions", property income gained from the 

assets ownership, goods & services selling, and the voluntary transfers that received from 

other units).  That Iraqi chart of accounts that is compatible to the GFS structural coding 

has adopted the same numbering and classification system established in the “GFS 2001 

Manual”. The primary five chapters in the revenue segment within the Iraqi COA is 

outlined in a high level as follow: 

 

Figure 1:  Iraq COA Segment 1 - Revenues 

Revenues 1  

Taxes 1 01 

Social contributions 1 02 

Grants 1 03 

Other Revenues including Oil Sales* 1 04 

Sales of Non-Financial Assets** 1 31 

 

* GFS coding in the 2001 manual named chapter four as “Other Revenues”, 

while in the Iraqi compatible COA to GFS, chapter four was called “Other 

Revenues including Oil Sales”, due to the unique nature of the oil sales as the 

main revenue source, in addition to the MOF request to highlight the importance 

of this item within the main highest levels of the revenue segment. 

** Another effective unique item in the Iraqi legacy COA revenues segment 

was the “Capital Revenues” which reflected in the new COA as the “Sales of 

Non-Financial Assets” although it’s not matches the GFS 2001. 



 
 

Page 4 of 10 
 

Segment 2:  Expenditures 

10. Represent the decrease in the net value as a result from a transaction. Generally, 

governments are responsible for two main things in the governmental economic public 

sector: 

I. The responsibility of providing selected goods and services for the society 

upon unmarketable basis; and 

II. The redistribution of income and wealth via transfers payments. 

 

11. Governments met these two responsibilities through various channels and the 

most important one is the expenditures transactions.  Expenditure items and accounts are 

classified according to economic classification, which are defined in the Financial 

Management Law (Section two,# 13) as "a systematic arrangement of budget revenue and 

expenditure items by type for the purposes of financial statistical reporting and analysis". 

Economic classification of the expenditures segment classify and present the accounts 

according to the economic nature, the main seven chapters in the expenditures segment 

can be outlined in a high level as follow:  

 

Figure 2:  Iraq CoA Segment 2 - Expenditures 

Expenditures 2  

Compensation of Employees 2 01 

Goods and Services 2 02 

Interests 2 04 

Subsidies 2 05 

Grants 2 06 

Social Benefits 2 07 

Other Expenditures 2 08 
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Segment 3:  Non-Financial Assets 
 

12. Non-financial assets can be defined as "all the economic assets (except the 

financial assets), which does not represent claims against other units. An alternative 

definition includes the value storage as in the financial assets. In addition, most of the 

non-financial assets provide utilities either by the usage of these assets in producing 

goods and services or as a property income". The segment covers the creation of an asset 

by acquisition, purchasing or building transactions.  

 

13. The majority of these non-financial assets represent capital expenditures, which 

defined in the Financial Management Law (Section # 2: Definition # 6) as “the use of 

funds to acquire or upgrade capital assets, such as buildings, structures, machinery, and 

equipment, and financial assets”.  The non-financial assets segment can be outlined in a 

high level as presented in the Iraqi COA as follow: 

 

Figure 3:  Iraq CoA Segment 3 - Non-Financial Assets 

 

 

 

Segment 4:  Financial Assets  
 

14. Definition # 14 in section two of Financial Management Law defines financial 

assets as "including foreign or domestic cash, deposits, loans, bonds, and financial 

derivatives, accounts receivable, other types of claims, monetary gold, special drawing 

rights (SDRs), treasury bills, and shares".     ehT  financial assets segment can be outlined 

in a high level as follow:  

 

Figure 4:  Iraq CoA Segment 4 - Financial Assets 

Financial Assets 32  

Domestic 32 01 

Foreign 32 02 

 

Non-Financial Assets 31  

Purchase of Non-Financial Assets 31 01 
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Segment 5: Financial Liabilities  

 

15. Definition # 26, Section two of Financial Management Law defines liability as "is 

a present obligation arising from past events, the settlement of which is expected to result 

in a future payment in cash or in kind".     ehT financial liabilities segment can be outlined 

in a high level as follow: 

Figure 5:  Iraq CoA Segment 5 - Financial Liabilities 

Financial Liabilities  33  

Domestic 33 01 

Foreign 33 02 

 

Segment 6: Memorandum Accounts  

 

16. Systematic controlling accounts reflecting the debit and credit transactions 

without any monetary transfers, but to recognize and record the debts status towards the 

financial transactions.  In addition, it may be desirable to record memorandum accounts 

to provide supplemental information about items related to, but not included on, the 

balance sheet.  

 

17. The memorandum assets and liabilities accounts segment can be outlined in a 

high level as follow: 

Figure 6:  Memorandum Accounts 

Memorandum Assets Accounts  98  

 Memorandum Accounts 98 01 

Memorandum Liabilities Accounts 99   

 Memorandum Accounts 99 01 

 

Segment 7: Organizational Structure vs Functional Classification 

 

18. Another essential segment in the Iraqi chart of accounts is the classification of 

each budgetary spending agency, unit or organization within the government of Iraq legal 
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and administrative structure. Spending units are defined in Financial Management Law, 

section two, definition # 34 as “the ministries of the federal government and the 

administrative bodies of the federal and regional governments, governorates, and 

municipal and local governments, to which funding is allocated in the annual budget 

law”.  

 

19. Additionally, the codes of the organizational structure were linked to the other 

codes representing the functional classification codes of the GFS “Classification of the 

Functions of Government (COFOG)”, functional classification was defined in the 

financial management law, section two, definition # 19 as "the array of budget authority, 

expenditures, and other budget data according to the major purpose served—for example, 

agriculture, national defense, and transportation". The following is an example about the 

organizational structure and who it's linked to the functional codes. 

Figure 7:  Organizational and Functional Classification 
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Functional 

Classification Code 

Functional Classification 

description 

Cabinet 
03  

 

701 

General public 

services 

Cabinet 

Secretariat 

03 01 

 

7011 

Executive and 

legislative organs, 

financial and fiscal 

affairs, external affairs 

Cabinet 

Secretariat 03 01 001 70111 

Executive and 

legislative organs 

 

Segment 8: Capital Projects Codes 

20. Iraqi federal budget covers both operational and capital (investment) 

expenditures.  Capital investment expenditures are largely infrastructure projects that 

belong to different sectors, activities and ministries.  The relative sophistication of the 

Iraqi chart of accounts reflects the need for a financial management system to identify, 
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sort and classify the name, codes and levels of the capital projects.  The investment 

project segment is managed and controlled by Ministry of Planning (MoP). The 

structuring codes of the capital projects contain four levels with 7 digits combination{1 

digit for the first level (Sector), 2 digits for second level (Type), and 2 digits for the third 

level (Detail Type), and the last 2 digits for the capital projects names (Sequence)}. The 

following is an example about the capital projects codes segment: 

 

Figure 8:  Capital Projects 

Capital Projects (Sector) 

Level 1  

(Type) 

Level 2  

(Detail 

Type) 

Level 3  

Project name 

(Sequence) 

Level 4  

Agriculture Sector  1    

Dams, Reservoirs and Control Facilities 

Projects 

1 01 

  

Dams and Reservoirs 1 01 01 
 

Mosul Dam' Strengthen Activities 1 01 01 01 

 

Segment 9: Locations Codes 

21. Location codes are designed to identify the location of financial transactions 

according to the number of Iraqi governorates (e.g., 18 governorates).  An additional two 

(2) locations are included in the location coding block to reflect both General Treasury 

and DFI Management transactions.  A unique number is provided for each location to 

support the production of financial analyses in various levels according to the location of 

the transaction. The location codes contain two levels with 4 digit combination (2 digits 

for each level).The following is an example about the locations codes segment: 
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Figure 9:  Location Coding Structure 

Locations 

Governorate 

(Level 1) 

Region 

(Level 2) 

Nineveh 02  

Mosul Treasury Directorate 02 01 

 

Preliminary Findings and Recommendations: 

 

1. Due to the new concepts, classification mechanism, and structuring methods of the 

newly compatible GFS Iraqi chart of accounts (2007), in addition to the lack of 

understanding and utilization of the COA’ users and beneficiaries, additional 

explanatory presentations and training are required to upgrade the capabilities and 

skills of the financial involved staff within both budget preparation and execution 

transactions departments in MOF and line ministries. 

 

2. Iraqi COA is still not fully consistent with the IMF’s GFSM 2001 and should be 

upgraded to meet international standards.  The GoI should: 

 

a. A specialized COA working committee should be formed to review, 

revised and finalized all the required adjustments, additions and 

recommendations. The suggested composition of this should include at 

least representatives of MOF, MOP and the supreme board of audit. 

 

b. Review, analyze and revise the coding and grouping of accounts in the 

chart for better classification, this will include but not limited to (financial 

and non-financial assets, memorandum accounts, economic, 

administration and especially the functional classifications). 

 

c. The net worth concept means the difference between the total value of all 

assets and the total value of all liabilities, unfortunately, this is NOT 

recognized by the users or beneficiaries of the chart, due to the unclear 

connection between the three related segments in the chart {non-financial 

assets (31), financial assets (32), and financial liabilities (33)}, which all 

of them are grouped under one high classification (3) within the GFS.  
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d. A comprehensive Iraqi COA need to be developed to fill any shortfalls 

with the existing chart, e.g. funding coding structure.      

 

3. An analytical review to the current chart of accounts detailing a broader discussion 

between two main groups of segments as budgetary and non-budgetary accounts, the 

first group of segments used in the federal annual budget as budgetary accounts 

which include (revenues, expenditures, non-financial assets, organizational), while 

the second group of segments represent non-budgetary accounts that created to 

enhance internal control in the GOI’s heavily cash reliant system, both financial 

assets and memorandum accounts are covering this group. 
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Acronyms  

 

CoA : Chart of accounts  

CoFoG : Classifications of Functions of Government 

DFI : Development Fund of Iraq 

FML : Financial Management Law 

GFS : Government Financial Statistics  

GFSM 2001 : 2001 Government Financial Statistics Manual 

GoI : Government of Iraq 

IPSAS : International Public Sector Accounting Standards 

IFACPSC  : International Federation of Accountants / Public Sector Committee 

MoF :  Ministry of Finance 

MoP      : Ministry of Planning 

SDRs : Special drawing rights 

SBA : Stand-by- Arrangements 
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Overview 
 

1. Iraq has been using a legacy chart of accounts (CoA) and budget structure since 2003/04 

for the purpose of budget preparation and execution. A review of the chart structure indicates 

that the legacy accounts structure is largely inconsistent with international accepted standards for 

governments as presented in International Public Sector Accounting Standards (IPSAS) by the 

International Federation of Accountants / Public Sector Committee (IFACPSC). 

 

2. Financial Management Law (FML) # 95/2004 is the legislative financial governmental 

control of the government and refers to the importance of adopting international accounting 

standards when Ministry of Finance (MoF) prepares the national budget and final accounts 

information, classifications and budget estimations, section (1) for the FML stating “The 

principle of transparency requires that budget information be classified according to accepted 

international standards...”.Another legal reference within the same law in paragraph (a) article 

(4) Section (6) states "The expenditure estimates for the budget year as prescribed in the 

economic and functional classification systems determined by the Minister of Finance in 

accordance with international accounting standards…”. 

Chart of Accounts Definition and Importance 
3. “Chart of accounts” is a logical and structural coding and numbering framework to 

identify, sort and classify all the governmental accounts (e.g. names of the ministries, 

expenditures, revenues, assets…etc, that are used in the governmental recording of accounting 

transactions and balances.).The classification mechanism is made according to the nature of 

these accounts taking into consideration any governmental accounting concepts, methods and 

standards of classifying these accounts. Another formal definition was established by the FML, 

in section 2, definition # 8 as “Chart of accounts” (which presents a structured list of accounting 

codes used to classify and record budget revenue and expenditure transactions). 

 

4. The aim of any chart of accounts is to provide financial information needed for various 

governmental levels in planning, preparing, execution and making decisions regarding the goals 

and tasks to be performed by the government units. The CoA as a coding system facilitates the 

accounting processing for the financial transactions, in addition to providing clear and usable  

information for all managerial levels related to the accountability, control and auditing of 

financial transactions. 
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Evolution of Iraq’s Chart of Accounts and Financial Reporting Structure 
5. Iraqi legacy chart of accounts that was used in budget preparation and execution up to 

2007 federal budget issuance contains the following five main segments: 

 

 Segment 1: Revenues; 

 Segment 2:  Expenditures; 

 Segment 3:  Assets; 

 Segment 4:  Liabilities; and 

 Segment 5:  Organizational Structure. 

 

6. In 2007 a new transitional chart of accounts was adopted by Government of Iraq (GoI).  

This revised chart of accounts is compatible to the GFS (Governmental Financial Statistics) of 

the International Monetary Fund (IMF) manual (GFSM 2001). The adoption of GFS compatible 

segments was one of the public financial reform conditionalities established in the Stand-by-

Arrangements (SBA) with the IMF in 2005. 

 

7. Budget and accounting directorates in MoF are solely responsible for the budget and 

accounting codes structure.  In effect, the MoF controls the CoA structure of the operating 

budget, while Ministry of Planning (MoP) is responsible for the capital (project) side of the 

budget (i.e., including the budget estimates, appropriations, structure and the capital projects 

codes). Budget directorate is chiefly responsible for government revenues, expenditures, 

organizational, functional and non-financial assets sections of the government accounts; while 

the accounting directorate is primarily responsible for financial assets and liabilities and the 

memorandum accounts. 

CoA Structure, Segments and codes 
8. The 2007 Iraqi chart of accounts are substantially compatible to (GFSM 2001) with some 

unique features: 1) there are several different segments with each segment divided into five 

sequential levels in addition to the main segment level; and, 2) with a total combination of 

twelve digits (two digits for each level), except organizational structure contains three levels with 

7 digits (4 digits for the first and second levels and 3 digits for the third level). The following 
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presentation presents a brief overview of the current segments structure as represented in the 

current Iraqi chart of accounts: 

Segment 1:  Revenues 

9. Revenues can be defined as the increase in the net value resulting from a transaction. 

Public government units according to the annual federal budget law can collect five main sources 

of revenues (taxes, other compulsory transfers forced by the governmental units like the "Social 

contributions", property income gained from the assets ownership, goods & services selling, and 

the voluntary transfers that received from other units). Iraqi chart of accounts that is compatible 

to the GFS structural coding has adopted the same numbering and classification system 

established in the “GFSM 2001”. The primary five chapters in the revenue segment within the 

Iraqi COA is outlined in a high level as follow: 

 

Figure 1:  Iraq CoA Segment 1 - Revenues 

Revenues 1  

Taxes 1 01 

Social contributions 1 02 

Grants 1 03 

Other Revenues including Oil Sales* 1 04 

Sales of Non-Financial Assets** 1 31 

 

* GFS coding in the 2001 manual named chapter four as “Other Revenues”, while in 

the Iraqi compatible CoA to GFS, chapter four was called “Other Revenues including 

Oil Sales”, due to the unique nature of the oil sales as the main revenue source, in 

addition to MoF request to highlight the importance of this item within the main highest 

levels of the revenue segment. 

** Another effective unique item in the Iraqi legacy CoA revenues segment was the 

“Capital Revenues” which reflected in the new CoA as the “Sales of Non-Financial 

Assets” although it’s not matches the GFS coding. 
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Segment 2:  Expenditures 
10. Represent the decrease in the net value as a result from a transaction. Generally, 

governments are responsible for two main things in the governmental economic public sector: 

I. The responsibility of providing selected goods and services for the society upon 

unmarketable basis; and 

II. The redistribution of income and wealth via transfers payments. 

 

11. Governments met these two responsibilities through various channels and the most 

important one is the expenditures transactions.  Expenditure items and accounts are classified 

according to economic classification, which are defined in the FML (Section two, definition # 

13) as "a systematic arrangement of budget revenue and expenditure items by type for the 

purposes of financial statistical reporting and analysis". Economic classification of the 

expenditures segment classify and present the accounts according to the economic nature, the 

main seven chapters in the expenditures segment can be outlined in a high level as follow:  

 

Figure 2:  Iraq CoA Segment 2 - Expenditures 

Expenditures 2  

Compensation of Employees 2 01 

Goods and Services 2 02 

Interests 2 04 

Subsidies 2 05 

Grants 2 06 

Social Benefits 2 07 

Other Expenditures 2 08 

 

 

Segment 3: Non-Financial Assets 
12. Non-financial assets can be defined as "all the economic assets (except the financial 

assets), which does not represent claims against other units". An alternative definition includes 
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the value storage as in the financial assets. In addition, most of the non-financial assets provide 

utilities either by the usage of these assets in producing goods and services or as a property 

income. This segment covers the creation of an asset by acquisition, purchasing or building 

transactions.  

 

13. The majority of these non-financial assets represent capital expenditures, which defined 

in the FML (Section # 2: Definition # 6) as “the use of funds to acquire or upgrade capital assets, 

such as buildings, structures, machinery, and equipment, and financial assets”. The non-financial 

assets segment can be outlined in a high level as presented in the Iraqi CoA as follow: 

 

Figure 3:  Iraq CoA Segment 3 - Non-Financial Assets 

 

 

 

Segment 4: Financial Assets 
14. Definition # 14 in section two of FML defines financial assets as "including foreign or 

domestic cash, deposits, loans, bonds, and financial derivatives, accounts receivable, other types 

of claims, monetary gold, special drawing rights (SDRs), treasury bills, and shares".  The  

financial assets segment can be outlined in a high level as follow:  

 

Figure 4:  Iraq CoA Segment 4 - Financial Assets 

Financial Assets 32  

Domestic 32 01 

Foreign 32 02 

 

Segment 5: Financial Liabilities 
15. Definition # 26, Section two of FML defines the liability as "is a present obligation 

arising from past events, the settlement of which is expected to result in a future payment in cash 

or in kind". Financial liabilities segment can be outlined in a high level as follow: 

Figure 5:  Iraq CoA Segment 5 - Financial Liabilities 

Non-Financial Assets 31  

Purchase of Non-Financial Assets 31 01 



 
 

Page 9 of 12 
 

Financial Liabilities  33  

Domestic 33 01 

Foreign 33 02 

 

Segment 6: Memorandum Accounts  

16. Systematic controlling accounts reflecting the debit and credit transactions without any 

monetary transfers, but to recognize and record the debts status towards the financial 

transactions.  In addition, it may be desirable to record memorandum accounts to provide 

supplemental information about items related to, but not included on, the balance sheet.  

 

17. Memorandum assets and liabilities accounts segment can be outlined in a high level as 

follow: 

Figure 6:  Memorandum Accounts 

Memorandum Assets Accounts  98  

 Memorandum Accounts 98 01 

Memorandum Liabilities Accounts 99   

 Memorandum Accounts 99 01 

 

Segment 7: Organizational Structure vs. Functional Classification 
18. Another essential segment in the Iraqi chart of accounts is the classification of each 

budgetary spending agency, unit or organization within the government of Iraq legal and 

administrative structure. Spending units are defined in FML, section two, definition # 34 as “the 

ministries of the federal government and the administrative bodies of the federal and regional 

governments, governorates, and municipal and local governments, to which funding is allocated 

in the annual budget law”.  

 

19. Additionally, the codes of the organizational structure were linked to the other codes 

representing the functional classification codes of the GFS “Classification of Functions of 

Government (CoFoG)”, functional classification was defined in the FML, section two, definition 

# 19 as "the array of budget authority, expenditures, and other budget data according to the major 
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purpose served—for example, agriculture, national defense, and transportation". The following is 

an example about the organizational structure and how it's linked to the functional codes. 

 

Figure 7:  Organizational and Functional Classification 
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Functional 

Classification 

Code 

Functional 

Classification 

description 

Cabinet 
03  

 

701 

General public 

services 

Cabinet 

Secretariat 

03 01 

 

7011 

Executive and 

legislative organs, 

financial and fiscal 

affairs, external affairs 

Cabinet 

Secretariat 03 01 001 70111 

Executive and 

legislative organs 

 

Segment 8: Capital Projects Codes 
20. Iraqi federal budget covers both operational and capital (investment) expenditures.  

Capital investment expenditures are largely infrastructure projects that belong to different 

sectors, activities and ministries.  The relative sophistication of the Iraqi chart of accounts 

reflects the need for a special system to identify, sort and classify the name, codes and levels of 

the capital projects.  The investment project segment is managed and controlled by Ministry of 

Planning (MoP). The structuring codes of the capital projects contain four levels with 7 digits 

combination{1 digit for the first level (Sector), 2 digits for second level (Type), and 2 digits for 

the third level (Detail Type), and the last 2 digits for the capital projects names (Sequence)}. The 

following is an example about the capital projects codes segment: 

 

Figure 8:  Capital Projects 
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Capital Projects 
(Sector) 

Level 1  

(Type) 

Level 2  

(Detail 

Type) 

Level 3  

Project name 

(Sequence) 

Level 4  

Agriculture Sector  1    

Dams, Reservoirs and Control 

Facilities Projects 1 01 

  

Dams and Reservoirs 1 01 01  

Mosul Dam' Strengthen Activities 1 01 01 01 

 

Segment 9: Locations Codes 
21. Location codes are designed to identify the location of financial transactions according to 

the number of Iraqi governorates (e.g., 18 governorates).  An additional two (2) locations are 

included in the location coding block to reflect both “General Treasury” and “DFI” Management 

transactions. A unique number is provided for each location to support the production of 

financial analyses in various levels according to the location of the transaction. The location 

codes contain two levels with 4 digit combination (2 digits for each level). The following is an 

example about the locations codes segment: 

 

Figure 9:  Location Coding Structure 

Locations 

Governorate 

(Level 1) 

Region 

(Level 2) 

Nineveh 02  

Mosul Treasury Directorate 02 01 

 

Preliminary Findings and Recommendations: 
 

1. Due to the new concepts, classification mechanism, and structuring methods of the newly 

compatible GFS Iraqi chart of accounts (2007), in addition to the lack of understanding and 

utilization of the CoA’ users and beneficiaries, additional explanatory presentations and 
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training are required to upgrade the capabilities and skills of the financial involved staff 

within both budget preparation and execution transactions departments in MoF and line 

ministries. 

 

2. Iraqi CoA is still not fully consistent with the IMF’s GFSM 2001 and should be upgraded to 

meet international standards.  The GoI should: 

 

a. A specialized CoA working committee should be formed to review, revise and 

finalize all the required adjustments, additions and recommendations. The 

suggested composition of this should include at least representatives of MoF, 

MoP and the supreme board of audit. 

 

b. Review, analyze and revise the coding and grouping of accounts in the chart for 

better classification, this will include but not be limited to (financial and non-

financial assets, memorandum accounts, economic, administration and especially 

the functional classifications). 

 

c. The net worth concept means the difference between the total value of all assets 

and the total value of all liabilities, unfortunately, this is NOT recognized by the 

users or beneficiaries of the chart, due to the unclear connection between the three 

related segments in the chart {non-financial assets (31), financial assets (32), and 

financial liabilities (33)}, which all of them are grouped under one high 

classification (3) within the GFS.  

 

d. A comprehensive Iraqi CoA need to be developed to fill any shortfalls with the 

existing chart, e.g. funding coding structure. 

 

3. An analytical review to the current chart of accounts  details a broader discussion between 

two main groups of segments as budgetary and non-budgetary accounts, the first group of 

segments used in the federal annual budget as budgetary accounts which include (revenues, 

expenditures, non-financial assets, organizational), while the second group of segments 

represent non-budgetary accounts that have been created to enhance internal control in the 

GoI’s heavily cash reliant system, both financial assets and memorandum accounts are 

covering this group. 
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Revenues 1 1 1 1 الايرادات

 Taxes 1 01 11 11 01 1 الضرائب 

  Tax on income, profits and capital gains 1 01 01 111 111 01 01 1 الضرائب على الدخول والارباح والمكاسب الرأسمالية 

   Payable by individuals 1 01 01 01 1111 1111 01 01 01 1 الضرائب على دخول الافراد

     Public sector 1 01 01 01 01 01 01 01 01 1 القطاع العام 

1 01 01 002 01      Tax on salaries of public sector employees 1 01 01 01 01 01 01 01 01 01 01 1 الضريبة على رواتب منتسبي القطاع العام 01 002 01 01 1

1 01 01 003 01      Tax on salaries of official government employees 1 01 01 01 01 02 02 01 01 01 01 1 الضريبة على رواتب منتسبي دوائر الدولة الرسمية 01 003 01 01 1

     Private sector 1 01 01 01 02 02 01 01 01 1 القطاع الخاص 

1 01 01 004 01       Tax on salaries of private sector employees 1 01 01 01 02 01 01 02 01 01 01 1 الضريبة على رواتب منتسبي القطاع الخاص 01 004 01 01 1

1 01 01 005 01       Tax on self employed individuals 1 01 01 01 02 02 02 02 01 01 01 1 الضريبة على أصحاب الاعمال والمهن 01 005 01 01 1

   Payable by corporations and other enterprises 1 01 01 02 1112 1112 02 01 01 1 (الشركات)الضرائب على أرباح المؤسسات 

     Private Sector Companies 1 01 01 02 01 01 02 01 01 1 شركات القطاع الخاص 

1 01 01 001 01       Tax on profits of private sector companies 1 01 01 02 01 01 01 01 02 01 01 1 الضريبة على شركات القطاع الخاص 01 001 01 01 1

  Taxes on payroll and workforce (GFS) 1 01 02 112 112 02 01 1 (GFS)ضرائب القطاع العام على الرواتب والقوة العاملة 

  Taxes on property 1 01 03 113 113 03 01 1 الضرائب على الممتلكات 

   Recurrent Taxes on Immovable Property 1 01 03 01 1131 1131 01 03 01 1 ضرائب دورية على الممتلكات الثابتة 

    Real estate taxes 1 01 03 01 01 01 01 03 01 1 الضرائب العقارية 

1 01 03 001 01      Basic tax on real estate 1 01 03 01 01 01 01 01 01 03 01 1 ضريبة العقار الاساسية 01 001 03 01 1

1 01 03 002 01      Additional tax on real estate 1 01 03 01 01 02 02 01 01 03 01 1 ضريبة العقار الاضافية 01 002 03 01 1

1 01 04 001 01      Basic vacant land tax 1 01 03 01 01 03 03 01 01 03 01 1 ضريبة العرصات الاساسية 01 001 04 01 1

1 01 04 002 01      Additional vacant land tax 1 01 03 01 01 04 04 01 01 03 01 1 الضريبة الاضافية على العرصات 01 002 04 01 1

1 01 05 001 01      Residual tax on agricultural land 1 01 03 01 01 05 05 01 01 03 01 1 بقايا ضريبة الاراضي الزراعية 01 001 05 01 1

   Recurrent Taxes on Net Worth (GFS) 1 01 03 02 1132 1132 02 03 01 1  (GFS)ضرائب دورية على صافي الثروة 

   Estate, Inheritance and Gift Taxes 1 01 03 03 1133 1133 03 03 01 1 ضرائب التركات والأيلولة والهبات 

    Inheritances Tax 1 01 03 03 01 01 03 03 01 1 ضريبة التركات

1 01 02 001 01      Inheritances Tax 1 01 03 03 01 01 01 01 03 03 01 1 ضريبة التركات 01 001 02 01 1

   Taxes on Financial and Capital Transactions 1 01 03 04 1134 1134 04 03 01 1 ضرائب على العمليات المالية والرأسمالية  

   Other nonrecurrent Taxes on Property 1 01 03 05 1135 1135 05 03 01 1 ضرائب غير دورية أخرى على الممتلكات 

   Other Recurrent Taxes on Property (GFS) 1 01 03 06 1136 1136 06 03 01 1 (GFS)الضرائب الدورية الأخرى على الممتلكات 

 Taxes on goods and services 1 01 04 114 114 04 01 1 الضرائب على السلع والخدمات

  General taxes on goods and services 1 01 04 01 1141 1141 01 04 01 1 ضرائب عامة على السلع والخدمات 

   Value-added taxes (GFS) 1 01 04 01 01 11411 11411 01 01 04 01 1 (GFS)ضريبة القيمة المضافة 

   General sales tax on services 1 01 04 01 02 11412 11412 02 01 04 01 1 ضريبة المبيعات العامة على الخدمات  

1 02 04 001 01      Tourist service tax - hotels & first class restaurants 1 01 04 01 02 01 01 02 01 04 01 1 ضريبة الخدمات السياحية للفنادق والمطاعم للدرجتين الممتازة والاولى 01 001 04 02 1

   Turnover and other taxes on goods and services 1 01 04 01 03 11413 11413 03 01 04 01 1 الضريبة على دورة رأس المال والسلع والخدمات الاخرى 

1 03 04 002 01     Vehicle ownership transfer charges 1 01 04 01 03 01 01 03 01 04 01 1 رسوم على نقل ملكية السيارات 01 002 04 03 1

   Excises 1 01 04 02 1142 1142 02 04 01 1 المكس على الانتاج 

    Excises 1 01 04 02 01 01 02 04 01 1 المكس على الانتاج 

1 02 02 001 01      Gasoline excise 1 01 04 02 01 01 01 01 02 04 01 1 مكس البنزين 01 001 02 02 1

1 02 02 002 01      Kerosene excise 1 01 04 02 01 02 02 01 02 04 01 1 مكس الكيروسين 01 002 02 02 1

1 02 02 003 01      Engine oil excise 1 01 04 02 01 03 03 01 02 04 01 1 المكس على زيوت المحركات 01 003 02 02 1

1 02 02 004 01      Praveen wax excise 1 01 04 02 01 04 04 01 02 04 01 1 مكس شمع البرافين 01 004 02 02 1

1 02 03 001 01      Automobile production excise 1 01 04 02 01 05 05 01 02 04 01 1 مكس أنتاج صناعة السيارات 01 001 03 02 1

1 02 03 002 01      Cigarettes production excise 1 01 04 02 01 06 06 01 02 04 01 1 مكس أنتاج صناعة السكاير 01 002 03 02 1

1 02 03 003 01      Gaseous drinks excise 1 01 04 02 01 07 07 01 02 04 01 1 ضريبة أنتاج صناعة المشروبات الغازية 01 003 03 02 1

1 02 03 004 01      Beer prodution excise 1 01 04 02 01 08 08 01 02 04 01 1 مكس أنتاج صناعة البيرة 01 004 03 02 1

1 02 03 005 01      Sugar prodution excise 1 01 04 02 01 09 09 01 02 04 01 1 مكس أنتاج السكر 01 005 03 02 1

الترميز الجديد لهيكل  ترميز هيكل حسابات 

  2006سنة  2007حسابات سنة 
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الترميز الجديد لهيكل  ترميز هيكل حسابات 

  2006سنة  2007حسابات سنة 

1 02 03 006 01      Cement prodution excise 1 01 04 02 01 10 10 01 02 04 01 1 مكس أنتاج السمنت 01 006 03 02 1

1 02 03 007 01      Alcoholic drinks production excise 1 01 04 02 01 11 11 01 02 04 01 1 مكس أنتاج المشروبات الروحية 01 007 03 02 1

1 02 03 008 01      Vegetable oils and refiners production excise 1 01 04 02 01 12 12 01 02 04 01 1 مكس أنتاج الزيوت النباتية والمنظفات 01 008 03 02 1

1 02 03 009 01      Medical industries production excise 1 01 04 02 01 13 13 01 02 04 01 1 مكس أنتاج الصناعات الدوائية 01 009 03 02 1

1 02 03 010 01      Industrial, general and mixed sector excises 1 01 04 02 01 14 14 01 02 04 01 1 مكس أنتاج القطاع الصناعي المختلط والعام 01 010 03 02 1

1 02 03 011 01      Private food industries sector excises 1 01 04 02 01 15 15 01 02 04 01 1 مكس على منتجات قطاع الصناعات الغذائية الخاص 01 011 03 02 1

   Profits of fiscal monopolies (GFS) 1 01 04 03 1143 1143 03 04 01 1  (GFS)ارباح عمليات الاحتكارات المالية 

   Taxes on specific services 1 01 04 04 1144 1144 04 04 01 1 الضرائب على الخدمات الخاصة 

    Taxes on specific services 1 01 04 04 01 01 04 04 01 1 الضرائب على الخدمات الخاصة 

1 09 02 001 01      Lotteries 1 01 04 04 01 01 01 01 04 04 01 1 اليانصيب 01 001 02 09 1

   Taxes on use of goods, permission to use goods or perform activities 1 01 04 05 1145 1145 05 04 01 1 ضرائب على أستخدام السلع والترخيص بأستخدامها وتأدية الانشطة 

    Motor vehicle taxes 1 01 04 05 01 11451 11451 01 05 04 01 1 ضرائب المركبات 

1 03 04 001 01      Vehicle registration 1 01 04 05 01 01 01 01 05 04 01 1 رسوم تسجيل المركبات و تجديدها 01 001 04 03 1

    Other taxes on use of goods, permission to use goods or perform activities 1 01 04 05 02 11452 11452 02 05 04 01 1 ضرائب أخرى على أستخدام السلع والترخيص بأستخدامها وتأدية الانشطة 

1 03 05 005 01      Coffin transit & burial of foreigners 1 01 04 05 02 01 01 02 05 04 01 1 رسوم دفن ومرور الجنائز للاجانب 01 005 05 03 1

1 03 05 006 01      Corpse fees for foreigners brought to Iraq 1 01 04 05 02 02 02 02 05 04 01 1 رسوم أدخال جثمان العراقي الاصل المتجنس بجنسية  اخرى الى العراق 01 006 05 03 1

1 03 06 001 01      Trade company & agency registration 1 01 04 05 02 03 03 02 05 04 01 1 رسوم تسجيل و نشر الشركات و الوكالات التجارية و فروعها 01 001 06 03 1

1 03 06 002 01      Registration and publishing and profession ongoing fees 1 01 04 05 02 04 04 02 05 04 01 1 رسوم تسجيل و نشر ومزاولة مهنة التجارة 01 002 06 03 1

1 03 06 003 01      Commercial Advertising Charges 1 01 04 05 02 05 05 02 05 04 01 1 رسوم الاعلان التجاري 01 003 06 03 1

1 03 06 004 01      Trade marks levies 1 01 04 05 02 06 06 02 05 04 01 1 رسوم العلامات التجارية 01 004 06 03 1

1 03 06 005 01      Contractors registration charges 1 01 04 05 02 07 07 02 05 04 01 1 رسوم تسجيل المقاولين 01 005 06 03 1

1 03 07 001 01      Granting & renewal professional practice 1 01 04 05 02 08 08 02 05 04 01 1 رسوم منح وتجديد اجازات ممارسة المهن 01 001 07 03 1

1 03 07 002 01      Explosive materials & weapons permits 1 01 04 05 02 09 09 02 05 04 01 1 رسوم أجازة أستخدام السلاح و المواد القابلة للانفجار 01 002 07 03 1

1 03 07 003 01      Grant & renew construction licenses 1 01 04 05 02 10 10 02 05 04 01 1 رسوم منح و تجديد اجازات البناء 01 003 07 03 1

1 03 07 004 01      Import license charges 1 01 04 05 02 11 11 02 05 04 01 1 رسوم أجازات الاستيراد 01 004 07 03 1

1 03 07 005 01      Publication and advertising office license charges 1 01 04 05 02 12 12 02 05 04 01 1 رسوم أجازة مكاتب الدعاية والنشر والاعلان 01 005 07 03 1

1 03 07 006 01      Fishing license charges 1 01 04 05 02 13 13 02 05 04 01 1 رسوم أجازات صيد الاسماك 01 006 07 03 1

1 03 07 007 01      Fishing boats license charges 1 01 04 05 02 14 14 02 05 04 01 1 رسوم أجازات سفن الصيد 01 007 07 03 1

1 03 07 008 01      Universities & private colleges establishment 1 01 04 05 02 15 15 02 05 04 01 1 رسوم اجازة تاسيس الجامعات و الكليات الاهلية 01 008 07 03 1

1 03 07 009 01      Goldsmiths licensing and renewal charges 1 01 04 05 02 16 16 02 05 04 01 1 رسوم منح وتجديد اجازات الصياغ 01 009 07 03 1

1 03 07 010 01      Foreign investment project licensing charges 1 01 04 05 02 17 17 02 05 04 01 1 رسم منح أجازة مشروع الاستثمار الخارجي 01 010 07 03 1

1 03 07 011 01      Non-governmental consultative offices licensing charges 1 01 04 05 02 18 18 02 05 04 01 1 رسوم منح أجازة المكاتب الاستشارية غير الحكومية 01 011 07 03 1

1 03 07 012 01      Airworthiness certificate fees 1 01 04 05 02 19 19 02 05 04 01 1 رسوم منح أجازات الطيران 01 012 07 03 1

1 08 07 015 01      Fees for using Iraqi airspace 1 01 04 05 02 20 20 02 05 04 01 1 اجور استخدام المجال الجوي للعراق 01 015 07 08 1

1 03 08 001 01      Cinemas entrance charges 1 01 04 05 02 21 21 02 05 04 01 1 رسوم الدخول الى صالات العرض 01 001 08 03 1

1 03 08 002 01      Pavement charges 1 01 04 05 02 22 22 02 05 04 01 1 رسوم التبليط 01 002 08 03 1

1 03 08 003 01      ID card issuing & renewal 1 01 04 05 02 23 23 02 05 04 01 1 رسوم الهويات و تجديدها 01 003 08 03 1

1 03 08 004 01      Patent and industrial patterns charges 1 01 04 05 02 24 24 02 05 04 01 1 رسوم براءة الاختراع والنماذج الصناعية 01 004 08 03 1

1 03 08 005 01      Civil airplanes passenger fees 1 01 04 05 02 25 25 02 05 04 01 1 رسوم المسافرين بالطائرات المدنية 01 005 08 03 1

1 03 08 006 01      Foreign investment project establishment application charges 1 01 04 05 02 26 26 02 05 04 01 1 رسوم طلب تأسيس مشروع الاستثمار الخارجي 01 006 08 03 1

1 03 08 007 01      Other charges 1 01 04 05 02 90 90 02 05 04 01 1 الرسوم الاخرى 01 007 08 03 1

  Taxes on international trade and transactions 1 01 05 115 115 05 01 1 ضرائب التجارة الدولية

   Customs and other import duties 1 01 05 01 1151 1151 01 05 01 1 ضرائب على الواردات 

    Customs and other import duties 1 01 05 01 01 01 01 05 01 1 ضرائب على الواردات 

1 02 01 001 01      Customs import tax 1 01 05 01 01 01 01 01 01 05 01 1 ضرائب الاستيراد/ ضريبة الوارد الكمركي  01 001 01 02 1

1 02 01 004 01      Reconstruction levy 1 01 05 01 01 02 02 01 01 05 01 1 ضريبة أعادة الاعمار 01 004 01 02 1

1 03 05 004 01      Medical accessories import tax 1 01 05 01 01 03 03 01 01 05 01 1 رسوم أستيراد المستحضرات الطبية 01 004 05 03 1
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الترميز الجديد لهيكل  ترميز هيكل حسابات 

  2006سنة  2007حسابات سنة 

   Taxes on exports 1 01 05 02 1152 1152 02 05 01 1 الضرائب على الصادرات 

    Taxes on exports 1 01 05 02 01 01 02 05 01 1 الضرائب على الصادرات 

1 02 01 002 01      Customs export tax 1 01 05 02 01 01 01 01 02 05 01 1 ضرائب الصادرات/ ضريبة الصادر الكمركي  01 002 01 02 1

   Profits of export or import monopolies (GFS) 1 01 05 03 1153 1153 03 05 01 1 (GFS)أرباح الشركات المحتكرة للسلع المستوردة أو المصدرة 

   Exchange profits (GFS) 1 01 05 04 1154 1154 04 05 01 1 (GFS)أرباح التبادل  

   Exchange taxes (GFS) 1 01 05 05 1155 1155 05 05 01 1 (GFS)ضرائب التبادل  

   Other taxes on international trade and transactions 1 01 05 06 1156 1156 06 05 01 1 ضرائب اخرى على المعاملات والتجارة الدولية 

    Other taxes on international trade and transactions 1 01 05 06 01 01 06 05 01 1 ضرائب اخرى على المعاملات والتجارة الدولية 

1 02 01 003 01      Transit tax 1 01 05 06 01 01 01 01 06 05 01 1 الترانسيت- ضريبة المرور  01 003 01 02 1

1 02 01 005 01      Trailer Truck Tax 1 01 05 06 01 02 02 01 06 05 01 1 ضريبة على الشاحنات 01 005 01 02 1

Social contributions 1 02 12 12 02 1 المساهمات الاجتماعية 

 Social security contributions 1 02 01 121 121 01 02 1 مساهمات الضمان الاجتماعي 

   Social security - employee contributions 1 02 01 01 1211 1211 01 01 02 1 مساهمات الموظفين - الضمان الاجتماعي 

    Social security - employee contributions 1 02 01 01 01 01 01 01 02 1 مساهمات الموظفين - الضمان الاجتماعي 

1 07 02 003 01      Social security contributions 1 02 01 01 01 01 01 01 01 01 02 1 بدل اشتراكات الضمان الاجتماعي 01 003 02 07 1

 Other social contributions 1 02 02 122 122 02 02 1 مساهمات أجتماعية أخرى 

  Other social contributions 1 02 02 01 1221 1221 01 02 02 1 مساهمات أجتماعية أخرى 

   Other social contributions - employees 1 02 02 01 01 01 01 02 02 1 مساهمات الموظفين - مساهمات أجتماعية أخرى 

1 07 03 001 01      Employee health insurance contributions 1 02 02 01 01 01 01 01 01 02 02 1 ايرادات التامين الصحي 01 001 03 07 1

1 07 03 002 01      Obligatory Insurance 1 02 02 01 01 02 02 01 01 02 02 1 ايرادات التامين الالزامي 01 002 03 07 1

Grants 1 03 13 13 03 1 المنح 

 Grants from foreign governments 1 03 01 131 131 01 03 1 منح من حكومات أجنبية 

  Current 1 03 01 01 1311 1311 01 01 03 1 جارية 

    Arab government grants 1 03 01 01 01 01 01 01 03 1 منح الحكومات العربية 

     Arab government grants 1 03 01 01 01 01 01 01 01 01 03 1 منح الحكومات العربية

    Islamic government grants 1 03 01 01 02 02 01 01 03 1 منح الحكومات الاسلامية 

     Islamic government grants 1 03 01 01 02 01 01 02 01 01 03 1 منح الحكومات الاسلامية

   Other foreign government grants 1 03 01 01 03 03 01 01 03 1 منح الحكومات الأجنبية أخرى 

    Other foreign government grants 1 03 01 01 03 01 01 03 01 01 03 1 منح الحكومات الاجنبية الأخرى

  Capital 1 03 01 02 1312 1312 02 01 03 1 رأسمالية 

   Arab government grants 1 03 01 02 01 01 02 01 03 1 منح الحكومات العربية 

1 07 10 002 01     Arab government grants 1 03 01 02 01 01 01 01 02 01 03 1 منح الحكومات العربية 01 002 10 07 1

   Islamic government grants 1 03 01 02 02 02 02 01 03 1 منح الحكومات الاسلامية 

1 07 10 003 01     Islamic government grants 1 03 01 02 02 01 01 02 02 01 03 1 منح الحكومات الاسلامية 01 003 10 07 1

   Other foreign government grants 1 03 01 02 03 03 02 01 03 1 منح حكومات أجنبية أخرى 

1 07 10 001 01     Other foreign government grants 1 03 01 02 03 01 01 03 02 01 03 1 منح الحكومات الاجنبية الأخرى 01 001 10 07 1

 Grants from international organizations 1 03 02 132 132 02 03 1 منح من منظمات دولية 

  Current 1 03 02 01 1321 1321 01 02 03 1 جارية 

    Arab organizations grants 1 03 02 01 01 01 01 02 03 1 منح المنظمات العربية 

1 07 10 005 01      Arab organizations grants 1 03 02 01 01 01 01 01 01 02 03 1 منح المنظمات العربية 01 005 10 07 1

    Islamic organizations grants 1 03 02 01 02 02 01 02 03 1 منح المنظمات الاسلامية 

1 07 10 005 01      Islamic organizations grants 1 03 02 01 02 01 01 02 01 02 03 1 منح المنظمات الأسلامية 01 005 10 07 1

   Other international organizations grants 1 03 02 01 03 03 01 02 03 1 منح منظمات دولية أخرى 

1 07 10 004 01     Other international organizations grants 1 03 02 01 03 01 01 03 01 02 03 1 منح المنظمات الدولية الأخرى 01 004 10 07 1

  Capital 1 03 02 02 1322 1322 02 02 03 1 رأسمالية 
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الترميز الجديد لهيكل  ترميز هيكل حسابات 

  2006سنة  2007حسابات سنة 

    Arab organizations grants 1 03 02 02 01 01 02 02 03 1 منح المنظمات العربية 

     Arab organizations grants 1 03 02 02 01 01 01 01 02 02 03 1 منح المنظمات العربية

    Islamic organizations grants 1 03 02 02 02 02 02 02 03 1 منح المنظمات الاسلامية 

     Islamic organizations grants 1 03 02 02 02 01 01 02 02 02 03 1 منح المنظمات الأسلامية

   Other international organizations grants 1 03 02 02 03 03 02 02 03 1 منح منظمات دولية أخرى 

    Other international organizations grants 1 03 02 02 03 01 01 03 02 02 03 1 منح المنظمات الدولية الأخرى

  Grants from other general government units 1 03 03 133 133 03 03 1 منح من وحدات حكومية عامة أخرى 

   Current 1 03 03 01 1331 1331 01 03 03 1 جارية 

Other Revenues including Oil Sales 1 04 14 14 04 1 الايرادات الاخرى بضمنها مبيعات النفط 

 Property income 1 04 01 141 141 01 04 1 عوائد الملكية 

   Interest 1 04 01 01 1411 1411 01 01 04 1 الفوائد 

    Domestic interest 1 04 01 01 01 01 01 01 04 1 الفوائد المحلية 

1 07 05 001 01      Interest on internal loans 1 04 01 01 01 01 01 01 01 01 04 1 فوائد القروض الداخلية 01 001 05 07 1

1 07 05 003 01      Interest on internal accounts and deposits 1 04 01 01 01 02 02 01 01 01 04 1 فوائد على الحسابات والودائع الداخلية 01 003 05 07 1

1 07 05 005 01      Internal financial investment profits 1 04 01 01 01 03 03 01 01 01 04 1 ارباح استثمارات مالية داخلية 01 005 05 07 1

    Foreign interest 1 04 01 01 02 02 01 01 04 1 الفوائد الخارجية 

1 07 05 002 01      Interest on external loans 1 04 01 01 02 01 01 02 01 01 04 1 فوائد القروض الخارجية 01 002 05 07 1

1 07 05 004 01      Interest on external accounts and deposits 1 04 01 01 02 02 02 02 01 01 04 1 فوائد على الحسابات والودائع الخارجية 01 004 05 07 1

1 07 05 006 01      External financial investment profits 1 04 01 01 02 03 03 02 01 01 04 1 ارباح استثمارات مالية خارجية 01 006 05 07 1

     Interest on US $ Treasury Bills and Bonds 1 04 01 01 02 04 04 02 01 01 04 1 فوائد على سندات الخزينة الأمريكية 

     Interest on other bonds 1 04 01 01 02 05 05 02 01 01 04 1 فوائد على سندات أخرى 

   Dividends 1 04 01 02 1412 1412 02 01 04 1 (مقسوم الارباح)أرباح الاسهم 

    Financial Sector Dividends [Government Share] 1 04 01 02 01 01 02 01 04 1 حصة الخزينة من أرباح القطاع المالي 

1 04 02 001 01      Central Bank of Iraq 1 04 01 02 01 01 01 01 02 01 04 1 البنك المركزي العراقي 01 001 02 04 1

1 04 02 002 01      Rafidain bank 1 04 01 02 01 02 02 01 02 01 04 1 مصرف الرافدين 01 002 02 04 1

1 04 02 003 01      Co-operative Agricultural Bank 1 04 01 02 01 03 03 01 02 01 04 1 المصرف الزراعي التعاوني 01 003 02 04 1

1 04 02 004 01      Industrial bank 1 04 01 02 01 04 04 01 02 01 04 1 المصرف الصناعي 01 004 02 04 1

1 04 02 005 01      National Insurance company 1 04 01 02 01 05 05 01 02 01 04 1 شركة التأمين الوطنية 01 005 02 04 1

1 04 02 006 01      National re- insurance company 1 04 01 02 01 06 06 01 02 01 04 1 شركة أعادة التأمين الوطنية 01 006 02 04 1

1 04 02 007 01      Iraqi Insurance company 1 04 01 02 01 07 07 01 02 01 04 1 شركة التأمين العراقية 01 007 02 04 1

1 04 02 008 01      Rasheed bank 1 04 01 02 01 08 08 01 02 01 04 1 مصرف الرشيد 01 008 02 04 1

1 04 02 009 01      Real Estate bank 1 04 01 02 01 09 09 01 02 01 04 1 المصرف العقاري 01 009 02 04 1

1 04 02 010 01      Bank of Iraq 1 04 01 02 01 10 10 01 02 01 04 1 مصرف العراق 01 010 02 04 1

1 04 02 011 01      Iraqi banking services company 1 04 01 02 01 11 11 01 02 01 04 1 الشركة العراقية للخدمات المصرفية 01 011 02 04 1

    Industrial Sector Dividends [Government Share] 1 04 01 02 02 02 02 01 04 1 حصة الخزينة من أرباح القطاع الصناعي 

1 04 03 006 01      General company for Automobiles Industry 1 04 01 02 02 01 01 02 02 01 04 1 الشركة العامة لصناعة السيارات 01 006 03 04 1

1 04 03 023 01      General company for northern cement 1 04 01 02 02 02 02 02 02 01 04 1 الشركة العامة للسمنت الشمالية 01 023 03 04 1

1 04 03 024 01      General company for southern cement 1 04 01 02 02 03 03 02 02 01 04 1 الشركة العامة للسمنت الجنوبية 01 024 03 04 1

1 04 03 025 01      General company for iraqi cement 1 04 01 02 02 04 04 02 02 01 04 1 الشركة العامة للسمنت العراقية 01 025 03 04 1

1 04 03 042 01      General company for fertilizers industry/southern region 1 04 01 02 02 05 05 02 02 01 04 1 المنطقة الجنوبية/ الشركة العامة لصناعة الاسمدة  01 042 03 04 1

1 04 03 043 01      General company for fertilizers industry/northern region 1 04 01 02 02 06 06 02 02 01 04 1 المنطقة الشمالية/ الشركة العامة لصناعة الاسمدة  01 043 03 04 1

1 04 03 047 01      General company for petrochemical industries 1 04 01 02 02 07 07 02 02 01 04 1 الشركة العامة للصناعات البتروكيمياوية 01 047 03 04 1

    Trade Sector Dividends [Government Share] 1 04 01 02 03 03 02 01 04 1 حصة الخزينة من أرباح القطاع التجاري 

    Transportation Sector Dividends [Government Share] 1 04 01 02 04 04 02 01 04 1 حصة الخزينة من أرباح قطاع النقل 

1 04 05 001 01      General company for Iraq harbors 1 04 01 02 04 01 01 04 02 01 04 1 الشركة العامة لموانئ العراق 01 001 05 04 1

1 04 05 005 01      General company of delegations transportation 1 04 01 02 04 02 02 04 02 01 04 1 الشركة العامة لنقل الوفود 01 005 05 04 1
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الترميز الجديد لهيكل  ترميز هيكل حسابات 

  2006سنة  2007حسابات سنة 

1 04 05 006 01      General company of water transportation 1 04 01 02 04 03 03 04 02 01 04 1 الشركة العامة للنقل المائي 01 006 05 04 1

1 04 05 008 01      General company of Iraqi Airlines 1 04 01 02 04 04 04 04 02 01 04 1 الشركة العامة للخطوط الجوية العراقية 01 008 05 04 1

   Agricultural Sector Dividends [Government Share] 1 04 01 02 05 05 02 01 04 1 حصة الخزينة من أرباح القطاع الزراعي 

1 04 06 001 01      General company for farm equipments 1 04 01 02 05 01 01 05 02 01 04 1 الشركة العامة للتجهيزات الزراعية 01 001 06 04 1

1 04 06 002 01      Mabain alnahrain General company for seed 1 04 01 02 05 02 02 05 02 01 04 1 شركة مابين النهرين العامة للبذور 01 002 06 04 1

    Public Services Sector Dividends [Government Share] 1 04 01 02 06 06 02 01 04 1 حصة الخزينة من أرباح قطاع الخدمات العامة 

1 04 07 005 01      General Cultural Affairs House 1 04 01 02 06 01 01 06 02 01 04 1 دار الشؤون الثقافية العامة 01 005 07 04 1

1 04 07 008 01      Share of Treasury of consultative offices 1 04 01 02 06 02 02 06 02 01 04 1 حصة الخزينة من المكاتب الاستشارية 01 008 07 04 1

    Construction and Erection Sector Dividends [Government Share] 1 04 01 02 07 07 02 01 04 1 حصة الخزينة من أرباح قطاع التشييد والبناء 

1 04 08 006 01      Al Mansour general com. for constructive contracting 1 04 01 02 07 01 01 07 02 01 04 1 شركة المنصور العامة للمقاولات الانشائية 01 006 08 04 1

    Oil Sector Dividends [Government Share] 1 04 01 02 08 08 02 01 04 1 حصة الخزينة من أرباح القطاع النفطي 

1 04 09 001 01      Oil pipelines com. 1 04 01 02 08 01 01 08 02 01 04 1 شركة خطوط الانابيب النفطية 01 001 09 04 1

1 04 09 002 01      Oil projects com. 1 04 01 02 08 02 02 08 02 01 04 1 شركة المشاريع النفطية 01 002 09 04 1

1 04 09 003 01      Oil and gas production distribution com. 1 04 01 02 08 03 03 08 02 01 04 1 شركة توزيع المنتجات النفطية والغاز 01 003 09 04 1

1 04 09 004 01      General company for oil refining/northern region 1 04 01 02 08 04 04 08 02 01 04 1 المنطقة الشمالية/ الشركة العامة لتصفية النفط  01 004 09 04 1

1 04 09 005 01      South refining com. 1 04 01 02 08 05 05 08 02 01 04 1 شركة مصافي الجنوب 01 005 09 04 1

1 04 09 006 01      General company for gas industry /northern region 1 04 01 02 08 06 06 08 02 01 04 1 المنطقة الشمالية/ الشركة العامة لصناعة الغاز  01 006 09 04 1

1 04 09 007 01      Oil marketing Company 1 04 01 02 08 07 07 08 02 01 04 1 هيئة تسويق النفط 01 007 09 04 1

1 04 09 008 01      Iraqi drilling com. 1 04 01 02 08 08 08 08 02 01 04 1 شركة الحفر العراقية 01 008 09 04 1

1 04 09 009 01      North oil com. 1 04 01 02 08 09 09 08 02 01 04 1 شركة نفط الشمال 01 009 09 04 1

1 04 09 010 01      South oil com. 1 04 01 02 08 10 10 08 02 01 04 1 شركة نفط الجنوب 01 010 09 04 1

1 04 09 011 01      Iraqi oil com. 1 04 01 02 08 11 11 08 02 01 04 1 شركة ناقلات النفط العراقية 01 011 09 04 1

1 04 09 012 01      Oil discoveries com. 1 04 01 02 08 12 12 08 02 01 04 1 شركة الاستكشافات النفطية 01 012 09 04 1

1 04 09 013 01      Gas filling com. 1 04 01 02 08 13 13 08 02 01 04 1 شركة تعبئة الغاز 01 013 09 04 1

1 04 09 014 01      South gas com. 1 04 01 02 08 14 14 08 02 01 04 1 شركة غاز الجنوب 01 014 09 04 1

1 04 09 015 01      North gas com. 1 04 01 02 08 15 15 08 02 01 04 1 شركة غاز الشمال 01 015 09 04 1

1 04 09 016 01      Oil refins com. 1 04 01 02 08 16 16 08 02 01 04 1 شركة مصافي الوسط 01 016 09 04 1

1 04 09 017 01      North refins com. 1 04 01 02 08 17 17 08 02 01 04 1 شركة مصافي الشمال 01 017 09 04 1

Telecommunications sector Dividends [Government Share] 1 04 01 02 09 09 02 01 04 1 حصة الخزينة من أرباح قطاع الأتصالات 

     General company for Internet services 1 04 01 02 09 01 01 09 02 01 04 1 الشركة العامة لخدمات الشبكة الدولية

     General company for telecommunications & post 1 04 01 02 09 02 02 09 02 01 04 1 الشركة العامة للأتصالات والبريد

   Withdrawals from income of quasi-corporations 1 04 01 03 1413 1413 03 01 04 1 مسحوبات دخل من مؤسسات غير هادفة للربحية

    Withdrawals from income of self-funded organizations 1 04 01 03 01 01 03 01 04 1 مسحوبات دخل من منظمات ممولة ذاتيا

1 07 07 001 01     Transferred revenues-general sector units-financial liquidity/excess revenue 1 04 01 03 01 01 01 01 03 01 04 1 فوائض نقدية/ ايرادات المحولة من وحدات القطاع العام ذات السيولة العالية  01 001 07 07 1

1 09 06 008 01      Iraqi family association revenues 1 04 01 03 01 02 02 01 03 01 04 1 ايرادات جمعية تنظيم الاسرة العراقية 01 008 06 09 1

   Property income attributable to insurance policyholders (GFS) 1 04 01 04 1414 1414 04 01 04 1 (GFS)دخل الملكية المنسوب الى حاملي وثائق التأمين 

   Rent 1 04 01 05 1415 1415 05 01 04 1 الايجار

    Rent 1 04 01 05 01 01 05 01 04 1 الايجار

1 06 02 001 01      Rent of non-agricultural land 1 04 01 05 01 01 01 01 05 01 04 1 ايجار الاراضي غير الزراعية 01 001 02 06 1

1 06 02 002 01      Rent agricultural land 1 04 01 05 01 02 02 01 05 01 04 1 ايجار الاراضي الزراعية 01 002 02 06 1

1 06 04 001 01      Quarries and mines and salinas 1 04 01 05 01 03 03 01 05 01 04 1 أيجار المقالع والمناجم والممالح 01 001 04 06 1

   Sales of goods and services [including Oil Sales] 1 04 02 142 142 02 04 1 (بضمنها مبيعات النفط)حصيلة بيع السلع والخدمات 

    Sales by market establishments [including Oil Sales] 1 04 02 01 1421 1421 01 02 04 1 (بضمنها مبيعات النفط)مبيعات بواسطة مؤسسات سوقية 

    Oil Exports 1 04 02 01 01 01 01 02 04 1  تصدير النفط

1 04 01 001 01      Crude Oil export revenues 1 04 02 01 01 01 01 01 01 02 04 1 أيرادات تصدير النفط الخام 01 001 01 04 1

    Other sales by market establishments 1 04 02 01 02 02 01 02 04 1 مبيعات أخرى بواسطة مؤسسات سوقية 

1 06 01 001 01      Accommodation Buildings rent 1 04 02 01 02 01 01 02 01 02 04 1 ايجار مباني سكنية 01 001 01 06 1
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الترميز الجديد لهيكل  ترميز هيكل حسابات 

  2006سنة  2007حسابات سنة 

1 06 01 002 01      Canteens & Restaurants rent 1 04 02 01 02 02 02 02 01 02 04 1 ايجار مطاعم و حوانيت 01 002 01 06 1

1 06 01 003 01      Trade Shops & Markets rent 1 04 02 01 02 03 03 02 01 02 04 1 ايجار اسواق و محلات 01 003 01 06 1

1 06 01 004 01      Warehouses rent 1 04 02 01 02 04 04 02 01 02 04 1 ايجار مسقفات و مخازن 01 004 01 06 1

1 06 01 005 01      Kiosk rent 1 04 02 01 02 05 05 02 01 02 04 1 ايجار كشك 01 005 01 06 1

1 06 01 006 01      Studios & Equipment  rent 1 04 02 01 02 06 06 02 01 02 04 1 ايجار استوديوهات و اجهزة 01 006 01 06 1

   Administrative fees and levies 1 04 02 02 1422 1422 02 02 04 1 رسوم  و أجور أدارية

    Administrative levies 1 04 02 02 01 01 02 02 04 1 رسوم أدارية

1 03 01 001 01      Levies of Financial Stamps 1 04 02 02 01 01 01 01 02 02 04 1 رسوم الطوابع المالية 01 001 01 03 1

1 03 01 002 01      Levies of issuing passports 1 04 02 02 01 02 02 01 02 02 04 1 رسوم طوابع جوازات السفر 01 002 01 03 1

1 03 02 001 01      Courts levies 1 04 02 02 01 03 03 01 02 02 04 1 رسوم المحاكم 01 001 02 03 1

1 03 02 002 01      Certification levies 1 04 02 02 01 04 04 01 02 02 04 1 رسوم التصديق 01 002 02 03 1

1 03 02 003 01      Executing Directorates levies 1 04 02 02 01 05 05 01 02 02 04 1 رسوم دوائر التنفيذ 01 003 02 03 1

1 03 02 004 01      Other Directorates Levies 1 04 02 02 01 06 06 01 02 02 04 1 رسوم في دوائر الدولة الاخرى 01 004 02 03 1

1 03 03 002 01      Survey Charges & Maps Fees 1 04 02 02 01 07 07 01 02 02 04 1 رسوم المسح و اجور الخرائط 01 002 03 03 1

1 03 03 003 01      Recording & Checking levies / real estate registration 1 04 02 02 01 08 08 01 02 02 04 1 رسوم الفحص و القيدية 01 003 03 03 1

1 03 03 004 01      Levies of renewed registration of real estate 1 04 02 02 01 09 09 01 02 02 04 1 ايرادات التسجيل المجدد 01 004 03 03 1

1 03 04 003 01      Charges Vehicles leaving Iraq 1 04 02 02 01 10 10 01 02 02 04 1 رسوم على السيارات التي تغادر العراق 01 003 04 03 1

1 03 03 001 01     Levies of estate registration 1 04 02 02 01 11 11 01 02 02 04 1 رسوم التسجيل العقاري 01 001 03 03 1

1 03 07 013 01      Visa levies 1 04 02 02 01 12 12 01 02 02 04 1 رسوم سمة الدخول 01 013 07 03 1

    Administrative Fees 1 04 02 02 02 02 02 02 04 1 أجور أدارية

1 08 02 001 01      Public services fees of traffic police and police 1 04 02 02 02 01 01 02 02 02 04 1 اجور الخدمات العامة للشرطة والمرور 01 001 02 08 1

1 08 02 002 01      Lamination fees for the Identification cards & licenses 1 04 02 02 02 02 02 02 02 02 04 1 اجور كبس الهويات والاجازات 01 002 02 08 1

1 08 02 003 01      Civil defense services fees 1 04 02 02 02 03 03 02 02 02 04 1 اجور لقاء خدمات الدفاع المدني 01 003 02 08 1

1 08 03 001 01      Audit and supervision services fees 1 04 02 02 02 04 04 02 02 02 04 1 اجور خدمات التدقيق والرقابة 01 001 03 08 1

1 08 03 002 01      Translation services fees 1 04 02 02 02 05 05 02 02 02 04 1 اجور خدمات الترجمة الفورية 01 002 03 08 1

1 08 03 003 01      Customs services fees 1 04 02 02 02 06 06 02 02 02 04 1 اجور خدمات كمركية 01 003 03 08 1

1 08 03 004 01      Training services fees 1 04 02 02 02 07 07 02 02 02 04 1 اجور خدمات التدريب والتأهيل 01 004 03 08 1

1 08 03 005 01      Fees of stamping of the Jewelries & weights & Standards 1 04 02 02 02 08 08 02 02 02 04 1 اجور خدمات وسم المصوغات والمقاييس والاوزان 01 005 03 08 1

1 08 03 006 01      Miscellaneous consultative services fees 1 04 02 02 02 09 09 02 02 02 04 1 اجور خدمات استشارية متخصصة مختلفة 01 006 03 08 1

1 08 03 007 01      Inspection fees 1 04 02 02 02 10 10 02 02 02 04 1 اجور الكشف 01 007 03 08 1

1 08 03 009 01      Services fees of nationality & accommodation certification 1 04 02 02 02 11 11 02 02 02 04 1 اجور خدمات تأييد السكن والقومية 01 009 03 08 1

1 08 03 011 01      Fertilization and pest protection services fees 1 04 02 02 02 12 12 02 02 02 04 1 اجور خدمات المكافحة والتلقيح 01 011 03 08 1

1 08 03 012 01      Label fees 1 04 02 02 02 13 13 02 02 02 04 1 اجور خدمات تأشيرة الليبل 01 012 03 08 1

1 08 03 013 01      Documents certification services fees 1 04 02 02 02 14 14 02 02 02 04 1 أجور خدمات التصديق 01 013 03 08 1

1 08 03 014 01      Airplanes landing services fees 1 04 02 02 02 15 15 02 02 02 04 1 اجور خدمات هبوط وأيواء الطائرات 01 014 03 08 1

1 08 04 004 01      Advertisements services fees 1 04 02 02 02 16 16 02 02 02 04 1 اجور خدمات الاعلانات 01 004 04 08 1

1 08 07 001 01      Transportation fees 1 04 02 02 02 17 17 02 02 02 04 1 خدمات النقل والانتقال 01 001 07 08 1

1 08 07 007 01      IDs of social care salaries services fees 1 04 02 02 02 18 18 02 02 02 04 1 اجور خدمات طبع هويات رواتب الرعاية الاجتماعية 01 007 07 08 1

1 08 07 008 01      Transportation & Carriage fees 1 04 02 02 02 19 19 02 02 02 04 1 اجور النقل والحمالية 01 008 07 08 1

1 08 07 009 01      Transaction and cases fees 1 04 02 02 02 20 20 02 02 02 04 1 اجور التبليغ في الدعاوي والمعاملات 01 009 07 08 1

1 08 07 011 01      Judicial services fees 1 04 02 02 02 21 21 02 02 02 04 1 اجور خدمات قضائية 01 011 07 08 1

1 08 07 012 01      Companies registration and renewal services fees 1 04 02 02 02 22 22 02 02 02 04 1 خدمات تسجيل الشركات لاول مرة وتجديدها 01 012 07 08 1

1 08 07 014 01      Irrigation Fees 1 04 02 02 02 23 23 02 02 02 04 1 اجور السقي من المزارعين 01 014 07 08 1

1 09 04 008 01      Fees of issuance & renewal of cars registration plates 1 04 02 02 02 24 24 02 02 02 04 1 بيع لوحات تسجيل السيارات وتجديدها 01 008 04 09 1

1 09 06 003 01      Hajj services fees 1 04 02 02 02 25 25 02 02 02 04 1 ايرادات الحج 01 003 06 09 1

1 09 06 007 01      Fees from families receiving food aid 1 04 02 02 02 26 26 02 02 02 04 1 الأجور المستحصلة من العوائل المستفيدة من المساعدات الغذائية 01 007 06 09 1

1 03 05 001 01      Health Insurance cards fees 1 04 02 02 02 27 27 02 02 02 04 1 أجور بطاقات التامين الصحي 01 001 05 03 1
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الترميز الجديد لهيكل  ترميز هيكل حسابات 

  2006سنة  2007حسابات سنة 

1 08 03 008 01      Miscellaneous services fees 1 04 02 02 02 90 90 02 02 02 04 1 اجور خدمات متنوعة 01 008 03 08 1

   Incidental sales by nonmarket establishments 1 04 02 03 1423 1423 03 02 04 1 مقابل خدمات من مؤسسات لا تهدف للربح

    Rent 1 04 02 03 01 01 03 02 04 1 الايجار

1 06 01 007 01      Rent of foreign dominations and stations 1 04 02 03 01 01 01 01 03 02 04 1 ايجار السيطرات الخارجية والمحطات 01 007 01 06 1

1 06 01 008 01      Highway and bridges prohibited rent 1 04 02 03 01 02 02 01 03 02 04 1 ايجار أكتاف ومحرمات الطرق الخارجية والجسور 01 008 01 06 1

1 06 01 009 01      Halls and service utility rent 1 04 02 03 01 03 03 01 03 02 04 1 ايجار قاعات ومرافق خدمية 01 009 01 06 1

1 06 02 003 01      Rent of  sidewalks and storage fees 1 04 02 03 01 04 04 01 03 02 04 1 ايجار الارصفة واجور ارضية 01 003 02 06 1

1 06 02 004 01      Rent of squares and courtyard and other buildings 1 04 02 03 01 05 05 01 03 02 04 1 ايجار ساحات وعرصات وابنية اخرى 01 004 02 06 1

1 06 03 001 01      Rent of machines and equipments and devices and tools 1 04 02 03 01 06 06 01 03 02 04 1 ايجار المكائن والالات والمعدات والاجهزة 01 001 03 06 1

1 06 03 002 01      Transportation &transition device 1 04 02 03 01 07 07 01 03 02 04 1 أيجار وسائط النقل والانتقال 01 002 03 06 1

1 06 03 003 01      Barns and glass houses 1 04 02 03 01 08 08 01 03 02 04 1 أيجار الاحواض المائية والبيوت الزجاجية 01 003 03 06 1

1 06 03 004 01      Needs and other equipments 1 04 02 03 01 09 09 01 03 02 04 1 أيجار لوازم وتجهيزات اخرى 01 004 03 06 1

1 06 04 002 01      Wells and rivers and faucets 1 04 02 03 01 10 10 01 03 02 04 1 أيجار الابار والانهر والمبازل 01 002 04 06 1

    Other sales and services 1 04 02 03 02 02 03 02 04 1 مبيعات وخدمات أخرى

1 07 06 005 01      Animals & agricultural products sale 1 04 02 03 02 01 01 02 03 02 04 1 بيع الانتاج الزراعي والحيواني 01 005 06 07 1

1 07 06 006 01      Manufacturing Industries products sales 1 04 02 03 02 02 02 02 03 02 04 1 الصناعات التحويلية 01 006 06 07 1

1 07 06 007 01      Incidental products (by-products) 1 04 02 03 02 03 03 02 03 02 04 1 منتجات عرضية 01 007 06 07 1

1 07 06 008 01      Other converted revenues 1 04 02 03 02 04 04 02 03 02 04 1 ايرادات تحويلية أخرى 01 008 06 07 1

1 08 01 001 01      Analyze and lab. Test and ray fees 1 04 02 03 02 05 05 02 03 02 04 1 اجور التحليل والفحوص المختبرية والاشعة 01 001 01 08 1

1 08 01 002 01      Treatment in specialized clinics fees 1 04 02 03 02 06 06 02 03 02 04 1 اجور المعالجة في الغرف الخاصة والعيادات المتخصصة 01 002 01 08 1

1 08 01 003 01      Treatment  fees 1 04 02 03 02 07 07 02 03 02 04 1 اجور الدخول والعلاج 01 003 01 08 1

1 08 01 004 01      Arab and non-residents treatment fees 1 04 02 03 02 08 08 02 03 02 04 1 اجور معالجة العرب والاجانب غير المقيمين 01 004 01 08 1

1 08 01 005 01      HIV test fees 1 04 02 03 02 09 09 02 03 02 04 1 اجور فحص العوز المناعي للوافدين الى القطر 01 005 01 08 1

1 08 01 006 01      CT scan fees 1 04 02 03 02 10 10 02 03 02 04 1 اجور الفحص بالمفراس 01 006 01 08 1

1 08 01 007 01      Sales of veterinary serum, vaccine and medicine 1 04 02 03 02 11 11 02 03 02 04 1 مبيعات المصول واللقاحات والادوية البيطرية 01 007 01 08 1

1 08 04 001 01      Films and video cassettes test services fees 1 04 02 03 02 12 12 02 03 02 04 1 خدمات فحص وتغليف الرقوق السينمائية واشرطة الفيديو والكاسيت والتيب والاسطوانة 01 001 04 08 1

1 08 04 002 01      Tourist places entrance fees 1 04 02 03 02 13 13 02 03 02 04 1 خدمات الدخول الى الاماكن السياحية والاثرية 01 002 04 08 1

1 08 04 003 01      Fair and museums entrance fees 1 04 02 03 02 14 14 02 03 02 04 1 خدمات الدخول الى المتاحف والمعارض 01 003 04 08 1

1 08 04 005 01      Copy of video cassette 1 04 02 03 02 15 15 02 03 02 04 1 استنساخ وطبع اشرطة الفيديو والكاسيت 01 005 04 08 1

1 08 04 008 01      Photograph in Museums and in remains places 1 04 02 03 02 16 16 02 03 02 04 1 اجور السماح بالتصوير في المتاحف والمواقع الاثرية 01 008 04 08 1

1 08 05 001 01      Swimming pools and play yards revenues 1 04 02 03 02 17 17 02 03 02 04 1 ايرادات المسابح والملاعب 01 001 05 08 1

1 08 05 002 01      Conventions and display halls and theatres revenues 1 04 02 03 02 18 18 02 03 02 04 1 ايرادات المسارح وصالات العرض وقاعات المؤتمرات 01 002 05 08 1

1 08 05 004 01      Nursery houses revenues 1 04 02 03 02 19 19 02 03 02 04 1 ايرادات دور الحضانة 01 004 05 08 1

1 08 05 005 01      Rest Rooms revenues 1 04 02 03 02 20 20 02 03 02 04 1 ايرادات دور الاستراحة والضيافة 01 005 05 08 1

1 08 06 001 01      Buildings and constructions maintenance services fees 1 04 02 03 02 21 21 02 03 02 04 1 اجور خدمات صيانة المباني والانشاءات 01 001 06 08 1

1 08 06 002 01      Equipments and tools maintenance services fees 1 04 02 03 02 22 22 02 03 02 04 1 اجور خدمات صيانة المكائن والاجهزة والالات 01 002 06 08 1

1 08 06 003 01      Offices Funiture maintenance services fees 1 04 02 03 02 23 23 02 03 02 04 1 اجور خدمات صيانة الاثاث واجهزة المكاتب 01 003 06 08 1

1 08 06 004 01      Other assets maintenance services fees 1 04 02 03 02 24 24 02 03 02 04 1 اجور خدمات صيانة موجودات اخرى 01 004 06 08 1

1 08 06 005 01      Well maintenance services fees 1 04 02 03 02 25 25 02 03 02 04 1 اجور خدمات صيانة الآبار 01 005 06 08 1

1 08 07 002 01      Aviation communications fees 1 04 02 03 02 26 26 02 03 02 04 1 خدمات الاتصالات 01 002 07 08 1

1 08 07 003 01      Brokers sales commission fees 1 04 02 03 02 27 27 02 03 02 04 1 اجور خدمات العمولات والدلالية 01 003 07 08 1

1 08 07 004 01      Employees service to Others 1 04 02 03 02 28 28 02 03 02 04 1 خدمات المنتسبين للغير 01 004 07 08 1

1 08 07 005 01      Affiliation and subscription fees 1 04 02 03 02 29 29 02 03 02 04 1 بدلات الانتساب والاشتراك 01 005 07 08 1

1 08 07 010 01      Photocopy and print services 1 04 02 03 02 30 30 02 03 02 04 1 خدمات الطبع والاستنساخ 01 010 07 08 1

1 09 04 002 01      Clothes sale 1 04 02 03 02 31 31 02 03 02 04 1 بيع الملابس 01 002 04 09 1

1 09 04 004 01      Books and magazines sale 1 04 02 03 02 32 32 02 03 02 04 1 بيع الكتب والمجلات 01 004 04 09 1

1 09 04 005 01      Cassettes sale 1 04 02 03 02 33 33 02 03 02 04 1 بيع كاسيتات 01 005 04 09 1
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الترميز الجديد لهيكل  ترميز هيكل حسابات 

  2006سنة  2007حسابات سنة 

1 09 04 006 01      Medicine sales 1 04 02 03 02 34 34 02 03 02 04 1 بيع الادوية 01 006 04 09 1

1 09 04 007 01      Sale of residual / sample gold from testing / jewelry marking 1 04 02 03 02 35 35 02 03 02 04 1 بيع سبائك ذهبية من مخلفات فحص عينات ذهبية في قسم وسم المصوغات 01 007 04 09 1

1 09 04 009 01      Sale of misc equipments and offices devices 1 04 02 03 02 36 36 02 03 02 04 1 بيع تجهيزات اخرى 01 009 04 09 1

1 09 05 001 01      Official forms fees 1 04 02 03 02 37 37 02 03 02 04 1 الاستمارات ذات الثمن 01 001 05 09 1

1 09 05 002 01      Sale of official Gazette 1 04 02 03 02 38 38 02 03 02 04 1 الجريدة الرسمية للدولة 01 002 05 09 1

1 09 05 003 01      Financial stamps sale 1 04 02 03 02 39 39 02 03 02 04 1 بيع الطوابع المالية 01 003 05 09 1

1 09 05 004 01      Sale of official publications 1 04 02 03 02 40 40 02 03 02 04 1 المطبوعات والكراريس 01 004 05 09 1

1 09 06 005 01      School shops revenues 1 04 02 03 02 41 41 02 03 02 04 1 ايرادات الحوانيت المدرسية 01 005 06 09 1

1 09 06 009 01      Budget share from ministry of labor shops revenues 1 04 02 03 02 42 42 02 03 02 04 1 حصة الخزينة من ايرادات حوانيت وزارة العمل والشؤون الاجتماعية 01 009 06 09 1

1 03 05 002 01      External Clinics Entrance Charges 1 04 02 03 02 43 43 02 03 02 04 1 رسوم الدخول الى العيادات الخارجية 01 002 05 03 1

1 08 07 006 01      Miscellaneous Incidental sale revenues 1 04 02 03 02 90 90 02 03 02 04 1 ايرادات مبيعات عرضية 01 006 07 08 1

  Fines, penalties and forfeits 1 04 03 143 143 03 04 1 والمصادرات , العقوبات , الغرامات 
   Fines, penalties and forfeits 1 04 03 01 01 03 04 1 والمصادرات , العقوبات , الغرامات 

    Fines and penalties 1 04 03 01 01 01 01 03 04 1 الغرامات والعقوبات

1 09 01 001 01      Tax and trade laws violators 1 04 03 01 01 01 01 01 01 03 04 1 مخالفي القوانين الضريبية والتجارية 01 001 01 09 1

1 09 01 002 01      Traffic law violators 1 04 03 01 01 02 02 01 01 03 04 1 مخالفي قانون المرور 01 002 01 09 1

1 09 01 003 01      Stamps  levies law violators 1 04 03 01 01 03 03 01 01 03 04 1 مخالفي قانون رسم الطابع 01 003 01 09 1

1 09 01 004 01      Judicial fines 1 04 03 01 01 04 04 01 01 03 04 1 الغرامات القضائية 01 004 01 09 1

1 09 01 005 01      Fines on violators - law of residence organization 1 04 03 01 01 05 05 01 01 03 04 1 غرامات مخالفي قانون تنظيم محلات السكن 01 005 01 09 1

1 09 01 006 01      Administrative fines of commitment violation 1 04 03 01 01 06 06 01 01 03 04 1 الغرامات الادراية من المخلين بالتزاماتهم 01 006 01 09 1

1 09 01 007 01      Fines and compensations of public property damage 1 04 03 01 01 07 07 01 01 03 04 1 الغرامات والتعويضات عن الاضرار بالاموال العامة 01 007 01 09 1

1 09 01 009 01      Foreign exchange fines 1 04 03 01 01 08 08 01 01 03 04 1 غرامات التحويل الخارجي 01 009 01 09 1

1 09 01 010 01      Fines on weapons license non-renewal 1 04 03 01 01 09 09 01 01 03 04 1 غرامات عدم تجديد اجازة السلاح 01 010 01 09 1

1 09 01 011 01      Fines of violators of the Foreigners Residence law 1 04 03 01 01 10 10 01 01 03 04 1 غرامات مخالفي قانون أقامة الاجانب 01 011 01 09 1

1 09 01 012 01      Fines on violators in economic issues 1 04 03 01 01 11 11 01 01 03 04 1 الغرامات على مخالفين بقضايا اقتصادية 01 012 01 09 1

1 09 01 013 01      Fines on violators transferring vehicle ownership 1 04 03 01 01 12 12 01 01 03 04 1 الغرامات المترتبة على المتخلفين عن نقل الملكية للسيارات 01 013 01 09 1

1 09 01 014 01      Fines on grain harvest violators 1 04 03 01 01 13 13 01 01 03 04 1 غرامات المتخلفين عن حصد الحنطة والشعير 01 014 01 09 1

1 09 01 015 01      Mills fines 1 04 03 01 01 14 14 01 01 03 04 1 غرامات المطاحن 01 015 01 09 1

1 09 01 016 01      Fines on losing house or shop's number plate violators 1 04 03 01 01 15 15 01 01 03 04 1 غرامة فقدان لوحة ترقيم الدار والمحل التجاري أو الصناعي 01 016 01 09 1

1 09 01 017 01      Fines on fishing period set violators 1 04 03 01 01 16 16 01 01 03 04 1 غرامات مخالفي المدة المفروضة لصيد السمك 01 017 01 09 1

1 09 01 018 01      Shots firing fines 1 04 03 01 01 17 17 01 01 03 04 1 غرامات الاطلاقات النارية 01 018 01 09 1

1 09 01 019 01      Employees insurance fining 1 04 03 01 01 18 18 01 01 03 04 1 تضمين الموظفين 01 019 01 09 1

1 09 01 020 01      Bill Payment 1 04 03 01 01 20 20 01 01 03 04 1 تسديد كفالة 01 020 01 09 1

1 09 01 021 01      Interest on late fines and penalties 1 04 03 01 01 21 21 01 01 03 04 1 الفوائد التأخيرية 01 021 01 09 1

1 09 01 022 01      Compensation 1 04 03 01 01 22 22 01 01 03 04 1 التعويضات 01 022 01 09 1

1 09 01 008 01      Miscellaneous fines 1 04 03 01 01 90 90 01 01 03 04 1 عقوبات مختلفة 01 008 01 09 1

    Forfeits 1 04 03 01 02 02 01 03 04 1 المصادرات 

1 09 03 001 01      Funds held from violators in  national security 1 04 03 01 02 01 01 02 01 03 04 1 المصادرة من المدانين بقضايا الامن القومي 01 001 03 09 1

1 09 03 002 01      Funds held from violators in economic issues 1 04 03 01 02 01 01 02 01 03 04 1 الاموال المصادرة من المخالفين بقضايا اقتصادية 01 002 03 09 1

1 09 03 003 01      Forfeited unclaimed debts and monies by prescription 1 04 03 01 02 01 01 02 01 03 04 1 الاموال والديون الساقطة بالتقادم الزمني 01 003 03 09 1

  Voluntary transfers other than grants 1 04 04 144 144 04 04 1 التحويلات الاختيارية غير المنح 

   Current 1 04 04 01 1441 1441 01 04 04 1 جارية 

    Domestic aid and donations 1 04 04 01 01 01 01 04 04 1 مساعدات وتبرعات محلية 

1 07 06 001 01      Donations and subsidies 1 04 04 01 01 01 01 01 01 04 04 1 تبرعات واعانات 01 001 06 07 1

   Capital (GFS) 1 04 04 02 1442 1442 02 04 04 1  (GFS)رأسمالية 

    Domestic aid and donations 1 04 04 02 01 01 02 04 04 1 مساعدات وتبرعات محلية 

    Foreign aid and donations 1 04 04 03 02 02 03 04 04 1 مساعدات وتبرعات أجنبية  
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الترميز الجديد لهيكل  ترميز هيكل حسابات 

  2006سنة  2007حسابات سنة 

  Miscellaneous and Unidentified Revenues 1 04 05 145 145 05 04 1 الايرادات المتنوعة وغير المعروفة 

   Miscellaneous Revenues 1 04 05 01 01 05 04 1 أيرادات متنوعة 

    Current miscellaneous revenues 1 04 05 01 01 01 01 05 04 1 أيرادات متنوعة جارية 

1 07 04 003 01      Returned Expenditures from scholarship students 1 04 05 01 01 01 01 01 01 05 04 1 نفقات مستردة من طلاب البعثات الدراسية 01 003 04 07 1

1 07 04 004 01      Returned Expenditures from failed employee students 1 04 05 01 01 02 02 01 01 05 04 1 نفقات مستردة من الطلاب الفاشلين في الدراسة 01 004 04 07 1

1 07 04 005 01      Returned Expenditures from resigned members of public service 1 04 05 01 01 03 03 01 01 05 04 1 نفقات مستردة  من المنتسبين المستقيلين من الخدمة العامة 01 005 04 07 1

1 07 04 006 01      Repayments from cancelled Contracts 1 04 05 01 01 04 04 01 01 05 04 1 نفقات مستردة من ألغاء العقود 01 006 04 07 1

1 07 04 007 01      Repayments about Expenses for previous years 1 04 05 01 01 05 05 01 01 05 04 1 نفقات مستردة  من مصروفات أخرى عن سنوات سابقة 01 007 04 07 1

1 07 06 003 01      Conversion of Directorate of Minors Care expenses 1 04 05 01 01 06 06 01 01 05 04 1 تحويل نفقات رئاسة دائرة رعاية القاصرين 01 003 06 07 1

1 09 02 002 01      Rewards of companies & administration board membership 1 04 05 01 01 07 07 01 01 05 04 1 مكافآت عضوية مجلس الادارة والشركات 01 002 02 09 1

1 09 06 002 01      Salaries and rewards returned to treasury 1 04 05 01 01 08 08 01 01 05 04 1 الرواتب والمكافآت المعادة الى الخزينة 01 002 06 09 1

     Military Weapons sale and ammunition 1 04 05 01 01 09 09 01 01 05 04 1 مبيعات الأسلحة والأعتدة العسكرية

1 09 06 004 01      Share of fees related to general treasury 1 04 05 01 01 10 10 01 01 05 04 1 الحصة من الاتعاب المحكوم بها لصالح الخزينة العامة 01 004 06 09 1

1 03 05 003 01      Health Insurance Fees [Deducted from Employees] 1 04 05 01 01 11 11 01 01 05 04 1 رسوم التامين الصحي المستقطعة من الموظفين 01 003 05 03 1

1 07 01 001 01      Difference in exchange price of foreign currency 1 04 05 01 01 12 12 01 01 05 04 1 فرق سعر صرف العملة الأجنبية 01 001 01 07 1

1 07 01 002 01      Price difference between sale price and actual cost 1 04 05 01 01 13 13 01 01 05 04 1 فرق السعر بين أسعار البيع والكلفة الفعلية 01 002 01 07 1

1 09 06 001 01      Other miscellaneous revenue 1 04 05 01 01 90 90 01 01 05 04 1 الايرادات المتنوعة 01 001 06 09 1

Sales of Non-Financial Assets 1 31 31 31 31 1  بيع الموجودات غير المالية

 Fixed Assets 1 31 01 311 311 01 31 1 الموجودات الثابتة

  Buildings & Structures 1 31 01 01 3111 3111 01 01 31 1 مبانى وإنشاءات

   Dwellings 1 31 01 01 01 31111 31111 01 01 01 31 1 المساكن

    Dwellings - Residential Buildings 1 31 01 01 01 01 01 01 01 01 31 1 المباني السكنية

   Non-Residential Buildings 1 31 01 01 02 31112 31112 02 01 01 31 1 المباني غير السكنية

    Non-Residential Buildings 1 31 01 01 02 01 01 02 01 01 31 1 المباني غير السكنية

   Other Structures 1 31 01 01 03 31113 31113 03 01 01 31 1 أنشاءات أخرى

    Security Barriers 1 31 01 01 03 01 01 03 01 01 31 1 الحواجز الأمنية

    Mines and Wells 1 31 01 01 03 02 02 03 01 01 31 1 ابار و مناجم

  Machinery, Equipment 1 31 01 02 3112 3112 02 01 31 1 الآت ومعدات

   Transport Equipment 1 31 01 02 01 31121 31121 01 02 01 31 1 وسائط نقل

    Motor vehicles 1 31 01 02 01 01 01 01 02 01 31 1 سيارات الصالون

    Trucks 1 31 01 02 01 02 02 01 02 01 31 1 اللوريات/ سيارات الحمل 

    Work Vehicles 1 31 01 02 01 03 03 01 02 01 31 1 سيارات العمل

    Buses 1 31 01 02 01 04 04 01 02 01 31 1 الحافلات

    Special Purpose Vehicles 1 31 01 02 01 05 05 01 02 01 31 1 سيارات ذات مواصفات خاصة

    Ships 1 31 01 02 01 06 06 01 02 01 31 1 السفن

    Boats 1 31 01 02 01 07 07 01 02 01 31 1 الزوارق

    Trains 1 31 01 02 01 08 08 01 02 01 31 1 القاطرات

    Jeeps & All Terrain vehicles 1 31 01 02 01 09 09 01 02 01 31 1 العجلات

    Airplanes 1 31 01 02 01 10 10 01 02 01 31 1 الطائرات

    Bicycle & Motorcycles 1 31 01 02 01 11 11 01 02 01 31 1 الدراجات الهوائية و البخارية

   Other Machinery, Equipment and Furniture 1 31 01 02 02 31122 31122 02 02 01 31 1 الآت ومعدات أخرى

    Wooden Furniture 1 31 01 02 02 01 01 02 02 01 31 1 الاثاث الخشبي

    Metal furniture 1 31 01 02 02 02 02 02 02 01 31 1 الاثاث المعدني

    Other furniture 1 31 01 02 02 03 03 02 02 01 31 1 الاثاث الاخرى

    Machines 1 31 01 02 02 04 04 02 02 01 31 1 المكائن

    Devices 1 31 01 02 02 05 05 02 02 01 31 1 الاجهزة

    Photocopiers 1 31 01 02 02 06 06 02 02 01 31 1 اجهزة الاستنساخ
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Revenue

 GFS Compatible 2007 Revenue COA لأستخدامات وزارة   بالتوافق مع 2007هيكل حسابات الأيرادات لسنة 

 2006 COA Coding New 2007 COA Coding [MoF use only] المالية فقط   (GFS)التبويب الدولي 
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الترميز الجديد لهيكل  ترميز هيكل حسابات 

  2006سنة  2007حسابات سنة 

    Telecommunication Devices 1 31 01 02 02 07 07 02 02 01 31 1 الات الاتصال

    Computers 1 31 01 02 02 08 08 02 02 01 31 1 الحاسبات الالكترونية

    Other major devices    1 31 01 02 02 09 09 02 02 01 31 1 آلات كبيرة أخرى

    Police Weapons & Ammunition 1 31 01 02 02 10 10 02 02 01 31 1 (الشرطة)الاسلحة و الاعتدة 

    Theatre Requirements 1 31 01 02 02 11 11 02 02 01 31 1 المسارح و لوازمها

    Musical Instruments 1 31 01 02 02 12 12 02 02 01 31 1 الاجهزة الموسيقية

    Other Security Equipment 1 31 01 02 02 13 13 02 02 01 31 1 معدات أمنية أخرى

  Other Fixed Assets 1 31 01 03 3113 3113 03 01 31 1 موجودات ثابتة أخرى

   Cultivated Assets 1 31 01 03 01 31131 31131 01 03 01 31 1 (أصول زراعية)ثروة حيوانية ومائية 

    Animals 1 31 01 03 01 01 01 01 03 01 31 1 الحيوانات

 Non-Produced Assets 1 31 02 314 314 02 31 1 (غير المنُتجة)الأصول طبيعية 

  Non-Produced Assets 1 31 02 01 01 02 31 1 (غير المنُتجة)الأصول طبيعية 

   Land 1 31 02 01 01 01 01 02 31 1 الأراضي

1 05 01 002 01     Agricultural Land 1 31 02 01 01 01 3141 3141 01 01 01 02 31 1 الاراضي الزراعية 01 002 01 05 1

1 05 01 001 01     Non Agricultural Land 1 31 02 01 01 02 02 01 01 02 31 1 الاراضي غير الزراعية 01 001 01 05 1

Page 10 of 10



Non-Financial Assets

GFS Compatible 2007 Non-Financial Assets لأستخدامات وزارة

2006 COA Coding New 2007 COA Coding
[MoF use 

only]  المالية فقط
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Non-Financial Assets 31 31  الموجودات غير المالية

Purchase of Non-Financial Assets 31 01 31 31 01 31  شراء الموجودات غير المالية

 Fixed Assets 31 01 01 311 311 01 01 31 الموجودات الثابتة

  Buildings & Structures 31 01 01 01 3111 3111 01 01 01 31 مبانى وإنشاءات

   Dwellings 31 01 01 01 01 31111 31111 01 01 01 01 31 المساكن

2 05 06 001 01     Dwellings - Residential Buildings 31 01 01 01 01 01 01 01 01 01 01 31 المباني السكنية 01 001 06 05 2

   Non-Residential Buildings 31 01 01 01 02 31112 31112 02 01 01 01 31 المباني غير السكنية

2 05 06 002 01     Non-Residential Buildings 31 01 01 01 02 01 01 02 01 01 01 31 المباني غير السكنية 01 002 06 05 2

   Other Structures 31 01 01 01 03 31113 31113 03 01 01 01 31 أنشاءات أخرى

2 05 15 001 01     Security Barriers 31 01 01 01 03 01 01 03 01 01 01 31 الحواجز الأمنية 01 001 15 05 2

2 05 14 001 01     Mines and Wells 31 01 01 01 03 02 02 03 01 01 01 31 ابار و مناجم 01 001 14 05 2

  Machinery, Equipment 31 01 01 02 3112 3112 02 01 01 31 الآت ومعدات

   Transport Equipment 31 01 01 02 01 31121 31121 01 02 01 01 31 وسائط نقل

2 05 02 001 01     Motor vehicles 31 01 01 02 01 01 01 01 02 01 01 31 سيارات الصالون 01 001 02 05 2

2 05 02 002 01     Trucks 31 01 01 02 01 02 02 01 02 01 01 31 اللوريات/ سيارات الحمل  01 002 02 05 2

2 05 02 003 01     Work Vehicles 31 01 01 02 01 03 03 01 02 01 01 31 سيارات العمل 01 003 02 05 2

2 05 02 004 01     Buses 31 01 01 02 01 04 04 01 02 01 01 31 الحافلات 01 004 02 05 2

2 05 02 005 01     Special Purpose Vehicles 31 01 01 02 01 05 05 01 02 01 01 31 سيارات ذات مواصفات خاصة 01 005 02 05 2

2 05 03 001 01     Ships 31 01 01 02 01 06 06 01 02 01 01 31 السفن 01 001 03 05 2

2 05 03 002 01     Boats 31 01 01 02 01 07 07 01 02 01 01 31 الزوارق 01 002 03 05 2

2 05 03 003 01     Trains 31 01 01 02 01 08 08 01 02 01 01 31 القاطرات 01 003 03 05 2

2 05 03 004 01     Jeeps & All Terrain vehicles 31 01 01 02 01 09 09 01 02 01 01 31 العجلات 01 004 03 05 2

2 05 03 005 01     Airplanes 31 01 01 02 01 10 10 01 02 01 01 31 الطائرات 01 005 03 05 2

2 05 03 006 01     Bicycle & Motorcycles 31 01 01 02 01 11 11 01 02 01 01 31 الدراجات الهوائية و البخارية 01 006 03 05 2

   Other Machinery, Equipment and Furniture 31 01 01 02 02 31122 31122 02 02 01 01 31 الآت ومعدات أخرى

2 05 01 001 01     Wooden Furniture 31 01 01 02 02 01 01 02 02 01 01 31 الاثاث الخشبي 01 001 01 05 2

2 05 01 002 01     Metal furniture 31 01 01 02 02 02 02 02 02 01 01 31 الاثاث المعدني 01 002 01 05 2

2 05 01 003 01     Other furniture 31 01 01 02 02 03 03 02 02 01 01 31 الاثاث الاخرى 01 003 01 05 2

2 05 04 001 01     Machines 31 01 01 02 02 04 04 02 02 01 01 31 المكائن 01 001 04 05 2

2 05 04 002 01     Devices 31 01 01 02 02 05 05 02 02 01 01 31 الاجهزة 01 002 04 05 2

2 05 04 005 01     Photocopiers 31 01 01 02 02 06 06 02 02 01 01 31 اجهزة الاستنساخ 01 005 04 05 2

2 05 04 007 01     Telecommunication Devices 31 01 01 02 02 07 07 02 02 01 01 31 الات الاتصال 01 007 04 05 2

2 05 04 008 01     Computers 31 01 01 02 02 08 08 02 02 01 01 31 الحاسبات الالكترونية 01 008 04 05 2

2 05 04 009 01     Other major devices    31 01 01 02 02 09 09 02 02 01 01 31 آلات كبيرة أخرى 01 009 04 05 2

الترميز الجديد لهيكل
 المتوافق 2007هيكل حسابات الموجودات غير المالية  لسنة 

GFSمع 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 
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Non-Financial Assets

GFS Compatible 2007 Non-Financial Assets لأستخدامات وزارة

2006 COA Coding New 2007 COA Coding
[MoF use 

only]  المالية فقط
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الترميز الجديد لهيكل
 المتوافق 2007هيكل حسابات الموجودات غير المالية  لسنة 

GFSمع 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

2 05 09 001 01     Police Weapons & Ammunition 31 01 01 02 02 10 10 02 02 01 01 31 (الشرطة)الاسلحة و الاعتدة  01 001 09 05 2

2 05 10 001 01     Theatre Requirements 31 01 01 02 02 11 11 02 02 01 01 31 المسارح و لوازمها 01 001 10 05 2

2 05 10 002 01     Musical Instruments 31 01 01 02 02 12 12 02 02 01 01 31 الاجهزة الموسيقية 01 002 10 05 2

2 05 12 001 01     Other Security Equipment 31 01 01 02 02 13 13 02 02 01 01 31 معدات أمنية أخرى 01 001 12 05 2

  Other Fixed Assets 31 01 01 03 3113 3113 03 01 01 31 موجودات ثابتة أخرى

   Cultivated Assets 31 01 01 03 01 31131 31131 01 03 01 01 31 (أصول زراعية)ثروة حيوانية ومائية 

2 05 11 001 01     Animals 31 01 01 03 01 01 01 01 03 01 01 31 الحيوانات 01 001 11 05 2

 Non-Produced Assets 31 01 02 314 314 02 01 31 (غير المنُتجة)الأصول طبيعية 

  Non-Produced Assets 31 01 02 01 01 02 01 31 (غير المنُتجة)الأصول طبيعية 

   Non-Produced Assets 31 01 02 01 01 01 01 02 01 31 (غير المنُتجة)الأصول طبيعية 

2 05 05 001 01     Land 31 01 02 01 01 01 3141 3141 01 01 01 02 01 31 الاراضي 01 001 05 05 2

Page 2 of 2



Expenditure

GFS Compatible 2007 Expenditure Classification لأستخدامات وزارة GFS المتوافق مع 2007تصنيف المصاريف لسنة 

2006 COA Coding New 2007 COA Coding  المالية فقط
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Expenditures 2 2 2 2 نفقات

 Compensation of Employees 2 01 21 21 01 2 تعويضات الموظفين

  Wages and Salaries 2 01 01 211 211 01 01 2 رواتب وأجور

   Wages and Salaries in cash 2 01 01 01 2111 2111 01 01 01 2 رواتب وأجور نقدية

     Standard Wages and Salaries 2 01 01 01 01 01 01 01 01 2 الرواتب والأجور الأساسية

2 01 01 001 01       Salaries 2 01 01 01 01 01 01 01 01 01 01 2 رواتب 01 001 01 01 2

2 01 03 001 01       Rewards for Employees 2 01 01 01 01 02 02 01 01 01 01 2 المكافات للمنتسبين 01 001 03 01 2

2 01 04 001 01       Contractors wages 2 01 01 01 01 03 03 01 01 01 01 2 اجور المتعاقدين 01 001 04 01 2

2 01 05 001 01       Lecturers  Wages 2 01 01 01 01 04 04 01 01 01 01 2 اجور المحاضرات 01 001 05 01 2

2 01 06 001 01       Examinations Wages 2 01 01 01 01 05 05 01 01 01 01 2 اجور الامتحانات 01 001 06 01 2

2 01 07 001 01       Committees Wages 2 01 01 01 01 06 06 01 01 01 01 2 اجور اللجان 01 001 07 01 2

2 02 25 001 01       Education leave of Absence 2 01 01 01 01 07 07 01 01 01 01 2 المجازين دراسيا 01 001 25 02 2

      Local Servants Wages 2 01 01 01 01 08 08 01 01 01 01 2 أجور المستخدمين المحليين

    Allowances 2 01 01 01 02 02 01 01 01 2 المخصصات

2 01 02 001 01      Hazardous allowances 2 01 01 01 02 01 01 02 01 01 01 2 مخصصات الخطورة 01 001 02 01 2

2 01 02 002 01      Overtime 2 01 01 01 02 02 02 02 01 01 01 2 الاعمال الاضافية 01 002 02 01 2

2 01 02 003 01      Residential allowance 2 01 01 01 02 03 03 02 01 01 01 2 مخصصات السكن 01 003 02 01 2

2 01 02 004 01      Hospitality allowance 2 01 01 01 02 04 04 02 01 01 01 2 مخصصات الضيافة 01 004 02 01 2

2 01 02 005 01      Exceptional Allowances 2 01 01 01 02 05 05 02 01 01 01 2 مخصصات استثنائية 01 005 02 01 2

2 01 02 006 01      Controlling Allowance 2 01 01 01 02 06 06 02 01 01 01 2 مخصصات رقابية 01 006 02 01 2

2 01 02 007 01      Position Allowances 2 01 01 01 02 07 07 02 01 01 01 2 مخصصات المنصب 01 007 02 01 2

2 01 02 008 01      University Service Allowances 2 01 01 01 02 08 08 02 01 01 01 2 مخصصات الخدمة الجامعية 01 008 02 01 2

2 01 09 001 01      Security Hazardous Duty Pay 2 01 01 01 02 09 09 02 01 01 01 2 نفقات بدل خطورة امنية 01 001 09 01 2

     Imputed Duty Allowances 2 01 01 01 02 10 10 02 01 01 01 2 مخصصات مقطوعة

     External Services Allowances 2 01 01 01 02 11 11 02 01 01 01 2 مخصصات الخدمة الخارجية

     livings Allowances 2 01 01 01 02 12 12 02 01 01 01 2 مخصصات الأرزاق

  Wages and Salaries in Kind 2 01 01 02 2112 2112 02 01 01 2 الأجور والرواتب العينيــة

   Wages and Salaries in Kind 2 01 01 02 01 01 02 01 01 2 الأجور والرواتب العينيــة

2 01 08 001 01      Life Insurance 2 01 01 02 01 01 01 01 02 01 01 2 التأمين على الحياة 01 001 08 01 2

2 01 08 002 01      Accident and injury Insurance 2 01 01 02 01 02 02 01 02 01 01 2 التأمين ضد الحوادث و الاصابات 01 002 08 01 2

 Social Contributions 2 01 02 212 212 02 01 2 (الرواتب والمكافآت التقاعدية)المساهمات الإجتماعية 

[MoF use 

only]

الترميز الجديد لهيكل ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

Ministry Of Finance 2007 1 Draft May 2006
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GFS Compatible 2007 Expenditure Classification لأستخدامات وزارة GFS المتوافق مع 2007تصنيف المصاريف لسنة 

2006 COA Coding New 2007 COA Coding  المالية فقط
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[MoF use 

only]

الترميز الجديد لهيكل ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

  Actual Social Contributions 2 01 02 01 2121 2121 01 02 01 2 مساهمات اجتماعية فعلية

  Governmental Pension Contributions 2 01 02 01 01 01 01 02 01 2 مساهمات التقاعد الحكومية

   Governmental Pension Contributions 2 01 02 01 01 01 01 01 01 02 01 2 مساهمات التقاعد الحكومية

  Imputed Social Contributions 2 01 02 02 2122 2122 02 02 01 2 مساهمات اجتماعية محتسبة

   Imputed Social Contributions - Pensions 2 01 02 02 01 01 02 02 01 2 (الرواتب التقاعدية)- مساهمات اجتماعية محتسبة 

2 09 01 001 01     Civil Servant Retirement Salaries 2 01 02 02 01 01 01 01 02 02 01 2 (المدنية)الرواتب التقاعدية  01 001 01 09 2

2 09 01 002 01     Civil Servant Retirement Rewards 2 01 02 02 01 02 02 01 02 02 01 2 (المدنية)المكافات التقاعدية  01 002 01 09 2

2 09 02 001 01     Military Retirement Salaries 2 01 02 02 01 03 03 01 02 02 01 2 (العسكرية)الرواتب التقاعدية  01 001 02 09 2

2 09 02 002 01     Military Retirement Rewards 2 01 02 02 01 04 04 01 02 02 01 2 (العسكرية)المكافات التقاعدية  01 002 02 09 2

 Goods and Services 2 02 22 22 02 2 السلع والخدمات

  Goods Requirements 2 02 01 01 02 2 المستلزمات السلعية

   Goods Requirements 2 02 01 01 01 01 02 2 المستلزمات السلعية

    Stationery and Publications 2 02 01 01 01 01 01 01 02 2 قرطاسية ومطبوعات

2 03 01 001 01      Stationery 2 02 01 01 01 01 01 01 01 01 02 2 القرطاسية 01 001 01 03 2

2 03 01 002 01      Publications 2 02 01 01 01 02 02 01 01 01 02 2 المطبوعات 01 002 01 03 2

    Books and Magazines 2 02 01 01 02 02 01 01 02 2 كتب ومجلات

2 05 07 001 01      Books 2 02 01 01 02 01 01 02 01 01 02 2 الكتب 01 001 07 05 2

2 05 07 002 01      Magazines 2 02 01 01 02 02 02 02 01 01 02 2 المجلات 01 002 07 05 2

2 05 07 003 01      Documents 2 02 01 01 02 03 03 02 01 01 02 2 الوثائق 01 003 07 05 2

2 05 07 004 01      Manuscripts 2 02 01 01 02 04 04 02 01 01 02 2 المخطوطات 01 004 07 05 2

2 05 08 003 01      Microfilm 2 02 01 01 02 05 05 02 01 01 02 2 افلام الميكروفيلم 01 003 08 05 2

    Water & Sewerage 2 02 01 01 03 03 01 01 02 2 الماء والمجاري

2 03 02 001 01      Water Fees 2 02 01 01 03 01 01 03 01 01 02 2 اجور الماء 01 001 02 03 2

2 03 02 002 01      Sewerage Fees 2 02 01 01 03 02 02 03 01 01 02 2 اجور المجاري 01 002 02 03 2

    Electricity 2 02 01 01 04 04 01 01 02 2 الكهرباء

2 03 03 001 01      Electricity 2 02 01 01 04 01 01 04 01 01 02 2 اجور الكهرباء 01 001 03 03 2

2 06 03 001 01      Electricity Import Expenditures 2 02 01 01 04 02 02 04 01 01 02 2 نفقات أستيراد الطاقة الكهربائية 01 001 03 06 2

    Fuel 2 02 01 01 05 05 01 01 02 2 الوقود

2 03 04 001 01      Fuel 2 02 01 01 05 01 01 05 01 01 02 2 الوقود 01 001 04 03 2

2 06 02 001 01      Purchase of imported fuel for power stations 2 02 01 01 05 02 02 05 01 01 02 2 نفقات شراء الوقود المستورد لمحطات توليد الطاقة الكهربائية 01 001 02 06 2

2 06 02 002 01      Fuel Import expenditure 2 02 01 01 05 03 03 05 01 01 02 2 نفقات استيراد الوقود 01 002 02 06 2

   Clothing 2 02 01 01 06 06 01 01 02 2 الملابس

2 03 05 001 01     Employee clothes 2 02 01 01 06 01 01 06 01 01 02 2 ملابس الموظفين 01 001 05 03 2

2 03 05 002 01     Internal Security Forces Clothes 2 02 01 01 06 02 02 06 01 01 02 2 ملابس قوى الامن الداخلي 01 002 05 03 2

2 03 05 003 01     Military clothes 2 02 01 01 06 03 03 06 01 01 02 2 ملابس العسكريين 01 003 05 03 2

2 03 05 004 01     Other Clothes 2 02 01 01 06 04 04 06 01 01 02 2 ملابس اخرى 01 004 05 03 2

   Food 2 02 01 01 07 07 01 01 02 2 الاغذية

2 03 06 001 01     Detainees & Prisoners Food 2 02 01 01 07 01 01 07 01 01 02 2 اطعام الموقوفين والنزلاء 01 001 06 03 2

2 03 06 002 01     Health Food 2 02 01 01 07 02 02 07 01 01 02 2 التغذية الصحية 01 002 06 03 2

2 03 06 003 01     School Food 2 02 01 01 07 03 03 07 01 01 02 2 التغذية المدرسية 01 003 06 03 2

2 03 06 004 01     Other Food 2 02 01 01 07 04 04 07 01 01 02 2 اغذية اخرى 01 004 06 03 2

   Prevention & Control materials 2 02 01 01 08 08 01 01 02 2 مواد المكافحة والوقاية

2 03 08 001 01     Control Materials 2 02 01 01 08 01 01 08 01 01 02 2 مواد المكافحة 01 001 08 03 2

Ministry Of Finance 2007 2 Draft May 2006
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الترميز الجديد لهيكل ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

2 03 08 002 01     Prevention Materials 2 02 01 01 08 02 02 08 01 01 02 2 مواد الوقاية 01 002 08 03 2

   Supplies and Materials 2 02 01 01 09 09 01 01 02 2 المواد واللوازم

2 03 09 001 01     Laboratory Supplies 2 02 01 01 09 01 01 09 01 01 02 2 اللوازم المختبرية 01 001 09 03 2

2 03 09 002 01     Medical Supplies 2 02 01 01 09 02 02 09 01 01 02 2 اللوازم الطبية 01 002 09 03 2

2 03 09 003 01     School Supplies 2 02 01 01 09 03 03 09 01 01 02 2 اللوازم المدرسية 01 003 09 03 2

2 03 09 004 01     Industrial Supplies 2 02 01 01 09 04 04 09 01 01 02 2 اللوازم الصناعية 01 004 09 03 2

2 03 09 005 01     Agriculture Supplies 2 02 01 01 09 05 05 09 01 01 02 2 اللوازم الزراعية 01 005 09 03 2

2 03 09 006 01     Other Supplies 2 02 01 01 09 06 06 09 01 01 02 2 اللوازم الاخرى 01 006 09 03 2

   Supplies for Patients 2 02 01 01 10 10 01 01 02 2 تجهيزات المرضى

2 03 11 001 01     Patients Clothes 2 02 01 01 10 01 01 10 01 01 02 2 ملابس المرضى 01 001 11 03 2

2 03 11 002 01     Patients Bed Linen 2 02 01 01 10 02 02 10 01 01 02 2 بياضات 01 002 11 03 2

2 03 11 003 01     Patients Bed Supplies 2 02 01 01 10 03 03 10 01 01 02 2 مفروشات 01 003 11 03 2

   Miscellaneous Goods 2 02 01 01 11 11 01 01 02 2 سلعية متنوعة

2 03 10 001 01     School Books 2 02 01 01 11 01 01 11 01 01 02 2 الكتب المدرسية 01 001 10 03 2

2 03 07 001 01     Medicines 2 02 01 01 11 02 02 11 01 01 02 2 الادوية 01 001 07 03 2

2 03 12 001 01     Sport Supplies & requirements 2 02 01 01 11 03 03 11 01 01 02 2 التجهيزات و اللوازم الرياضية 01 001 12 03 2

2 03 13 001 01     Animal Feed 2 02 01 01 11 04 04 11 01 01 02 2 علف الحيوانات 01 001 13 03 2

2 03 14 001 01     Student Stationery & Supplies 2 02 01 01 11 05 05 11 01 01 02 2 القرطاسية و لوازم الطلاب 01 001 14 03 2

2 03 15 001 01     Laundry Supplies 2 02 01 01 11 06 06 11 01 01 02 2 لوازم الغسيل 01 001 15 03 2

2 03 16 001 01     Prisoners & Juveniles Supplies 2 02 01 01 11 07 07 11 01 01 02 2 تجهيزات النزلاء و الاحداث 01 001 16 03 2

2 05 09 001 01     Military weapons & Ammunition 2 02 01 01 11 08 08 11 01 01 02 2 (العسكرية)الاسلحة و الاعتدة  01 001 09 05 2

2 05 08 001 01     Cinema Films 2 02 01 01 11 09 09 11 01 01 02 2 (سينمائية)افلام روائية  01 001 08 05 2

2 05 08 002 01     Documentary Films 2 02 01 01 11 10 10 11 01 01 02 2 (وثائقية)افلام تسجيلية  01 002 08 05 2

2 05 04 003 01     Calculators 2 02 01 01 11 11 11 11 01 01 02 2 الألات الحاسبة 01 003 04 05 2

2 05 04 004 01     Typewriters 2 02 01 01 11 12 12 11 01 01 02 2 الألات الطابعة 01 004 04 05 2

2 05 04 006 01     Camera Microfilms 2 02 01 01 11 13 13 11 01 01 02 2 اجهزة التصوير و الميكروفيلم 01 006 04 05 2

2 05 04 009 01      Other small office devices 2 02 01 01 11 14 14 11 01 01 02 2 أجهزة مكتبية صغيرة أخرى 01 009 04 05 2

  Service Requirements 2 02 02 02 02 2 المستلزمات الخدمية

  Service Requirements 2 02 02 01 01 02 02 2 المستلزمات الخدمية

   Travel Expenses and Allowances 2 02 02 01 01 01 01 02 02 2 مخصصات ونفقات السفر

2 02 01 001 01     Night Allowances 2 02 02 01 01 01 01 01 01 02 02 2 المخصصات الليلية 01 001 01 02 2

2 02 01 002 01     Transportation charges 2 02 02 01 01 02 02 01 01 02 02 2 وسائط النقل 01 002 01 02 2

2 02 01 003 01     Travel Expenses 2 02 02 01 01 03 03 01 01 02 02 2 نفقات السفر 01 003 01 02 2

2 02 01 004 01     Other Expenses 2 02 02 01 01 04 04 01 01 02 02 2 النفقات الاخرى 01 004 01 02 2

   Delegation Expenses & Allowances 2 02 02 01 02 02 01 02 02 2 مخصصات ونفقات الايفاد

2 02 02 001 01     Night Allowances 2 02 02 01 02 01 01 02 01 02 02 2 المخصصات الليلية 01 001 02 02 2

2 02 02 002 01     Transportation charges 2 02 02 01 02 02 02 02 01 02 02 2 وسائط النقل 01 002 02 02 2

2 02 02 003 01     Residence Allowances 2 02 02 01 02 03 03 02 01 02 02 2 نفقات السكن 01 003 02 02 2

2 02 02 004 01     Other Expenses 2 02 02 01 02 04 04 02 01 02 02 2 النفقات الاخرى 01 004 02 02 2

   Relocation Expenses 2 02 02 01 03 03 01 02 02 2 نفقات الانتقال

2 02 03 001 01     Night Allowances 2 02 02 01 03 01 01 03 01 02 02 2 المخصصات الليلية 01 001 03 02 2

2 02 03 002 01     Transportation charges 2 02 02 01 03 02 02 03 01 02 02 2 اجوروسائط النقل 01 002 03 02 2

2 02 03 003 01     Other Expenses 2 02 02 01 03 03 03 03 01 02 02 2 النفقات الاخرى 01 003 03 02 2

   Publications & Media 2 02 02 01 04 04 01 02 02 2 النشر والاعلام
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الترميز الجديد لهيكل ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

2 02 04 001 01     Publication Expenses 2 02 02 01 04 01 01 04 01 02 02 2 نفقات النشر 01 001 04 02 2

2 02 04 002 01     Media Expenses 2 02 02 01 04 02 02 04 01 02 02 2 نفقات الاعلام 01 002 04 02 2

2 02 04 003 01     Newspaper Subscriptions 2 02 02 01 04 03 03 04 01 02 02 2 الاشتراك في الصحف 01 003 04 02 2

؛ 2 02 02 01 05 05 01 02 02 2 أيجار المباني

2 02 05 002 01     Buildings Rent 2 02 02 01 05 01 01 05 01 02 02 2 ايجار المباني 01 002 05 02 2

2 02 05 003 01     Warehouses Rent 2 02 02 01 05 02 02 05 01 02 02 2 ايجار المخازن 01 003 05 02 2

2 02 05 004 01     Other Buildings Rents 2 02 02 01 05 03 03 05 01 02 02 2 ايجارات اخرى 01 004 05 02 2

   Machine & Equipment Rent 2 02 02 01 06 06 01 02 02 2 أيجار مكائن ومعدات

2 02 06 001 01     Machine & Equipment Rent 2 02 02 01 06 01 01 06 01 02 02 2 ايجار المكائن و المعدات 01 001 06 02 2

2 02 06 002 01     Computer Rent 2 02 02 01 06 02 02 06 01 02 02 2 ايجار الحاسبات الالكترونية 01 002 06 02 2

2 02 06 003 01     Requirements & Fittings Rents 2 02 02 01 06 03 03 06 01 02 02 2 ايجار اثاث و لوازم 01 003 06 02 2

2 02 06 004 01     Other Rents 2 02 02 01 06 04 04 06 01 02 02 2 ايجارات اخرى 01 004 06 02 2

2 02 15 001 01     Lease of Vehicles 2 02 02 01 06 05 05 06 01 02 02 2 ايجار وسائط النقل 01 001 15 02 2

   Official Hospitality and Celebrations 2 02 02 01 07 07 01 02 02 2 الترفيه الرسمي

2 02 09 001 01     Official Hospitality, Delegations & Public Relations 2 02 02 01 07 01 01 07 01 02 02 2 الضيافة و الوفود و العلاقات العامة 01 001 09 02 2

2 02 18 001 01     Celebrations 2 02 02 01 07 02 02 07 01 02 02 2 الاحتفالات 01 001 18 02 2

   Postal 2 02 02 01 08 08 01 02 02 2 البريد

2 02 12 001 01     Postage Stamps 2 02 02 01 08 01 01 08 01 02 02 2 طوابع بريدية 01 001 12 02 2

2 02 12 002 01     diplomatic Mail Delivery 2 02 02 01 08 02 02 08 01 02 02 2 نقل البريد الدبلوماسي 01 002 12 02 2

   Telecommunications & Cable 2 02 02 01 09 09 01 02 02 2 الاتصالات والبرق

2 02 13 001 01     Phone call fees 2 02 02 01 09 01 01 09 01 02 02 2 اجور المكالمات الهاتفية 01 001 13 02 2

2 02 13 002 01     Telecomunication Devices Transfer & Installation 2 02 02 01 09 02 02 09 01 02 02 2 نصب و نقل اجهزة الاتصالات 01 002 13 02 2

2 02 13 003 01     Telecommunication devices rent 2 02 02 01 09 03 03 09 01 02 02 2 ايجار اجهزة الاتصالات 01 003 13 02 2

2 02 13 004 01     Live Transmission via Satellite 2 02 02 01 09 04 04 09 01 02 02 2 النقل المباشر عبر الاقمار الصناعية 01 004 13 02 2

2 02 13 005 01     Internet 2 02 02 01 09 05 05 09 01 02 02 2 خدمات شبكة المعلومات 01 005 13 02 2

2 02 13 006 01     Microwave Network 2 02 02 01 09 06 06 09 01 02 02 2 شبكة الميكرويف 01 006 13 02 2

   Experts & Consultants fees 2 02 02 01 10 10 01 02 02 2 أجور الخبراء والاستشاريين

2 02 30 001 01     Privatization Consultations 2 02 02 01 10 01 01 10 01 02 02 2 استشارات خصخصة 01 001 30 02 2

2 02 30 002 01     Economic & Financial Consultations 2 02 02 01 10 02 02 10 01 02 02 2 استشارات اقتصادية ومالية 01 002 30 02 2

2 02 30 003 01     Scientific Consultations 2 02 02 01 10 03 03 10 01 02 02 2 الاستشارات العلمية 01 003 30 02 2

2 02 17 001 01     legal Consultations (Lawyers Fees) 2 02 02 01 10 04 04 10 01 02 02 2 (اجور المحامين توكيل)أستشارات قانونية  01 001 17 02 2

2 02 30 004 01     Other Consultations 2 02 02 01 10 05 05 10 01 02 02 2 الاستشارات الاخرى 01 004 30 02 2

   Security Services Fees 2 02 02 01 11 11 01 02 02 2 أجور الخدمات الامنية

2 02 33 001 01     Personnel Guarding Fees 2 02 02 01 11 01 01 11 01 02 02 2 اجور حراسة الافراد 01 001 33 02 2

2 02 33 002 01     Building Guarding Fees 2 02 02 01 11 02 02 11 01 02 02 2 اجور حراسة المنشات 01 002 33 02 2

   Contribution to exported crude oil cost of production 2 02 02 01 12 12 01 02 02 2 المساهمة في كلفة أنتاج النفط الخام المصدر

2 06 04 001 01     Contribution in the exported crude oil cost of production 2 02 02 01 12 01 01 12 01 02 02 2 المساهمة في كلفة أنتاج النفط الخام المصدر 01 001 04 06 2

   Miscellaneous Services 2 02 02 01 13 13 01 02 02 2 خدمية متنوعة

2 02 06 005 01     Bank Box Rent 2 02 02 01 13 01 01 13 01 02 02 2 ايجار الصناديق لدى المصارف 01 005 06 02 2

2 02 08 001 01     Seminars & Conferences 2 02 02 01 13 02 02 13 01 02 02 2 المؤتمرات و الندوات 01 001 08 02 2

2 02 14 001 01     Printing Expenses 2 02 02 01 13 03 03 13 01 02 02 2 الطبع 01 001 14 02 2

2 02 16 001 01     Subscriptions & Training Courses 2 02 02 01 13 04 04 13 01 02 02 2 الاشتراك في الدورات التدريبية 01 001 16 02 2

2 02 21 001 01     Land Surveying & Zoning 2 02 02 01 13 05 05 13 01 02 02 2 مسح و تحديد الاراضي 01 001 21 02 2

2 02 23 001 01     Witness Transport 2 02 02 01 13 06 06 13 01 02 02 2 نقل الشهود 01 001 23 02 2
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الترميز الجديد لهيكل ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

2 02 26 001 01     Directorate  Cleaning 2 02 02 01 13 07 07 13 01 02 02 2 تنظيف الدائرة 01 001 26 02 2

2 02 29 001 01     Authoring & Translation Support 2 02 02 01 13 08 08 13 01 02 02 2 التعضيد و الترجمة و التاليف 01 001 29 02 2

2 02 27 001 01     Bank Service Fees 2 02 02 01 13 09 09 13 01 02 02 2 اجور الخدمات المصرفية 01 001 27 02 2

2 02 28 001 01     Membership of Science Institutions 2 02 02 01 13 10 10 13 01 02 02 2 اجور الانتساب الى المؤسسات العلمية 01 001 28 02 2

2 02 31 001 01     Financial Stamps Printing 2 02 02 01 13 11 11 13 01 02 02 2 طبع الطوابع المالية 01 001 31 02 2

2 02 32 001 01     Advertising 2 02 02 01 13 12 12 13 01 02 02 2 الدعاية 01 001 32 02 2

2 02 34 001 01     Jewelry Branding 2 02 02 01 13 13 13 13 01 02 02 2 وسم المصوغات 01 001 34 02 2

2 01 10 001 01       FPS Guards Wages 2 02 02 01 13 14 14 13 01 02 02 2 اجور حراس حماية المنشأت 01 001 10 01 2

2 02 35 001 01     Miscellaneous services - not elsewhere classified 2 02 02 01 13 90 90 13 01 02 02 2 (المتنوعة)خدمات اخرى  01 001 35 02 2

    Maintenance 2 02 03 03 02 2 الصيانة

    Maintenance 2 02 03 01 01 03 02 2 الصيانة

   Roads & Bridges Maintenance 2 02 03 01 01 01 01 03 02 2 صيانة الطرق والجسور

2 04 03 001 01     Roads Maintenance 2 02 03 01 01 01 01 01 01 03 02 2 صيانة الطرق 01 001 03 04 2

2 04 03 002 01     Bridges Maintenance 2 02 03 01 01 02 02 01 01 03 02 2 صيانة الجسور 01 002 03 04 2

2 04 03 003 01     Highways Maintenance 2 02 03 01 01 03 03 01 01 03 02 2 صيانة طريق المرور السريع 01 003 03 04 2

   Water & Electricity Installation Maintenance 2 02 03 01 02 02 01 03 02 2 صيانة التأسيسات المائية والكهربائية

2 04 04 001 01     Water Installation Maintenance 2 02 03 01 02 01 01 02 01 03 02 2 صيانة التاسيسات المائية 01 001 04 04 2

2 04 04 002 01     Electricity Installation Maintenance 2 02 03 01 02 02 02 02 01 03 02 2 صيانة التاسيسات الكهربائية 01 002 04 04 2

   Transportation Maintenance 2 02 03 01 03 03 01 03 02 2 صيانة وسائط النقل

2 04 06 001 01     Motor Vehicles 2 02 03 01 03 01 01 03 01 03 02 2 صيانة سيارات الصالون 01 001 06 04 2

2 04 06 002 01     Trucks 2 02 03 01 03 02 02 03 01 03 02 2 صيانة سيارات الحمل 01 002 06 04 2

2 04 06 003 01     Ministry Vehicles 2 02 03 01 03 03 03 03 01 03 02 2 صيانة سيارات العمل 01 003 06 04 2

2 04 06 004 01     Airplanes 2 02 03 01 03 04 04 03 01 03 02 2 صيانة الطائرات 01 004 06 04 2

2 04 06 005 01     Boats 2 02 03 01 03 05 05 03 01 03 02 2 صيانة الزوارق 01 005 06 04 2

2 04 06 006 01     Maintenance of Other transportation means 2 02 03 01 03 06 06 03 01 03 02 2 صيانة وسائط النقل الاخرى 01 006 06 04 2

   Irrigation & Desalination Projects Maintenance 2 02 03 01 04 04 01 03 02 2 صيانة المبازل ومشاريع الري

2 04 08 001 01     Desalination Maintenance 2 02 03 01 04 01 01 04 01 03 02 2 (المبازل)صيانة مشاريع التحلية  01 001 08 04 2

2 04 08 002 01     Minor Irrigation Projects Maintenance 2 02 03 01 04 02 02 04 01 03 02 2 صيانة مشاريع الري الصغرى 01 002 08 04 2

2 04 08 003 01     Public Benefit Irrigation Wells Projects Maintenance 2 02 03 01 04 03 03 04 01 03 02 2 صيانة مشاريع ابار النفع العام 01 003 08 04 2

2 04 09 001 01     Dams Establishments Maintenance 2 02 03 01 04 04 04 04 01 03 02 2 صيانة منشات السدود 01 001 09 04 2

2 04 14 001 01     Oases Maintenance 2 02 03 01 04 05 05 04 01 03 02 2 صيانة الواحات 01 001 14 04 2

   Miscellaneous Maintenance Expenditure 2 02 03 01 05 05 01 03 02 2 مصاريف صيانة متنوعة

2 04 01 001 01     Furniture Maintenance 2 02 03 01 05 01 01 05 01 03 02 2 صيانة الاثاث 01 001 01 04 2

2 04 02 001 01     Buildings Maintenance 2 02 03 01 05 02 02 05 01 03 02 2 صيانة المباني 01 001 02 04 2

2 04 05 001 01     Machines, Large Devices & Appliances Maintenance 2 02 03 01 05 03 03 05 01 03 02 2 صيانة المكائن و الاجهزة و الالات 01 001 05 04 2

2 04 10 001 01     Police Weapons Maintenance 2 02 03 01 05 04 04 05 01 03 02 2 صيانة أسلحة الشرطة 01 001 10 04 2

2 04 11 001 01     Gardens, Parks & Orchards Maintenance 2 02 03 01 05 05 05 05 01 03 02 2 صيانة الحدائق و المتنزهات و البساتين 01 001 11 04 2

2 04 12 001 01     Factories Maintenance 2 02 03 01 05 06 06 05 01 03 02 2 صيانة المعامل 01 001 12 04 2

2 04 13 001 01     Radio and TV Stations Maintenance 2 02 03 01 05 07 07 05 01 03 02 2 صيانة المحطات الاذاعية و التلفزيونية 01 001 13 04 2

2 04 15 001 01     Maintenance of Historical Sites & artifacts 2 02 03 01 05 08 08 05 01 03 02 2 صيانة المواقع واللقى الأثرية 01 001 15 04 2

    Military Weapons Maintenance 2 02 03 01 05 09 09 05 01 03 02 2 صيانة الأسلحة العسكرية

2 04 07 001 01     Books Maintenance 2 02 03 01 05 10 10 05 01 03 02 2 صيانة الكتب 01 001 07 04 2

2 04 07 002 01     Records Maintenance 2 02 03 01 05 11 11 05 01 03 02 2 صيانة السجلات 01 002 07 04 2

2 04 07 003 01     Documents Maintenance 2 02 03 01 05 12 12 05 01 03 02 2 صيانة الوثائق 01 003 07 04 2
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الترميز الجديد لهيكل ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

2 04 07 004 01     Other Registration Documents Maintenance 2 02 03 01 05 13 13 05 01 03 02 2 صيانة وثائق التسجيل الاخرى 01 004 07 04 2

 Interests 2 04 24 24 04 2 الفوائد

  Interests to non Residents 2 04 01 241 241 01 04 2 فوائد لغير المقيمين

  Interests to non Residents 2 04 01 01 01 01 04 2 فوائد لغير المقيمين

    Interest on World Bank Loan 2 04 01 01 01 01 01 01 04 2 فوائد على قروض البنك الدولي

2 06 14 001 01      Interest on World Bank Loan 2 04 01 01 01 01 01 01 01 01 04 2 فوائد على قروض البنك الدولي 01 001 14 06 2

  Interests to Residents Other than General Government 2 04 02 242 242 02 04 2 بخلاف الحكومة العامة (المقيمين  ) فوائد محلية 

  Interests to Residents Other than General Government 2 04 02 01 01 02 04 2 بخلاف الحكومة العامة (المقيمين  ) فوائد محلية 

    Interest - Bonds & Treasury Notes 2 04 02 01 01 01 01 02 04 2 فوائد السندات و الحوالات

2 06 13 001 01      Interest - Bonds & Treasury Notes 2 04 02 01 01 01 01 01 01 02 04 2 فوائد السندات و الحوالات 01 001 13 06 2

    Interest - Loans 2 04 02 01 02 02 01 02 04 2 فوائد القروض

2 06 13 002 01      Interest - Loans 2 04 02 01 02 01 01 02 01 02 04 2 فوائد القروض 01 002 13 06 2

    Interest on bonds written off for external organizations 2 04 02 01 03 03 01 02 04 2 فوائد السندات على أطفاء الديون الخارجية للقطاع الخاص

2 06 13 003 01      Interest on bonds written off for external organizations 2 04 02 01 03 01 01 03 01 02 04 2 فوائد السندات على أطفاء الديون الخارجية للقطاع الخاص 01 003 13 06 2

Subsidies 2 05 25 25 05 2 الاعانات

  To Public Corporations 2 05 01 251 251 01 05 2 لشركات عامة

   To Non-Financial Public Corporations 2 05 01 01 2511 2511 01 01 05 2 لمؤسسات عامة غيرمالية

   Electricty 2 05 01 01 01 01 01 01 05 2 الكهرباء

2 06 08 001 01     Salaries 2 05 01 01 01 01 01 01 01 01 05 2 01 الرواتب 001 08 06 2

2 06 08 002 01     operating expenditures 2 05 01 01 01 02 02 01 01 01 05 2 01 النفقات التشغيلية 002 08 06 2

   Agriculture 2 05 01 01 02 02 01 01 05 2 الزراعة

2 06 08 003 01     Agriculture-General Company Forestry/ salaries 2 05 01 01 02 01 01 02 01 01 05 2 الرواتب/ الشركة العامة للبستنة والغابات / الزراعة  01 003 08 06 2

2 06 08 004 01     Agriculture-General Company Forestry/ operating expenditures 2 05 01 01 02 02 02 02 01 01 05 2 النفقات التشغيلية/ الشركة العامة للبستنة والغابات / الزراعة  01 004 08 06 2

2 06 08 005 01     Agriculture-General Company for Livestock/ salaries 2 05 01 01 02 03 03 02 01 01 05 2 الرواتب/ الشركة العامة لخدمات الثروة الحيوانية / الزراعة  01 005 08 06 2

2 06 08 006 01     Agriculture-General Company for Livestock/ operating expenditures 2 05 01 01 02 04 04 02 01 01 05 2 النفقات التشغيلية/ الشركة العامة لخدمات الثروة الحيوانية / الزراعة  01 006 08 06 2

2 06 08 007 01     Agriculture-General Enterprise Veterinarian-salaries 2 05 01 01 02 05 05 02 01 01 05 2 الرواتب/ الشركة العامة للبيطرة / الزراعة  01 007 08 06 2

2 06 08 008 01     Agriculture-General Company Veterinarian-operating expenditures 2 05 01 01 02 06 06 02 01 01 05 2 النفقات التشغيلية/ الشركة العامة للبيطرة / الزراعة  01 008 08 06 2

2 06 08 009 01     General Company of Industrial Products /salaries 2 05 01 01 02 07 07 02 01 01 05 2 الرواتب/ الشركة العامة للمحاصيل الصناعية / الزراعة  01 009 08 06 2

2 06 08 010 01     General Company Industrial Products-operating expenditures 2 05 01 01 02 08 08 02 01 01 05 2 النفقات التشغيلية/ الشركة العامة للمحاصيل الصناعية / الزراعة  01 010 08 06 2

   Other Companies 2 05 01 01 03 03 01 01 05 2 الشركات الاخرى

2 06 08 019 01     Other Companies 2 05 01 01 03 01 01 03 01 01 05 2 الشركات الاخرى 01 019 08 06 2

  Governmental Pension Contributions 2 05 01 01 04 04 01 01 05 2 مساهمات التقاعد الحكومية

   Governmental Pension Contributions 2 05 01 01 04 01 01 04 01 01 05 2 مساهمات التقاعد الحكومية

   To Financial Public Corporations 2 05 01 02 2512 2512 02 01 05 2 لشركات عامة مالية

    To Financial Public Corporations 2 05 01 02 01 01 02 01 05 2 لشركات عامة مالية

  To Private Enterprises 2 05 02 252 252 02 05 2 لشركات خاصة

   To Non-Financial Private Enterproses 2 05 02 01 2521 2521 01 02 05 2 لشركات خاصة غير مالية

   Subsidizing of Farmers 2 05 02 01 01 01 01 02 05 2 دعم المزارعين

2 06 11 001 01     Purchase Disease Affected Crops 2 05 02 01 01 01 01 01 01 02 05 2 شراء المحاصيل الزراعية المصابة 01 001 11 06 2

2 06 11 002 01     Poultry 2 05 02 01 01 02 02 01 01 02 05 2 الدواجن 01 002 11 06 2

2 06 11 003 01     Seeds 2 05 02 01 01 03 03 01 01 02 05 2 البذور 01 003 11 06 2

2 06 11 004 01     Discount Sale of Fertiliser 2 05 02 01 01 04 04 01 01 02 05 2 بيع الاسمدة باسعار مخفضة 01 004 11 06 2
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الترميز الجديد لهيكل ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

2 06 11 005 01     Grain Price Reduction 2 05 02 01 01 05 05 01 01 02 05 2 خفض سعر الحبوب 01 005 11 06 2

2 06 11 006 01     Other Agriculture Subsidies 2 05 02 01 01 06 06 01 01 02 05 2 اعانات زراعية اخرى 01 006 11 06 2

 Grants 2 06 26 26 06 2 المنــــح

  Grants to Foreign Governments 2 06 01 261 261 01 06 2 المنح للحكومات الأجنبية

   Current 2 06 01 01 2611 2611 01 01 06 2 جارية

   Arab Assistance 2 06 01 01 01 01 01 01 06 2 المساعدات العربية

2 07 03 001 001     Arab Assistance 2 06 01 01 01 01 01 01 01 01 06 2 المساعدات العربية 001 001 03 07 2

   Foreign Assistance 2 06 01 01 02 02 01 01 06 2 المساعدات الاجنبية

2 07 04 001 001     Foreign Assistance 2 06 01 01 02 01 01 02 01 01 06 2 المساعدات الاجنبية 001 001 04 07 2

   Capital 2 06 01 02 2612 2612 02 01 06 2 رأسمالية

  Grants to International Organizations (Foreign & Arabic) 2 06 02 262 262 02 06 2 (العربية والاجنبية)منح للمنظمات الدولية 

   Current 2 06 02 01 2621 2621 01 02 06 2 جارية

    Arabic Contributions 2 06 02 01 01 01 01 02 06 2 المساهمات العربية

2 07 01 001 01     Arab League 2 06 02 01 01 01 01 01 01 02 06 2 الجامعة العربية 01 001 01 07 2

2 07 01 002 01     Arab Labour Organization 2 06 02 01 01 02 02 01 01 02 06 2 منظمة العمل العربية 01 002 01 07 2

2 07 01 003 01     Arab Scout organization 2 06 02 01 01 03 03 01 01 02 06 2 المنظمة الكشفية العربية 01 003 01 07 2

2 07 01 004 01     Arab Economic Union Board 2 06 02 01 01 04 04 01 01 02 06 2 مجلس الوحدة الاقتصادية العربية 01 004 01 07 2

2 07 01 005 01     Arab organization for Agricultural development 2 06 02 01 01 05 05 01 01 02 06 2 المنظمة العربية للتنمية الزراعية 01 005 01 07 2

2 07 01 006 01     OAPEC 2 06 02 01 01 06 06 01 01 02 06 2 (اوابك)منظمة الاقطار العربية المصدرة للنفط  01 006 01 07 2

2 07 01 007 01     Arab organization for civil airlines 2 06 02 01 01 07 07 01 01 02 06 2 الهيئة العربية للطيران المدني 01 007 01 07 2

2 07 01 008 01     Arab cities organization 2 06 02 01 01 08 08 01 01 02 06 2 منظمة المدن العربية 01 008 01 07 2

2 07 01 009 01     Arab Fund for technical subsidies for African countries 2 06 02 01 01 09 09 01 01 02 06 2 الصندوق العربي للمعونة الفنية للدول الافريقية 01 009 01 07 2

2 07 01 010 01     Arab institute for statistic training and researches 2 06 02 01 01 10 10 01 01 02 06 2 المعهد العربي للتدريب والبحوث الاحصائية 01 010 01 07 2

2 07 01 011 01     Justice organization for OAPEC 2 06 02 01 01 11 11 01 01 02 06 2 الاوابك/ الهيئة القضائية التابعة لمنظمة  01 011 01 07 2

2 07 01 012 01     Iraq contribution in Arab League Fund 2 06 02 01 01 12 12 01 01 02 06 2 مساهمة العراق في صندوق جامعة الدول العربية 01 012 01 07 2

2 07 01 013 01     Arab  Union for organizations working on Deaf Care 2 06 02 01 01 13 13 01 01 02 06 2 الاتحاد العربي للهيئات العاملة في رعاية الصم 01 013 01 07 2

2 07 01 014 01     Arab group for accounting and supervision 2 06 02 01 01 14 14 01 01 02 06 2 المجموعة العربية للاجهزة العليا للرقابة والمحاسبة 01 014 01 07 2

2 07 01 015 01     Arab Union for international conferences and fairs 2 06 02 01 01 15 15 01 01 02 06 2 الاتحاد العربي للمعارض والمؤتمرات الدولية 01 015 01 07 2

2 07 01 016 01     Arab Union for Fish production 2 06 02 01 01 16 16 01 01 02 06 2 الاتحاد العربي لمنتجي الاسماك 01 016 01 07 2

2 07 01 017 01     Arab Center for dry lands studies 2 06 02 01 01 17 17 01 01 02 06 2 المركز العربي للدراسات المناطق الجافة والاراضي القاحلة 01 017 01 07 2

2 07 01 018 01     Arab environment ministers board 2 06 02 01 01 18 18 01 01 02 06 2 مجلس وزراء البيئة العرب 01 018 01 07 2

2 07 01 019 01     Arab board for atomic energy 2 06 02 01 01 19 19 01 01 02 06 2 الهيئة العربية للطاقة الذرية 01 019 01 07 2

2 07 01 020 01     Regional center for radiated reciprocals in Tunisia 2 06 02 01 01 20 20 01 01 02 06 2 المركز الاقليمي للنظائر المشعة في تونس 01 020 01 07 2

2 07 01 021 01     Council of Arab interior ministers 2 06 02 01 01 21 21 01 01 02 06 2 مجلس وزراء الداخلية العرب 01 021 01 07 2

2 07 01 022 01     Arab Union of Physical Education and Sport 2 06 02 01 01 22 22 01 01 02 06 2 الأتحاد العربي للتربية البدنية والرياضية 01 022 01 07 2

2 07 01 023 01     Arabian organization for Administrative Development 2 06 02 01 01 23 23 01 01 02 06 2 المنظمة العربية للتنمية الأدارية 01 023 01 07 2

2 07 01 024 01     Arabian Parliamentary Union 2 06 02 01 01 24 24 01 01 02 06 2 الأتحاد البرلماني العربي 01 024 01 07 2

2 07 01 025 01

    Association of the Arabian Social & Economic Institutions & 

Centers 2 06 02 01 01 25 25 01 01 02 06 2 رابطة المعاهد والمراكز العربية الأقتصادية والأجتماعية 01 025 01 07 2

2 07 01 026 01     Arabian Institution for Planning / Kuwait 2 06 02 01 01 26 26 01 01 02 06 2 الكويت/ المعهد العربي للتخطيط  01 026 01 07 2

2 07 01 027 01     Arabian Organization for Education and Culture & Science  2 06 02 01 01 27 27 01 01 02 06 2 المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم 01 027 01 07 2

2 07 01 028 01

    Administration of Environment, Housing & Continuing 

Development/Arab League General Secretary    2 06 02 01 01 28 28 01 01 02 06 2 أدارة البيئة والأسكان والتنمية المستدامة التابع للأمانة العامة للجامعة العربية 01 028 01 07 2

2 07 01 029 01     Arabian Organization for industrial development & Mining 2 06 02 01 01 29 29 01 01 02 06 2 المنظمة العربية للتنمية الصناعية والتعدين 01 029 01 07 2
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الترميز الجديد لهيكل ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

2 07 01 030 01     Arab Council for medical specializations 2 06 02 01 01 30 30 01 01 02 06 2 المجلس العربي للأختصاصات الطبية 01 030 01 07 2

2 07 01 031 01     Arabian Fund for health development 2 06 02 01 01 31 31 01 01 02 06 2 الصندوق العربي للتنمية الصحية 01 031 01 07 2

2 07 01 032 01     Arabian Union for Electricity producers, transferers & Distributors  2 06 02 01 01 32 32 01 01 02 06 2 الأتحاد العربي لمنتجي وناقلي وموزعي الكهرباء 01 032 01 07 2

2 07 01 033 01     Council of Reconstruction & Housing Arabian Ministers 2 06 02 01 01 33 33 01 01 02 06 2 مجلس وزراء الأسكان والتعمير العرب 01 033 01 07 2

2 07 01 034 01     Arabian scientific research councils union   2 06 02 01 01 34 34 01 01 02 06 2 أتحاد مجالس البحث العلمي العربية 01 034 01 07 2

2 07 01 035 01     Arabian Universities Union 2 06 02 01 01 35 35 01 01 02 06 2 أتحاد الجامعات العربية 01 035 01 07 2

2 07 01 036 01     Arabian Engineering Colleges Deans Association  2 06 02 01 01 36 36 01 01 02 06 2 جمعية عمداء كليات الهندسة العربية 01 036 01 07 2

2 07 01 037 01     Arabian Sport Union 2 06 02 01 01 37 37 01 01 02 06 2 أتحاد الرياضة العربي 01 037 01 07 2

2 07 01 038 01     Arabian Medicine Colleges Association 2 06 02 01 01 38 38 01 01 02 06 2 جمعية كليات الطب العربية 01 038 01 07 2

2 07 01 039 01     Arabian veterinary Medicine colleges association 2 06 02 01 01 39 39 01 01 02 06 2 جمعية كليات الطب البيطري العربية 01 039 01 07 2

2 07 01 040 01     Arabian colleges of Arts Deans union 2 06 02 01 01 40 40 01 01 02 06 2 أتحاد عمداء كليات الآداب العرب 01 040 01 07 2

2 07 01 041 01     Arabian universities union for Pharmacy college 2 06 02 01 01 41 41 01 01 02 06 2 أتحاد الجامعات العربية لكلية الصيدلة 01 041 01 07 2

2 07 01 042 01

    Arabian association - sport education institutions, departments & 

colleges 2 06 02 01 01 42 42 01 01 02 06 2 جمعية كليات وأقسام ومعاهد التربية الرياضية العربية 01 042 01 07 2

2 07 01 043 01     Arabian council for training Arabian universities students 2 06 02 01 01 43 43 01 01 02 06 2 المجلس العربي لتدريب طلاب الجامعات العربية 01 043 01 07 2

2 07 01 044 01     Arabian Agricultural colleges association 2 06 02 01 01 44 44 01 01 02 06 2 جمعية كليات الزراعة العربية 01 044 01 07 2

2 07 01 045 01     Arabian education colleges association 2 06 02 01 01 45 45 01 01 02 06 2 جمعية كليات التربية العربية 01 045 01 07 2

2 07 01 046 01     Arabian Law colleges association 2 06 02 01 01 46 46 01 01 02 06 2 جمعية كليات القانون العربية 01 046 01 07 2

2 07 01 047 01     Arabian Dental colleges association 2 06 02 01 01 47 47 01 01 02 06 2 جمعية كليات طب الأسنان العربية 01 047 01 07 2

2 07 01 048 01     General association for Arabian information & computer colleges 2 06 02 01 01 48 48 01 01 02 06 2 الجمعية العمومية لكليات الحاسبات والمعلوماتية العربية 01 048 01 07 2

2 07 01 049 01     Transport Arabian union 2 06 02 01 01 49 49 01 01 02 06 2 الأتحاد العربي للنقل 01 049 01 07 2

2 07 01 050 01     Arabian Maritime harbors union 2 06 02 01 01 50 50 01 01 02 06 2 أتحاد الموانئ البحرية العربية 01 050 01 07 2

2 07 01 051 01     Arabian Academy for Maritime transport 2 06 02 01 01 51 51 01 01 02 06 2 الأكاديمية العربية للنقل البحري 01 051 01 07 2

2 07 01 052 01     Arabian union for the railways 2 06 02 01 01 52 52 01 01 02 06 2 الأتحاد العربي لسكك الحديد 01 052 01 07 2

2 07 01 053 01     Technical Secretariat for the Council of Social Affairs Ministers    2 06 02 01 01 53 53 01 01 02 06 2 الأمانة الفنية لمجلس وزراء الشؤون الأجتماعية 01 053 01 07 2

   International Contributions 2 06 02 01 02 02 01 02 06 2 المساهمات الدولية

2 07 02 001 01     Contribution in United Nations budget 2 06 02 01 02 01 01 02 01 02 06 2 المساهمة في موازنة الامم المتحدة 01 001 02 07 2

2 07 02 002 01     UNISCO 2 06 02 01 02 02 02 02 01 02 06 2 اليونسكو/ منظمة الامم المتحدة للتربية والثقافة والعلوم  01 002 02 07 2

2 07 02 003 01     International organization for tourism 2 06 02 01 02 03 03 02 01 02 06 2 المنظمة العالمية للسياحة 01 003 02 07 2

2 07 02 004 01     UNFAO 2 06 02 01 02 04 04 02 01 02 06 2 منظمة الغذاء والزراعة للامم المتحدة 01 004 02 07 2

2 07 02 005 01     contribution in grasshopper struggle board 2 06 02 01 02 05 05 02 01 02 06 2 المساهمة في هيئة مكافحة الجراد الصحراوي 01 005 02 07 2

2 07 02 006 01     International organization for irrigation 2 06 02 01 02 06 06 02 01 02 06 2 المنظمة الدولية للري والبزل 01 006 02 07 2

2 07 02 007 01     International  organization for high dams 2 06 02 01 02 07 07 02 01 02 06 2 المنظمة الدولية للسدود العالية 01 007 02 07 2

2 07 02 008 01     OPEC 2 06 02 01 02 08 08 02 01 02 06 2 الاوبك/ منظمة الدول المصدرة للنفط  01 008 02 07 2

2 07 02 009 01     International organization for seeds check 2 06 02 01 02 09 09 02 01 02 06 2 لجنة فحص البذور الدولية 01 009 02 07 2

2 07 02 010 01     Baghdad office for UNFAO 2 06 02 01 02 10 10 02 01 02 06 2 مكتب بغداد لمنظمة الغذاء والزراعة للامم المتحدة 01 010 02 07 2

2 07 02 011 01     International organization for accounting and supervision 2 06 02 01 02 11 11 02 01 02 06 2 الانتوساي- المنظمة الدولية للاجهزة العليا للرقابة المالية والمحاسبية  01 011 02 07 2

2 07 02 012 01     Arab and Islamic capitals organization 2 06 02 01 02 12 12 02 01 02 06 2 منظمة العواصم والمدن الاسلامية 01 012 02 07 2

2 07 02 013 01     International civil airlines organization 2 06 02 01 02 13 13 02 01 02 06 2 (ايكاوا)منظمة الطيران المدني الدولية  01 013 02 07 2

2 07 02 014 01

    Contribution - agricultural researches union budget in North Africa 

and low east 2 06 02 01 02 14 14 02 01 02 06 2

المساهمة في ميزانية اتحاد مؤسسات البحوث الزراعية في الشرق الادنى وشمال 

افريقيا 01 014 02 07 2

2 07 02 015 01     Desert grasshopper struggle committee 2 06 02 01 02 15 15 02 01 02 06 2 لجنة مكافحة الجراد الصحراوي 01 015 02 07 2

2 07 02 016 01     Regional center for suburban development in low east 2 06 02 01 02 16 16 02 01 02 06 2 المركز الاقليمي للتنمية الريفية في الشرق الادنى 01 016 02 07 2

2 07 02 017 01     British white sugar organization 2 06 02 01 02 17 17 02 01 02 06 2 منظمة السكر الابيض البريطانية 01 017 02 07 2
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الترميز الجديد لهيكل ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

2 07 02 018 01     International fairs union 2 06 02 01 02 18 18 02 01 02 06 2 اتحاد المعارض الدولية 01 018 02 07 2

2 07 02 019 01     International trade organization 2 06 02 01 02 19 19 02 01 02 06 2 منظمة التجارة العالمية 01 019 02 07 2

2 07 02 020 01     International Bureau for epidemic 2 06 02 01 02 20 20 02 01 02 06 2 المكتب الدولي للاوبئة 01 020 02 07 2

2 07 02 021 01     International Scout organization 2 06 02 01 02 21 21 02 01 02 06 2 المنظمة الكشفية العالمية 01 021 02 07 2

2 07 02 022 01     UN fund for environment programme 2 06 02 01 02 22 22 02 01 02 06 2 صندوق برنامج الامم المتحدة للبيئة 01 022 02 07 2

2 07 02 023 01     Islamic network for water resources development 2 06 02 01 02 23 23 02 01 02 06 2 الشبكة الاسلامية للتنمية وادارة مصادر المياه 01 023 02 07 2

2 07 02 024 01     Contribution - international association magazine for air survey 2 06 02 01 02 24 24 02 01 02 06 2 الاشتراك في مجلة الجمعية الدولية للمسح الجوي والتحسس النائي 01 024 02 07 2

2 07 02 025 01     International agency for atomic energy organization 2 06 02 01 02 25 25 02 01 02 06 2 الوكالة الدولية لمنظمة الطاقة الذرية 01 025 02 07 2

2 07 02 026 01     Biological weapons treaty 2 06 02 01 02 26 26 02 01 02 06 2 معاهدة الاسلحة البايولوجية 01 026 02 07 2

2 07 02 027 01     Synergy fund for Islamic capitals and cities 2 06 02 01 02 27 27 02 01 02 06 2 صندوق التعاون لمنظمة العواصم والمدن الاسلامية 01 027 02 07 2

2 07 02 028 01     United cities organization 2 06 02 01 02 28 28 02 01 02 06 2 الاتحاد الدولي للمدن المتوائمة/ منظمة المدن المتحدة  01 028 02 07 2

2 07 02 029 01     Contribution in Islamic Conference 2 06 02 01 02 29 29 02 01 02 06 2 المساهمة في المؤتمر الاسلامي 01 029 02 07 2

2 07 02 030 01     UN agreement for seas law 2 06 02 01 02 30 30 02 01 02 06 2 اتفاقية الامم المتحدة لقانون البحار 01 030 02 07 2

2 07 02 031 01     International union for cord and cordless communications 2 06 02 01 02 31 31 02 01 02 06 2 (ITU)الاتحاد الدولي للاتصالات السلكية والاسلكية  01 031 02 07 2

2 07 02 032 01     Navy environment protection organization 2 06 02 01 02 32 32 02 01 02 06 2 منظمة حماية البيئة البحرية 01 032 02 07 2

2 07 02 033 01     OPEC Fund 2 06 02 01 02 33 33 02 01 02 06 2 OPECصندوق الاوبك  01 033 02 07 2

2 07 02 034 01     World Health Organization 2 06 02 01 02 34 34 02 01 02 06 2 منظمة الصحة العالمية 01 034 02 07 2

2 07 02 035 01     ISO 2 06 02 01 02 35 35 02 01 02 06 2 (الآيزو)المنظمة العالمية للتقييس  01 035 02 07 2

2 07 02 036 01     Asian Organization for Supreme Audit Institutions 2 06 02 01 02 36 36 02 01 02 06 2 (الآسوساي)المنظمة الآسيوية للأجهزة العليا للرقابة المالية  01 036 02 07 2

2 07 02 037 01     World Intellectual Property Organization (WIPO) 2 06 02 01 02 37 37 02 01 02 06 2 (WIPO)المنظمة العالمية للملكية الفكرية  01 037 02 07 2

2 07 02 038 01     Contribution in the Statistical researches center / Ankara (Turkey) 2 06 02 01 02 38 38 02 01 02 06 2 أنقرة/ المساهمة في مركز الأبحاث الأحصائية  01 038 02 07 2

2 07 02 039 01     International Electro-technical Commission (IEG)  2 06 02 01 02 39 39 02 01 02 06 2 (IEG)اللجنة الدولية الكهروتقنية  01 039 02 07 2

2 07 02 040 01     International Sugar Organization / Britain 2 06 02 01 02 40 40 02 01 02 06 2 بريطانيا/ منظمة السكر الدولية  01 040 02 07 2

2 07 02 041 01     The Common fund for Goods 2 06 02 01 02 41 41 02 01 02 06 2 الصندوق المشترك للسلع 01 041 02 07 2

2 07 02 042 01     Islamic Center for Trade development 2 06 02 01 02 42 42 02 01 02 06 2 المركز الأسلامي لتنمية التجارة 01 042 02 07 2

2 07 02 043 01     Multilateral Investment Guarantee Agency (MIGA) 2 06 02 01 02 43 43 02 01 02 06 2 (MIGA)الوكالة الدولية لضمان الأستثمار  01 043 02 07 2

2 07 02 044 01     Islamic Foundation to assure investment & Trust in exports   2 06 02 01 02 44 44 02 01 02 06 2 المؤسسة الأسلامية لتأمين الأستثمار وائتمان الصادرات 01 044 02 07 2

2 07 02 045 01     International Customs Organization 2 06 02 01 02 45 45 02 01 02 06 2 منظمة الكمارك العالمية 01 045 02 07 2

2 07 02 046 01     International Fund for Agricultural Development (IFAD) 2 06 02 01 02 46 46 02 01 02 06 2 (IFAD)الصندوق الدولي للتنمية الزراعية  01 046 02 07 2

2 07 02 047 01     Islamic Organization for education & culture & science 2 06 02 01 02 47 47 02 01 02 06 2 المنظمة الأسلامية للتربية والثقافة والعلوم 01 047 02 07 2

2 07 02 048 01     American Society of Air survey 2 06 02 01 02 48 48 02 01 02 06 2 الجمعية الأمريكية للمسح الجوي والتحسس النائي 01 048 02 07 2

2 07 02 049 01     United Nations for Industrial Development  2 06 02 01 02 49 49 02 01 02 06 2 منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية اليونيدو 01 049 02 07 2

2 07 02 050 01

    International Atomic Energy Agency / Technical cooperative 

projects  2 06 02 01 02 50 50 02 01 02 06 2 مشاريع التعاون التقني/ الوكالة الدولية للطاقة الذرية  01 050 02 07 2

2 07 02 051 01

    Treaty making Middle East Area Free Zone from weapons of Mass 

Destruction 2 06 02 01 02 51 51 02 01 02 06 2 منطقة خالية من أسلحة الدمار الشامل/ معاهدة جعل منطقة الشرق الأوسط  01 051 02 07 2

2 07 02 052 01     Chemical-weapon Treaty 2 06 02 01 02 52 52 02 01 02 06 2 معاهدة الأسلحة الكيمياوية 01 052 02 07 2

2 07 02 053 01     International Postal Union 2 06 02 01 02 53 53 02 01 02 06 2 الأتحاد البريدي العالمي 01 053 02 07 2

2 07 02 054 01     Naif university for security sciences 2 06 02 01 02 54 54 02 01 02 06 2 جامعة نايف للعلوم الأمنية 01 054 02 07 2

2 07 02 055 01     International criminal  police Organization 2 06 02 01 02 55 55 02 01 02 06 2 الأنتربول/ منظمة الشرطة الجنائية الدولية  01 055 02 07 2

2 07 02 056 01      International Organization for civilian protection 2 06 02 01 02 56 56 02 01 02 06 2 المنظمة الدولية للحماية المدنية 01 056 02 07 2

2 07 02 057 01     American Society for material testing 2 06 02 01 02 57 57 02 01 02 06 2 الجمعية الأمريكية لفحص المواد 01 057 02 07 2

2 07 02 058 01     International Roads union 2 06 02 01 02 58 58 02 01 02 06 2 أتحاد الطرق الدولي 01 058 02 07 2
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الترميز الجديد لهيكل ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

2 07 02 059 01     American concrete Institution 2 06 02 01 02 59 59 02 01 02 06 2 معهد الكونكريت الأمريكي 01 059 02 07 2

2 07 02 060 01     Islamic world universities union 2 06 02 01 02 60 60 02 01 02 06 2 أتحاد جامعات العالم الأسلامي 01 060 02 07 2

2 07 02 061 01     International center of studies & safe & Keeping Cultural properties 2 06 02 01 02 61 61 02 01 02 06 2 المركز الدولي لدراسة حفظ وصون الممتلكات الثقافية 01 061 02 07 2

2 07 02 062 01

    International Committee for guarding International cultural & 

natural legacy 2 06 02 01 02 62 62 02 01 02 06 2 اللجنة الدولية لحماية التراث الثقافي والطبيعي العالمي 01 062 02 07 2

2 07 02 063 01     International weather organization 2 06 02 01 02 63 63 02 01 02 06 2 منظمة الأنواء العالمية 01 063 02 07 2

2 07 02 064 01     International Labor organization 2 06 02 01 02 64 64 02 01 02 06 2 منظمة العمل الدولية 01 064 02 07 2

2 07 02 065 01     International universities union 2 06 02 01 02 65 65 02 01 02 06 2 أتحاد الجامعات العالمية 01 065 02 07 2

   Capital 2 06 02 02 2622 2622 02 02 06 2 رأسمالية

  Grants to General Government Units 2 06 03 263 263 03 06 2 منح لوحدات الحكومة العامة

   Current 2 06 03 01 2631 2631 01 03 06 2 جارية

     Baghdad governorate board 2 06 03 01 01 01 01 03 06 2 مجلس محافظة بغداد

2 06 07 001 01     Salaries 2 06 03 01 01 01 01 01 01 03 06 2 الرواتب 01 001 07 06 2

2 06 07 002 01     operating expenditures 2 06 03 01 01 02 02 01 01 03 06 2 النفقات التشغيلية 01 002 07 06 2

    Local boards (regional) 2 06 03 01 02 02 01 03 06 2 (الاقليمية)المجالس المحلية 

2 06 07 003 01     salaries 2 06 03 01 02 01 01 02 01 03 06 2 الرواتب 01 003 07 06 2

2 06 07 004 01     operating expenditures 2 06 03 01 02 02 02 02 01 03 06 2 النفقات التشغيلية 01 004 07 06 2

    Culture 2 06 03 01 03 03 01 03 06 2 الثقافة

2 06 08 011 01     tourist board / salaries 2 06 03 01 03 01 01 03 01 03 06 2 الرواتب/ هيئة السياحة  01 011 08 06 2

2 06 08 012 01     tourist board / operating expenditures 2 06 03 01 03 02 02 03 01 03 06 2 النفقات التشغيلية/  هيئة السياحة  01 012 08 06 2

2 06 08 013 01     general cultural affairs office/ salaries 2 06 03 01 03 03 03 03 01 03 06 2 الرواتب/  دار الشؤون الثقافية العامة  01 013 08 06 2

2 06 08 014 01     general cultural affairs office/ operating expenditures 2 06 03 01 03 04 04 03 01 03 06 2 النفقات التشغيلية/  دار الشؤون الثقافية العامة  01 014 08 06 2

2 06 08 015 01     Cinema and theatre office / salaries 2 06 03 01 03 05 05 03 01 03 06 2 الرواتب/  دائرة السينما والمسرح  01 015 08 06 2

2 06 08 016 01     Cinema and theatre office /  operating expenditures 2 06 03 01 03 06 06 03 01 03 06 2 النفقات التشغيلية/ دائرة السينما والمسرح  01 016 08 06 2

2 06 08 017 01     Plastic Arts office / salaries 2 06 03 01 03 07 07 03 01 03 06 2 الرواتب/  دائرة الفنون التشكيلية  01 017 08 06 2

2 06 08 018 01     Plastic Arts office /  operating expenditures 2 06 03 01 03 08 08 03 01 03 06 2 النفقات التشغيلية/  دائرة الفنون التشكيلية  01 018 08 06 2

    Iraqi Media Network 2 06 03 01 04 04 01 03 06 2 شبكة الأعلام العراقية

2 06 08 022 01     salaries 2 06 03 01 04 01 01 04 01 03 06 2 01 الرواتب 022 08 06 2

2 06 08 023 01     operating expenses 2 06 03 01 04 02 02 04 01 03 06 2 01 النفقات التشغيلية 023 08 06 2

2 06 09 001 01     Iraqi national Olympic committee expenditures 2 06 03 01 05 05 01 03 06 2 نفقات اللجنة الاولمبية الوطنية العراقية 01 001 09 06 2

    salaries 2 06 03 01 05 01 01 05 01 03 06 2  الرواتب

    operating expenses 2 06 03 01 05 02 02 05 01 03 06 2  النفقات التشغيلية

2 06 09 003 01     Cultural and scientific organizations grants 2 06 03 01 06 06 01 03 06 2 منح المنظمات العلمية والثقافية 01 003 09 06 2

     scientific organizations 2 06 03 01 06 01 01 06 01 03 06 2 المنظمات العلمية

     Cultural organizations 2 06 03 01 06 02 02 06 01 03 06 2 المنظمات الثقافية

     Other organizations 2 06 03 01 06 03 03 06 01 03 06 2 المنظمات الأخرى

2 06 20 001 01     Scientific Complex 2 06 03 01 07 07 01 03 06 2 01 المجمع العلمي 001 20 06 2

    salaries 2 06 03 01 07 01 01 07 01 03 06 2  الرواتب

    operating expenses 2 06 03 01 07 02 02 07 01 03 06 2  النفقات التشغيلية

2 06 21 001 01     Bait-Al-Hikma 2 06 03 01 08 08 01 03 06 2 01 بيت الحكمة 001 21 06 2

    salaries 2 06 03 01 08 01 01 08 01 03 06 2  الرواتب

    operating expenses 2 06 03 01 08 02 02 08 01 03 06 2  النفقات التشغيلية

    Ammant Baghdad 2 06 03 01 09 09 01 03 06 2 أمانة بغداد
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الترميز الجديد لهيكل ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

2 06 33 001 01      salaries 2 06 03 01 09 01 01 09 01 03 06 2 01 الرواتب 001 33 06 2

2 06 33 002 01     operating expenditures 2 06 03 01 09 02 02 09 01 03 06 2 01 النفقات التشغيلية 002 33 06 2

    Municipality institutions 2 06 03 01 10 10 01 03 06 2 المؤسسات البلدية

2 06 33 003 01     salaries 2 06 03 01 10 01 01 10 01 03 06 2 01 الرواتب 003 33 06 2

2 06 33 004 01     operating expenditures 2 06 03 01 10 02 02 10 01 03 06 2 01 النفقات التشغيلية 004 33 06 2

    General directorate of sewerage 2 06 03 01 11 11 01 03 06 2 مديرية المجاري العامة

2 06 33 005 01     salaries 2 06 03 01 11 01 01 11 01 03 06 2 الرواتب 01 005 33 06 2

2 06 33 006 01     operating expenditures 2 06 03 01 11 02 02 11 01 03 06 2 النفقات التشغيلية 01 006 33 06 2

    General directorate of water 2 06 03 01 12 12 01 03 06 2 مديرية الماء العامة

2 06 33 007 01     salaries 2 06 03 01 12 01 01 12 01 03 06 2 الرواتب 01 007 33 06 2

2 06 33 008 01     operating expenditures 2 06 03 01 12 02 02 12 01 03 06 2 النفقات التشغيلية 01 008 33 06 2

   Capital 2 06 03 02 2632 2632 02 03 06 2 رأسمالية

    Commissions & State Enterprise Start Capital 2 06 03 02 01 01 02 03 06 2 راس مال الهيئات و الشركات العامة

2 06 31 001 01     Commissions & State Enterprise Start Capital 2 06 03 02 01 01 01 01 02 03 06 2 راس مال الهيئات و الشركات العامة 01 001 31 06 2

    Investment Projects for Ammant Baghdad 2 06 03 02 02 02 02 03 06 2 المشاريع الأستثمارية لأمانة بغداد

    Investment Projects for Ammant Baghdad 2 06 03 02 02 01 01 02 02 03 06 2 المشاريع الأستثمارية لأمانة بغداد

    Investment Projects for Central Bank of Iraq 2 06 03 02 03 03 02 03 06 2 المشاريع الأستثمارية للبنك المركزي العراقي

    Investment Projects for Central Bank of Iraq 2 06 03 02 03 01 01 03 02 03 06 2 المشاريع الأستثمارية للبنك المركزي العراقي

    Investment Projects for Iraqi national Olympic committee 2 06 03 02 04 04 02 03 06 2 المشاريع الأستثمارية لللجنة الأولمبية الوطنية العراقية

    Investment Projects for Iraqi national Olympic committee 2 06 03 02 04 01 01 04 02 03 06 2 المشاريع الأستثمارية لللجنة الأولمبية الوطنية العراقية

   Governorates Reconstruction Acceleration Program 2 06 03 02 05 05 02 03 06 2 برنامج تسريع أعمار المحافظات

2 06 46 001 01    Governorates Reconstruction Acceleration Program 2 06 03 02 05 01 01 05 02 03 06 2 برنامج تسريع أعمار المحافظات 01 001 46 06 2

   Regional Projects Development Program 2 06 03 02 06 06 02 03 06 2 برنامج تنمية المشاريع الأقليمية

2 06 47 001 01     Regional Projects Development Program 2 06 03 02 06 01 01 06 02 03 06 2 برنامج تنمية المشاريع الأقليمية 01 001 47 06 2

    Projects of the High Council of Reconstruction 2 06 03 02 07 07 02 03 06 2 مشاريع المجلس الأعلى للأعمار

    Projects of the High Council of Reconstruction 2 06 03 02 07 01 01 07 02 03 06 2 مشاريع المجلس الأعلى للأعمار

 Social Benefits 2 07 27 27 07 2 منافع اجتماعية

  Social Assistance Benefits 2 07 02 272 272 02 07 2 منافع المساعدات إجتماعية

   Cash 2 07 02 01 2721 2721 01 02 07 2 نقدية

    Donations and subsidies 2 07 02 01 01 01 01 02 07 2 التبرعات والاعانات

2 06 10 001 01     Donations and subsidies 2 07 02 01 01 01 01 01 01 02 07 2 التبرعات والاعانات 01 001 10 06 2

    War Victims Compensation Fund 2 07 02 01 02 02 01 02 07 2 صندوق تعويضات متضرري الحرب

2 06 32 001 01     War Victims Compensation Fund 2 07 02 01 02 01 01 02 01 02 07 2 صندوق تعويضات متضرري الحرب 01 001 32 06 2

    Social safety Net 2 07 02 01 03 03 01 02 07 2 شبكة الحماية الأجتماعية

2 06 42 001 01     Social safety Net 2 07 02 01 03 01 01 03 01 02 07 2 شبكة الحماية الأجتماعية 01 001 42 06 2

    Social Security Stipends 2 07 02 01 04 04 01 02 07 2 الرواتب التقاعدية لدائرة العمل والضمان الاجتماعي

2 09 04 001 01     Social Security Stipends 2 07 02 01 04 01 01 04 01 02 07 2 الرواتب التقاعدية لدائرة العمل والضمان الاجتماعي 01 001 04 09 2

    Stipends to Demobilized Military 2 07 02 01 05 05 01 02 07 2 بدلات العسكريين

2 09 05 001 01     Stipends to Demobilized Military 2 07 02 01 05 01 01 05 01 02 07 2 بدلات العسكريين 01 001 05 09 2

   In kind 2 07 02 02 2722 2722 02 02 07 2 عينية

    Public Distribution System 2 07 02 02 01 01 02 02 07 2 نظام التوزيع العام

2 06 01 001 01     Public Distribution System 2 07 02 02 01 01 01 01 02 02 07 2 نظام التوزيع العام 01 001 01 06 2

    Social aid & assistance for immigrants 2 07 02 02 02 02 02 02 07 2 الاغاثة والمعونة الاجتماعية للمهجرين

2 06 22 001 01     Social aid & assistance for immigrants 2 07 02 02 02 01 01 02 02 02 07 2 الاغاثة والمعونة الاجتماعية للمهجرين 01 001 22 06 2
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الترميز الجديد لهيكل ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة   القديم2006 سنة 

Other Expenditures 2 08 28 28 08 2  المصروفات الأخرى

 Property Expense other than Interest 2 08 01 281 281 01 08 2 مصاريف ملكية غير الفوائد

  Rent of Non-produced Assets 2 08 01 04 2814 2814 04 01 08 2 استئجار الأصول غير المُنتجة

   Rent of Non-produced Assets 2 08 01 04 01 01 04 01 08 2 استئجار الأصول غير المُنتجة

2 02 05 001 01     Land rent 2 08 01 04 01 01 01 01 04 01 08 2 ايجار الاراضي 01 001 05 02 2

  Miscellaneous Other Expenditure 2 08 02 282 282 02 08 2 نفقات أخرى متنوعة

  Current 2 08 02 01 2821 2821 01 02 08 2 جارية

   Non-personnel Awards 2 08 02 01 01 01 01 02 08 2 مكافئآت لغير المنتسبين

2 02 20 001 01     Rewards 2 08 02 01 01 01 01 01 01 02 08 2 مكافات 01 001 20 02 2

2 02 20 002 01     Cooperators and Informer Rewards 2 08 02 01 01 02 02 01 01 02 08 2 مكافات المخبرين و المتعاونين 01 002 20 02 2

2 02 20 003 01     Medals 2 08 02 01 01 03 03 01 01 02 08 2 الاوسمة 01 003 20 02 2

   Students allowances and scholarships 2 08 02 01 02 02 01 02 08 2 مخصصات وبعثات الطلاب

2 02 10 001 01     Students Allowances 2 08 02 01 02 01 01 02 01 02 08 2 مخصصات التلاميذ 01 001 10 02 2

2 02 38 001 01     Student Scholarships 2 08 02 01 02 02 02 02 01 02 08 2 بعثات الطلاب 01 001 38 02 2

   Non-life Insurance 2 08 02 01 03 03 01 02 08 2 أقساط التأمين على غير الحياة

2 02 07 001 01     Personal Responsibility Insurance 2 08 02 01 03 01 01 03 01 02 08 2 تامين المسؤولية الشخصية 01 001 07 02 2

2 02 07 002 01     Fixed Assets Insurance 2 08 02 01 03 02 02 03 01 02 08 2 تامين الاموال و الموجودات الثابتة 01 002 07 02 2

   Compensation & Penalties 2 08 02 01 04 04 01 02 08 2 تعويضات وغرامات

2 07 07 001 01     Kuwait War Reparations 2 08 02 01 04 01 01 04 01 02 08 2 تعويضات حرب الكويت 01 001 07 07 2

2 06 28 001 01     Victims Compensation 2 08 02 01 04 02 02 04 01 02 08 2 تعويضات الضحايا 01 001 28 06 2

2 06 28 002 01     Other Compensation 2 08 02 01 04 03 03 04 01 02 08 2 تعويضات مختلفة 01 002 28 06 2

   Fees and taxes 2 08 02 01 05 05 01 02 08 2 الرسوم والضرائب

2 06 30 001 01     Judiciary Fees 2 08 02 01 05 01 01 05 01 02 08 2 الرسوم القضائية 01 001 30 06 2

2 06 30 002 01      taxes 2 08 02 01 05 02 02 05 01 02 08 2 الضرائب 01 002 30 06 2

   Other Expenditures 2 08 02 01 06 06 01 02 08 2 مصاريف أخرى

2 06 26 001 01     Refunds of fees and charges 2 08 02 01 06 01 01 06 01 02 08 2 الأسترجاع والأسترداد 01 001 26 06 2

2 06 26 002 01     Other Refunds 2 08 02 01 06 02 02 06 01 02 08 2 رديات مختلفة 01 002 26 06 2

2 06 09 002 01     Charitable organizations grants 2 08 02 01 06 03 03 06 01 02 08 2 منح الجمعيات الخيرية والدينية 01 002 09 06 2

2 06 09 004 01     Other grants & Transfers 2 08 02 01 06 04 04 06 01 02 08 2 منح وتحويلات أخرى 01 004 09 06 2

2 02 36 001 01     Scouts Activities 2 08 02 01 06 05 05 06 01 02 08 2 النشاط الكشفي 01 001 36 02 2

2 06 06 001 01     Contingency Reserve 2 08 02 01 06 06 06 06 01 02 08 2 أحتياطي الطوارئ 01 001 06 06 2

2 06 29 001 01     Currency Exchange Losses 2 08 02 01 06 07 07 06 01 02 08 2 ضرر مبادلة العملة 01 001 29 06 2

2 02 24 001 01     Sell Commission of financial Stamps 2 08 02 01 06 08 08 06 01 02 08 2 عمولة بيع الطوابع المالية 01 001 24 02 2

2 06 27 001 01     Written-off debts 2 08 02 01 06 09 09 06 01 02 08 2 اطفاء الديون 01 001 27 06 2

2 02 11 001 01     Sports Activities 2 08 02 01 06 10 10 06 01 02 08 2 النشاطات الرياضية 01 001 11 02 2

2 02 11 002 01     School Activiies 2 08 02 01 06 11 11 06 01 02 08 2 النشاطات المدرسية 01 002 11 02 2

2 06 38 001 01     Cash settlement/Minor Debts/Foreign private sector 2 08 02 01 06 12 12 06 01 02 08 2 التسوية النقدية للديون الصغيرة للقطاع الخاص في الخارج 01 001 38 06 2

Ministry Of Finance 2007 12 Draft May 2006
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Memorandum Assets Accounts 98 98 حسابات الموجودات النظامية

 Memorandum Accounts 98 01 01 98 الحسابات النظامية

 Other Accounts Receivable 98 01 13 13 01 98 حسابات مدينة أخرى

   Personal debt accounts 98 01 13 01 01 13 01 98 حسابات شخصية مدينة

    Debtors of marriage advances 98 01 13 01 01 01 01 13 01 98 مدينو سلف الزواج

3 13 01 001 01      Debtors of marriage advances 98 01 13 01 01 01 01 01 01 13 01 98 مدينو سلف الزواج 01 001 01 13 3

   Debtors of Pension Awards Advances 98 01 13 01 02 02 01 13 01 98 مدينوا سلف المكافآت التقاعدية

3 13 01 002 01     Debtors of Pension Awards advances 98 01 13 01 02 01 01 02 01 13 01 98 مدينوا سلف المكافآت التقاعدية 01 002 01 13 3

   Embezzlement debtors of Government cash funds 98 01 13 01 03 03 01 13 01 98 مدينوا اختلاس اموال الدولة النقدية

3 13 01 003 01     Embezzlement debtors of Government cash funds 98 01 13 01 03 01 01 03 01 13 01 98 مدينوا اختلاس اموال الدولة النقدية 01 003 01 13 3

   Debtors for Treasury Account 98 01 13 01 04 04 01 13 01 98 مدينون لحساب الخزينة

3 13 01 004 01     Debtors for Treasury Account 98 01 13 01 04 01 01 04 01 13 01 98 مدينون لحساب الخزينة 01 004 01 13 3

   Transporting & Furnishing Advances for External Service employees 98 01 13 01 05 05 01 13 01 98 مدينو سلف النقل والتاثيث لموظفي الخدمة الخارجية

3 13 01 005 01     Transporting & Furnishing Advances for External Service employees 98 01 13 01 05 01 01 05 01 13 01 98 مدينو سلف النقل والتاثيث لموظفي الخدمة الخارجية 01 005 01 13 3

   Debtors of rejected cheques 98 01 13 01 06 06 01 13 01 98 مدينو مبالغ الصكوك المرفوضة

3 13 01 006 01     Debtors of rejected cheques 98 01 13 01 06 01 01 06 01 13 01 98 مدينو مبالغ الصكوك المرفوضة 01 006 01 13 3

   Other Debtors 98 01 13 01 07 07 01 13 01 98 مدينون مختلفون

3 13 01 009 01    Other Debtors 98 01 13 01 07 01 01 07 01 13 01 98 مدينون مختلفون 01 009 01 13 3

  Debtors of Studying Expenditures 98 01 13 02 02 13 01 98 مدينون نفقات دراسية 

   Debtors of student account funds borrowing 98 01 13 02 01 01 02 13 01 98 صناديق تسليف الطلبة  /مدينون ح

3 13 02 001 01     Debtors of student account funds borrowing 98 01 13 02 01 01 01 01 02 13 01 98 صناديق تسليف الطلبة  /مدينون ح 01 001 02 13 3

   Debtors of scholastic failures account 98 01 13 02 02 02 02 13 01 98 الفاشلين دراسيا/ مدينون ح

3 13 02 002 01     Debtors of scholastic failures account 98 01 13 02 02 01 01 02 02 13 01 98 الفاشلين دراسيا/ مدينون ح 01 002 02 13 3

   Directorates debt of studying expenditures 98 01 13 02 03 03 02 13 01 98 مديونية الدوائر عن نفقات دراسية

3 13 02 003 01     Directorates debt of studying expenditures 98 01 13 02 03 01 01 03 02 13 01 98 مديونية الدوائر عن نفقات دراسية 01 003 02 13 3

  Debtors from accounting mistakes 98 01 13 03 03 13 01 98 مدينون عن الاخطاء الحسابية

   Shortage in cash 98 01 13 03 01 01 03 13 01 98 النقص في الصندوق 

3 13 03 001 01     Shortage in cash 98 01 13 03 01 01 01 01 03 13 01 98 النقص في الصندوق  01 001 03 13 3

   Shortage in stores 98 01 13 03 02 02 03 13 01 98 النقص في المخازن       

3 13 03 002 01     Shortage in stores 98 01 13 03 02 01 01 02 03 13 01 98 النقص في المخازن        01 002 03 13 3

GFS Compatible Memorandum Accounts COA الترميز الجديد لهيكل هيكل الحسابات للحسابات النظامية المتوافق مع أحصائيات مالية 

GFSالحكومة 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة  2006 سنة 
[MoF use 

only]  
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GFS Compatible Memorandum Accounts COA الترميز الجديد لهيكل هيكل الحسابات للحسابات النظامية المتوافق مع أحصائيات مالية 

GFSالحكومة 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة  2006 سنة 
[MoF use 

only]  

   Over spending 98 01 13 03 03 03 03 13 01 98 الصرف بصورة زائدة

3 13 03 003 01     Over spending 98 01 13 03 03 01 01 03 03 13 01 98 الصرف بصورة زائدة 01 003 03 13 3

   Shortage in Revenues 98 01 13 03 04 04 03 13 01 98 النقص في الايرادات  

3 13 03 004 01     Shortage in Revenues 98 01 13 03 04 01 01 04 03 13 01 98 النقص في الايرادات   01 004 03 13 3

  Settlement of old debit accounts 98 01 13 09 09 13 01 98 تصفية الارصدة المدينة القديمة

   Settlement of old debit accounts 98 01 13 09 01 01 09 13 01 98 تصفية الارصدة المدينة القديمة

3 13 09 001 01     Settlement of old debit accounts 98 01 13 09 01 01 01 01 09 13 01 98 تصفية الارصدة المدينة القديمة 01 001 09 13 3

  Adjustment debit account 98 01 16 16 01 98 حسابات التسوية المدينة

  Adjustment debit account 98 01 16 01 01 16 01 98 حسابات التسوية المدينة

   Revenues due & not received 98 01 16 01 01 01 01 16 01 98 ايرادات مستحقة غير مقبوضة

3 16 01 001 01     Revenues due & not received 98 01 16 01 01 01 01 01 01 16 01 98 ايرادات مستحقة غير مقبوضة 01 001 01 16 3

   Prepaid expenses 98 01 16 01 02 02 01 16 01 98 مصاريف مدفوعة مقدما  

3 16 02 001 01      Prepaid expenses 98 01 16 01 02 01 01 02 01 16 01 98 مصاريف مدفوعة مقدما   01 001 02 16 3

 Debit memorandum accounts 98 01 19 19 01 98 الحسابات النظامية المدينة

  Letters of guarantee received from others 98 01 19 01 01 19 01 98 خطابات ضمان مستلمة من الغير

   Letters of guarantee received from others 98 01 19 01 01 01 01 19 01 98 خطابات ضمان مستلمة من الغير

3 19 01 001 01     Letters of guarantee received from others 98 01 19 01 01 01 01 01 01 19 01 98 خطابات ضمان مستلمة من الغير 01 001 01 19 3

  Contra of Letters of guarantee issued for others 98 01 19 02 02 19 01 98 مقابل خطابات ضمان صادرة للغير 

   Contra of Letters of guarantee issued for others 98 01 19 02 01 01 02 19 01 98 مقابل خطابات ضمان صادرة للغير 

3 19 02 001 01     Contra of Letters of guarantee issued for others 98 01 19 02 01 01 01 01 02 19 01 98 مقابل خطابات ضمان صادرة للغير  01 001 02 19 3

   Monetary asset for financial independent units 98 01 19 03 03 19 01 98 موجود نقدي لوحدات مستقلة ماليا

    Monetary asset for financial independent units 98 01 19 03 01 01 03 19 01 98 موجود نقدي لوحدات مستقلة ماليا

3 11 03 001 01      Monetary asset for financial independent units 98 01 19 03 01 01 01 01 03 19 01 98 موجود نقدي لوحدات مستقلة ماليا 01 001 03 11 3

  Fixed assets 98 01 19 04 04 19 01 98 الموجودات الثابتة

   Lands 98 01 19 04 01 01 04 19 01 98 الاراضي

3 19 04 001 01     Lands 98 01 19 04 01 01 01 01 04 19 01 98 الاراضي 01 001 04 19 3

   Buildings & establishments 98 01 19 04 02 02 04 19 01 98 المباني والمنشات  

3 19 04 002 01     Buildings & establishments 98 01 19 04 02 01 01 02 04 19 01 98 المباني والمنشات   01 002 04 19 3

   Machines & equipments 98 01 19 04 03 03 04 19 01 98 الالات والمعدات    

3 19 04 003 01     Machines & equipments 98 01 19 04 03 01 01 03 04 19 01 98 الالات والمعدات     01 003 04 19 3

   Means of transport 98 01 19 04 04 04 04 19 01 98 وسائط النقل 

3 19 04 004 01     Means of transport 98 01 19 04 04 01 01 04 04 19 01 98 وسائط النقل  01 004 04 19 3

   Tools and moulds 98 01 19 04 05 05 04 19 01 98 عدد وقوالب  

3 19 04 005 01     Tools and moulds 98 01 19 04 05 01 01 05 04 19 01 98 عدد وقوالب   01 005 04 19 3

   Furniture & Directorate appliances 98 01 19 04 06 06 04 19 01 98 اثاث واجهزة مكاتب 
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3 19 04 006 01     Furniture & Directorate appliances 98 01 19 04 06 01 01 06 04 19 01 98 اثاث واجهزة مكاتب  01 006 04 19 3

   Animals and plants 98 01 19 04 07 07 04 19 01 98 نباتات وحيوانات 

3 19 04 007 01     Animals and plants 98 01 19 04 07 01 01 07 04 19 01 98 نباتات وحيوانات  01 007 04 19 3

   Other assets 98 01 19 04 08 08 04 19 01 98 موجودات اخرى   

3 19 04 008 01     Other assets 98 01 19 04 08 01 01 08 04 19 01 98 موجودات اخرى    01 008 04 19 3

  Inventory 98 01 19 05 05 19 01 98 المخزن 

   Raw material store 98 01 19 05 01 01 05 19 01 98 مخزن مواد اولية 

3 19 05 001 01     Raw material store 98 01 19 05 01 01 01 01 05 19 01 98 مخزن مواد اولية  01 001 05 19 3

   Spare parts store 98 01 19 05 02 02 05 19 01 98 مخزن مواد احتياطية  

3 19 05 002 01     Spare parts store 98 01 19 05 02 01 01 02 05 19 01 98 مخزن مواد احتياطية   01 002 05 19 3

   Fuel & oil store 98 01 19 05 03 03 05 19 01 98 مخزن وقود    

3 19 05 003 01     Fuel & oil store 98 01 19 05 03 01 01 03 05 19 01 98 مخزن وقود     01 003 05 19 3

   Miscellaneous store 98 01 19 05 04 04 05 19 01 98 مخزن متنوعات 

3 19 05 004 01     Miscellaneous store 98 01 19 05 04 01 01 04 05 19 01 98 مخزن متنوعات  01 004 05 19 3

   Production store 98 01 19 05 05 05 05 19 01 98 مخزن انتاج     

3 19 05 005 01     Production store 98 01 19 05 05 01 01 05 05 19 01 98 مخزن انتاج      01 005 05 19 3

   Goods for sale store 98 01 19 05 06 06 05 19 01 98 مخزن بضائع بفرض البيع      

3 19 05 006 01     Goods for sale store 98 01 19 05 06 01 01 06 05 19 01 98 مخزن بضائع بفرض البيع       01 006 05 19 3

   Other store 98 01 19 05 07 07 05 19 01 98 مخزن اخرى    

3 19 05 007 01     Other store 98 01 19 05 07 01 01 07 05 19 01 98 مخزن اخرى     01 007 05 19 3
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GFS Compatible Memorandum Accounts COA الترميز الجديد لهيكل هيكل الحسابات للحسابات النظامية المتوافق مع أحصائيات مالية 

GFSالحكومة 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة  2006 سنة 
[MoF use 

only]  

Memorandum Liabilities Accounts 99 99 حسابات المطلوبات النظامية

 Memorandum Accounts 99 01 01 99 الحسابات النظامية 

  Other Accounts Payable 99 01 23 23 01 99 (الدائنون)حسابات دائنة أخرى 

   Creditors of returned salaries and wages 99 01 23 01 01 23 01 99 دائنوا الرواتب والاجور المعادة

    Creditors of returned salaries and wages 99 01 23 01 01 01 01 23 01 99 أمانات الضرائب/ دائنوا الرواتب والاجور المعادة 

4 23 01 001 01      Creditors of returned salaries and wages 99 01 23 01 01 01 01 01 01 23 01 99 دائنوا الرواتب والاجور المعادة 01 001 01 23 4

   Creditors of study expenditures 99 01 23 02 02 23 01 99 دائنوا النفقات الدراسية 

    Ministry of Higher Education 99 01 23 02 01 01 02 23 01 99 وزارة التعليم العالي 

4 23 02 001 01      Ministry of Higher Education 99 01 23 02 01 01 01 01 02 23 01 99 وزارة التعليم العالي  01 001 02 23 4

    Ministry of Foreign Affairs 99 01 23 02 03 03 02 23 01 99 وزارة الخارجية 

4 23 02 002 01      Ministry of Foreign Affairs 99 01 23 02 03 01 01 03 02 23 01 99 وزارة الخارجية  01 002 02 23 4

  Treatment of accounting mistake payable 99 01 23 03 03 23 01 99 معالجة الاخطاء الحسابية الدائنة

   Treatment of increase in cash and bank 99 01 23 03 01 01 03 23 01 99 معالجة الزيادة في الصندوق والبنك

4 23 03 001 01     Treatment of increase in cash and bank 99 01 23 03 01 01 01 01 03 23 01 99 معالجة الزيادة في الصندوق والبنك 01 001 03 23 4

   Treatment of increase in inventory 99 01 23 03 02 02 03 23 01 99 معالجة الزيادة في المواد المخزنية

4 23 03 002 01     Treatment of increase in inventory 99 01 23 03 02 01 01 02 03 23 01 99 معالجة الزيادة في المواد المخزنية 01 002 03 23 4

   Treatment of increase in receipts 99 01 23 03 03 03 03 23 01 99 معالجة الزيادة في المقبوضات  

4 23 03 003 01     Treatment of increase in receipts 99 01 23 03 03 01 01 03 03 23 01 99 معالجة الزيادة في المقبوضات   01 003 03 23 4

   Treatment of increase in revenues 99 01 23 03 04 04 03 23 01 99 معالجة الزيادة في الايرادات 

4 23 03 004 01     Treatment of increase in revenues 99 01 23 03 04 01 01 04 03 23 01 99 معالجة الزيادة في الايرادات  01 004 03 23 4

   Deductions for others 99 01 23 04 04 23 01 99 الاستقطاعات لحساب الغير 

    Banks 99 01 23 04 01 01 04 23 01 99 المصارف   

4 23 04 001 01      Rafadaeen bank 99 01 23 04 01 01 01 01 04 23 01 99 مصرف الرافدين   01 001 04 23 4

4 23 04 001 02      Rasheed bank 99 01 23 04 01 02 02 01 04 23 01 99 مصرف الرشيد       02 001 04 23 4

4 23 04 001 03      Real estate bank 99 01 23 04 01 03 03 01 04 23 01 99 المصرف العقاري      03 001 04 23 4

4 23 04 001 04      Agriculture bank 99 01 23 04 01 04 04 01 04 23 01 99 المصرف الزراعي 04 001 04 23 4

4 23 04 001 05      Iraq bank 99 01 23 04 01 05 05 01 04 23 01 99 مصرف العراق   05 001 04 23 4

    Execution Directorates 99 01 23 04 02 02 04 23 01 99 دوائر التنفيذ

4 23 04 002 01      Execution Directorates 99 01 23 04 02 01 01 02 04 23 01 99 دوائر التنفيذ 01 002 04 23 4

    Insurance Companies 99 01 23 04 03 03 04 23 01 99 شركات التامين 

4 23 04 003 01      Insurance Companies 99 01 23 04 03 01 01 03 04 23 01 99 شركات التامين  01 003 04 23 4

    General Companies 99 01 23 04 04 04 04 23 01 99 الشركات العامة

4 23 04 004 01      General Companies 99 01 23 04 04 01 01 04 04 23 01 99 الشركات العامة 01 004 04 23 4

    Government Sector Directorates 99 01 23 04 05 05 04 23 01 99 دوائر القطاع الحكومي 

4 23 04 005 01      Government Sector Directorates 99 01 23 04 05 01 01 05 04 23 01 99 دوائر القطاع الحكومي  01 005 04 23 4

    Associations & organizations & clubs 99 01 23 04 06 06 04 23 01 99 الجمعيات والمنظمات والنوادي  
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GFS Compatible Memorandum Accounts COA الترميز الجديد لهيكل هيكل الحسابات للحسابات النظامية المتوافق مع أحصائيات مالية 

GFSالحكومة 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة  2006 سنة 
[MoF use 

only]  

4 23 04 006 01      Associations & organizations & clubs 99 01 23 04 06 01 01 06 04 23 01 99 الجمعيات والمنظمات والنوادي   01 006 04 23 4

   Other parties & directorates 99 01 23 04 04 23 01 99 دوائر وجهات اخرى 

4 23 04 009 01     Other parties & directorates 99 01 23 04 09 01 01 09 04 23 01 99 دوائر وجهات اخرى  01 009 04 23 4

   Credit accounts for contractors & suppliers 99 01 23 05 05 23 01 99 دائنة للمقاولين والمتعهدين/  ح

    Primary trusts 99 01 23 05 01 01 05 23 01 99 التامينات الاولية 

4 23 05 001 01      Primary trusts 99 01 23 05 01 01 01 01 05 23 01 99 التامينات الاولية  01 001 05 23 4

    Memorandum trusts 99 01 23 05 02 02 05 23 01 99 التامينات النظامية   

4 23 05 002 01      Memorandum trusts 99 01 23 05 02 01 01 02 05 23 01 99 التامينات النظامية    01 002 05 23 4

    Cash deductions trusts 99 01 23 05 03 03 05 23 01 99 تامينات الاستقطاعات النقدية  

4 23 05 003 01      Cash deductions trusts 99 01 23 05 03 01 01 03 05 23 01 99 تامينات الاستقطاعات النقدية   01 003 05 23 4

    Deductions from contractors for others 99 01 23 05 04 04 05 23 01 99 استقطاعات من مقاولين للغير 

4 23 05 004 01      Deductions from contractors for others 99 01 23 05 04 01 01 04 05 23 01 99 استقطاعات من مقاولين للغير  01 004 05 23 4

    Deductions for demurrages 99 01 23 05 05 05 05 23 01 99 استقطاعات غرامات تاخيرية  

4 23 05 005 01      Deductions for demurrages 99 01 23 05 05 01 01 05 05 23 01 99 استقطاعات غرامات تاخيرية   01 005 05 23 4

  Miscellaneous Credit accounts 99 01 23 06 06 23 01 99 حسابات دائنة متنوعة  

   Outstanding cheques 99 01 23 06 01 01 06 23 01 99 صكوك غير مسحوبة 

4 23 06 001 01     Outstanding cheques 99 01 23 06 01 01 01 01 06 23 01 99 صكوك غير مسحوبة  01 001 06 23 4

   Trusts received from others 99 01 23 06 02 02 06 23 01 99 تامينات مستلمة من الغير 

4 23 06 002 01     Trusts received from others 99 01 23 06 02 01 01 02 06 23 01 99 تامينات مستلمة من الغير  01 002 06 23 4

   Trusts of funding the other projects 99 01 23 06 03 03 06 23 01 99 تامينات تمويل مشروع للغير 

4 23 06 003 01     Trusts of funding the other projects 99 01 23 06 03 01 01 03 06 23 01 99 تامينات تمويل مشروع للغير  01 003 06 23 4

  Settlement for old balances 99 01 23 09 09 23 01 99 تصفية الارصدة القديمة 

   Settlement of old balances 99 01 23 09 01 01 09 23 01 99 تصفية الارصدة القديمة 

4 23 09 001 01     Settlement of old balances 99 01 23 09 01 01 01 01 09 23 01 99 تصفية الارصدة القديمة  01 001 09 23 4

  Settlement credit accounts 99 01 26 26 01 99 حسابات التسوية الدائنة     

   Revenues received in advances 99 01 26 01 01 26 01 99 ايرادات مستلمة مقدما 

    Revenues received in advances 99 01 26 01 01 01 01 26 01 99 ايرادات مستلمة مقدما 

4 26 01 001 01      Revenues received in advances 99 01 26 01 01 01 01 01 01 26 01 99 ايرادات مستلمة مقدما  01 001 01 26 4

   Due expenses unpaid 99 01 26 02 02 26 01 99 مصاريف مستحقة غير مدفوعة 

    Due expenses unpaid 99 01 26 02 01 01 02 26 01 99 مصاريف مستحقة غير مدفوعة 

4 26 02 001 01      Due expenses unpaid 99 01 26 02 01 01 01 01 02 26 01 99 مصاريف مستحقة غير مدفوعة  01 001 02 26 4

  Allocations for unreceived shipping documents 99 01 26 03 03 26 01 99 تخصيصات لقاء مستندات شحن غير مستلمة  

   Allocations for unreceived shipping documents 99 01 26 03 01 01 03 26 01 99 تخصيصات لقاء مستندات شحن غير مستلمة  

4 26 03 001 01      Allocations for unreceived shipping documents 99 01 26 03 01 01 01 01 03 26 01 99 تخصيصات لقاء مستندات شحن غير مستلمة   01 001 03 26 4

  Allocations for paid shipping documents 99 01 26 04 04 26 01 99 تخصيصات لقاء مستندات شحن مدفوعة    

   Allocations for paid shipping documents 99 01 26 04 01 01 04 26 01 99 تخصيصات لقاء مستندات شحن مدفوعة    
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GFS Compatible Memorandum Accounts COA الترميز الجديد لهيكل هيكل الحسابات للحسابات النظامية المتوافق مع أحصائيات مالية 

GFSالحكومة 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة  2006 سنة 
[MoF use 

only]  

4 26 04 001 01     Allocations for paid shipping documents 99 01 26 04 01 01 01 01 04 26 01 99 تخصيصات لقاء مستندات شحن مدفوعة     01 001 04 26 4

 Current account for finance 99 01 27 27 01 99 حسابات جارية  للتمويل  

  Current accounts between Accounting Directorate & Treasuries99 01 27 01 01 27 01 99 جارية بين دائرة المحاسبة والخزائن/ حـ

    Current accounts between Accounting Directorate & Treasuries/expenditures 99 01 27 01 01 01 01 27 01 99 النفقات/جارية بين دائرة المحاسبة والخزائن/ حـ

4 27 01 001 01

     Current accounts between Accounting Directorate & 

Treasuries/expenditures 99 01 27 01 01 01 01 01 01 27 01 99 النفقات/جارية بين دائرة المحاسبة والخزائن/ حـ 01 001 01 27 4

    Current accounts between Accounting Directorate & 

Treasuries/closed 99 01 27 01 02 02 01 27 01 99 المغلق/جارية بين دائرة المحاسبة والخزائن/ حـ

4 27 01 002 01

     Current accounts between Accounting Directorate & 

Treasuries/closed 99 01 27 01 02 01 01 02 01 27 01 99 المغلق/جارية بين دائرة المحاسبة والخزائن/ حـ 01 002 01 27 4

  Current accounts between Accounting Directorate & Decentralized Directorates99 01 27 02 02 27 01 99 جارية بين دائرة المحاسبة ودوائر النظام اللامركزي/حـ

      Current accounts between Accounting Directorate & 

Decentralized Directorates/expenditures 99 01 27 02 01 01 02 27 01 99 النفقات/جارية بين دائرة المحاسبة ودوائر النظام اللامركزي/حـ

4 27 02 001 01

     Current accounts between Accounting Directorate & 

Decentralized Directorates/expenditures 99 01 27 02 01 01 01 01 02 27 01 99 النفقات/جارية بين دائرة المحاسبة ودوائر النظام اللامركزي/حـ 01 001 02 27 4

    Current accounts between Accounting Directorate & 

Decentralized Directorates/closed 99 01 27 02 01 01 02 27 01 99 المغلق/جارية بين دائرة المحاسبة ودوائر النظام اللامركزي/حـ

4 27 02 002 01

     Current accounts between Accounting Directorate & 

Decentralized Directorates/closed 99 01 27 02 02 01 01 02 02 27 01 99 المغلق/جارية بين دائرة المحاسبة ودوائر النظام اللامركزي/حـ 01 002 02 27 4

    Current accounts between Accounting Directorate & 

Decentralized Directorates/DFI 99 01 27 02 03 03 02 27 01 99 DFI/ جارية بين دائرة المحاسبة ودوائر النظام اللامركزي/حـ

4 27 02 003 01

     Current accounts between Accounting Directorate & 

Decentralized Directorates/DFI 99 01 27 02 03 01 01 03 02 27 01 99 DFI/ جارية بين دائرة المحاسبة ودوائر النظام اللامركزي/حـ 01 003 02 27 4

  Current accounts between Branches and Main Directorate 99 01 27 03 03 27 01 99 جارية بين الوحدات الرئيسية وفروعها/ح

    Current accounts between Treasuries and Branches 99 01 27 03 01 01 03 27 01 99 جارية بين الخزائن وفروعها  / ح

4 27 03 001 01      Current accounts between Treasuries and Branches 99 01 27 03 01 01 01 01 03 27 01 99 جارية بين الخزائن وفروعها  / ح 01 001 03 27 4

    Current accounts between Main Directorate and its 

Branches 99 01 27 03 02 02 03 27 01 99 جارية بين دوائر النظام اللامركزي وفروعها /ح

4 27 03 002 01

     Current accounts between Main Directorate and its 

Branches 99 01 27 03 02 01 01 02 03 27 01 99 جارية بين دوائر النظام اللامركزي وفروعها /ح 01 002 03 27 4

    Current accounts between Treasuries and Decentralized 

Directorates 99 01 27 03 03 03 03 27 01 99 جارية بين الخزائن ودوائر النظام اللامركزي/ح

4 27 03 003 01

     Current accounts between Treasuries and Decentralized 

Directorates 99 01 27 03 03 01 01 03 03 27 01 99 جارية بين الخزائن ودوائر النظام اللامركزي/ح 01 003 03 27 4

  Result Account 99 01 28 01 01 28 01 99 حساب النتيجة
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GFS Compatible Memorandum Accounts COA الترميز الجديد لهيكل هيكل الحسابات للحسابات النظامية المتوافق مع أحصائيات مالية 

GFSالحكومة 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة  2006 سنة 
[MoF use 

only]  

   Result Account 99 01 28 01 01 01 01 28 01 99 حساب النتيجة

4 28 01 001 01     Result Account 99 01 28 01 01 01 01 01 01 28 01 99 حساب النتيجة 01 001 01 28 4

 Credit systematic accounts 99 01 29 29 01 99 الحسابات النظامية الدائنة  

  Letters of guarantee issued from directorate to others 99 01 29 01 01 29 01 99 خطابات ضمان من الدائرة للغير

   Letters of guarantee issued from directorate to others 99 01 29 01 01 01 01 29 01 99 خطابات ضمان من الدائرة للغير

4 29 01 001 01     Letters of guarantee issued for others 99 01 29 01 01 01 01 01 01 29 01 99 خطابات ضمان من الدائرة للغير 01 001 01 29 4

  Contra letters of guarantee received from others 99 01 29 02 02 29 01 99 مقابل خطابات ضمان من الغير  

   Contra letters of guarantee received from others 99 01 29 02 01 01 02 29 01 99 مقابل خطابات ضمان من الغير  

4 29 02 001 01     Contra letters of guarantee received from others 99 01 29 02 01 01 01 01 02 29 01 99 مقابل خطابات ضمان من الغير   01 001 02 29 4

   Contra monetary assets for financial independent units 99 01 29 03 03 29 01 99 مقابل موجود نقدي لوحدات مستقلة ماليا

    Contra monetary assets for financial independent units 99 01 29 03 01 01 03 29 01 99 مقابل موجود نقدي لوحدات مستقلة ماليا

4 29 06 001 01      Contra monetary assets for financial independent units 99 01 29 03 01 01 01 01 03 29 01 99 مقابل موجود نقدي لوحدات مستقلة ماليا 01 001 06 29 4

  Contra fixed assets 99 01 29 04 04 29 01 99 مقابل الموجودات الثابتة  

   Contra Land 99 01 29 04 01 01 04 29 01 99 مقابل الأراضي

4 29 04 001 01     Contra Land 99 01 29 04 01 01 01 01 04 29 01 99 مقابل الأراضي 01 001 04 29 4

   Contra building & establishments 99 01 29 04 02 02 04 29 01 99 مقابل المباني والمنشات 

4 29 04 002 01     Contra building & establishments 99 01 29 04 02 01 01 02 04 29 01 99 مقابل المباني والمنشات  01 002 04 29 4

   Contra machines & equipments 99 01 29 04 03 03 04 29 01 99 مقابل الالات والمعدات   

4 29 04 003 01     Contra machines & equipments 99 01 29 04 03 01 01 03 04 29 01 99 مقابل الالات والمعدات    01 003 04 29 4

   Contra means of transport 99 01 29 04 04 04 04 29 01 99 مقابل وسائط النقل        

4 29 04 004 01     Contra means of transport 99 01 29 04 04 01 01 04 04 29 01 99 مقابل وسائط النقل         01 004 04 29 4

   Contra tools and moulds 99 01 29 04 05 05 04 29 01 99 مقابل العدد والقوالب    

4 29 04 005 01     Contra tools and moulds 99 01 29 04 05 01 01 05 04 29 01 99 مقابل العدد والقوالب     01 005 04 29 4

   Contra furniture and Directorate supplies 99 01 29 04 06 06 04 29 01 99 مقابل الاثاث واجهزة المكاتب  

4 29 04 006 01     Contra furniture and Directorate supplies 99 01 29 04 06 01 01 06 04 29 01 99 مقابل الاثاث واجهزة المكاتب   01 006 04 29 4

   Contra other assets 99 01 29 04 07 07 04 29 01 99 مقابل موجودات اخرى     

4 29 04 008 01     Contra other assets 99 01 29 04 07 01 01 07 04 29 01 99 مقابل موجودات اخرى      01 008 04 29 4

   Contra store 99 01 29 05 05 29 01 99 مقابل المخزن  

    Contra raw material store 99 01 29 05 01 01 05 29 01 99 مقابل مخزن المواد الاولية 

4 29 05 001 01     Contra raw material store 99 01 29 05 01 01 01 01 05 29 01 99 مقابل مخزن المواد الاولية  01 001 05 29 4

    Contra spare parts store 99 01 29 05 02 02 05 29 01 99 مقابل مخزن الادوات الاحتياطية 

4 29 05 002 01     Contra spare parts store 99 01 29 05 02 01 01 02 05 29 01 99 مقابل مخزن الادوات الاحتياطية  01 002 05 29 4

    Contra fuel and oil store 99 01 29 05 03 03 05 29 01 99 مقابل مخزن الوقود  

4 29 05 003 01     Contra fuel and oil store 99 01 29 05 03 01 01 03 05 29 01 99 مقابل مخزن الوقود   01 003 05 29 4

    Contra sundry store 99 01 29 05 04 04 05 29 01 99 مقابل مخزن المتنوعات      

4 29 05 004 01     Contra sundry store 99 01 29 05 04 01 01 04 05 29 01 99 مقابل مخزن المتنوعات       01 004 05 29 4
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GFS Compatible Memorandum Accounts COA الترميز الجديد لهيكل هيكل الحسابات للحسابات النظامية المتوافق مع أحصائيات مالية 

GFSالحكومة 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة  2006 سنة 
[MoF use 

only]  

    Contra production store 99 01 29 05 05 05 05 29 01 99 مقابل مخزن الانتاج      

4 29 05 005 01     Contra production store 99 01 29 05 05 01 01 05 05 29 01 99 مقابل مخزن الانتاج       01 005 05 29 4

    Contra goods for sale store 99 01 29 05 06 06 05 29 01 99 مقابل مخزن بضائع بفرض البيع 

4 29 05 006 01     Contra goods for sale store 99 01 29 05 06 01 01 06 05 29 01 99 مقابل مخزن بضائع بفرض البيع  01 006 05 29 4

    Contra other store 99 01 29 05 07 07 05 29 01 99 مقابل مخزن اخرى

4 29 05 007 01     Contra other store 99 01 29 05 07 01 01 07 05 29 01 99 مقابل مخزن اخرى 01 007 05 29 4
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Financial Assets 32 32 32 32 الموجودات المالية 

 Domestic 32 01 321 321 01 32 المحلية 

  Currency and Deposits (Cash) 32 01 02 3212 3212 02 01 32 (نقد)عملة وودائع 

   Cash in hand 32 01 02 01 01 02 01 32 نقد في الصندوق 

    Cash in Hand 32 01 02 01 01 01 01 02 01 32 نقد في الصندوق 

3 11 01 001 01      Cash in Hand 32 01 02 01 01 01 01 01 01 02 01 32 نقد في الصندوق  01 001 01 11 3

   Cash in Bank 32 01 02 02 02 02 01 32 نقد في المصرف 

    Normal expenditure Bank/Dinar Account 32 01 02 02 01 01 02 02 01 32 الدينار/ بنك النفقات الاعتيادي 

3 11 02 001 01      Normal expenditure Bank/Dinar Account 32 01 02 02 01 01 01 01 02 02 01 32 الدينار  / بنك النفقات الاعتيادي  01 001 02 11 3

    Foreign currency bank Account 32 01 02 02 02 02 02 02 01 32 بنك العملات الاجنبية

3 11 02 002 01      Foreign currency bank/US Dollar Account (DFI) 32 01 02 02 02 01 01 02 02 02 01 32 الدولار/ بنك العملات الاجنبية  01 002 02 11 3

3 11 02 002 02      Foreign currency bank/EURO Account 32 01 02 02 02 02 02 02 02 02 01 32 اليورو/ بنك العملات الاجنبية  02 002 02 11 3

    Closed Revenue Bank 32 01 02 02 03 03 02 02 01 32 بنك الايرادات المغلق

3 11 02 003 01      Closed Revenue Bank/Dinar Account 32 01 02 02 03 01 01 03 02 02 01 32 الدينار / بنك الايرادات المغلق  01 003 02 11 3

3 11 02 003 02      Closed Revenue Bank/US Dollar Account 32 01 02 02 03 02 02 03 02 02 01 32 الدولار/بنك الايرادات المغلق 02 003 02 11 3

    Trusts Bank Account 32 01 02 02 04 04 02 02 01 32 بنك الامانات

3 11 02 004 01      Trusts Bank/Dinar Account 32 01 02 02 04 01 01 04 02 02 01 32 الدينار/بنك الامانات  01 004 02 11 3

3 11 02 004 02      Trusts Bank /US dollar Account 32 01 02 02 04 02 02 04 02 02 01 32 الدولار/بنك الامانات  02 004 02 11 3

    Loans Bank 32 01 02 02 06 06 02 02 01 32 بنك القرض

3 11 02 006 01      Loans Receipt Bank Account 32 01 02 02 06 01 01 06 02 02 01 32 بنك القرض 01 006 02 11 3

    Grants Bank 32 01 02 02 07 07 02 02 01 32 بنك المنح

3 11 02 007 01      Grants Receipt Bank Account 32 01 02 02 07 01 01 07 02 02 01 32 بنك المنح 01 007 02 11 3

    Monetary asset for delayed payments 32 01 02 04 04 02 01 32 الموجود النقدي للدفع الاجل

    Monetary asset for delayed payments 32 01 02 04 01 01 04 02 01 32 الموجود النقدي للدفع الاجل

3 11 04 001 01      Monetary asset for delayed payments 32 01 02 04 01 01 01 01 04 02 01 32 الموجود النقدي للدفع الاجل 01 001 04 11 3

    Monetary Asset from foreign currency 32 01 02 05 05 02 01 32 موجود نقدي من عملات اجنبية

    Monetary Asset from foreign currency 32 01 02 05 01 01 05 02 01 32 موجود نقدي من عملات اجنبية

3 11 05 001 01      Monetary asset from foreign currency 32 01 02 05 01 01 01 01 05 02 01 32 موجود نقدي من عملات اجنبية 01 001 05 11 3

    Monetary asset for gold 32 01 02 06 06 02 01 32 الموجود النقدي للذهب 

    Monetary asset for gold 32 01 02 06 01 01 06 02 01 32 الموجود النقدي للذهب 

3 11 06 001 01      Monetary asset for Gold 32 01 02 06 01 01 01 01 06 02 01 32 الموجود النقدي للذهب  01 001 06 11 3

   Monetary asset from external remittances 32 01 02 07 07 02 01 32 موجود نقدي من حوالات خارجية

   Monetary asset from external remittances 32 01 02 07 01 01 07 02 01 32 موجود نقدي من حوالات خارجية

3 11 07 001 01     Monetary asset from external remittances 32 01 02 07 01 01 01 01 07 02 01 32 موجود نقدي من حوالات خارجية 01 001 07 11 3

  Securities Other than Shares 32 01 03 3213 3213 03 01 32 أوراق مالية عدا الأسهم 

   Internal Investment in bonds 32 01 03 01 01 03 01 32 استثمارات داخلية في سندات 

    Internal Investment in bonds 32 01 03 01 01 01 01 03 01 32 استثمارات داخلية في سندات 

3 15 01 002 01      Internal Investment in bonds 32 01 03 01 01 01 01 01 01 03 01 32 استثمارات داخلية في سندات  01 002 01 15 3

  Loans 32 01 04 3214 3214 04 01 32 قروض

   Internal Lending 32 01 04 01 01 04 01 32 الاقراض الداخلي

    Short internal lending 32 01 04 01 01 01 01 04 01 32 أقراض داخلي قصير  

3 14 01 001 01      Short internal lending 32 01 04 01 01 01 01 01 01 04 01 32 أقراض داخلي قصير   01 001 01 14 3

    Long internal lending 32 01 04 02 01 01 02 04 01 32 اقراض داخلي طويل 

GFS Compatible Financial Assets & Liabilities COA الترميز الجديد لهيكل  المتوافق مع أحصائيات 2007هيكل حسابات الموجودات والمطلوبات المالية لسنة 

GFSمالية الحكومة 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة  2006 سنة 
[MoF use 

only]  
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لأستخدامات وزارة
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GFS Compatible Financial Assets & Liabilities COA الترميز الجديد لهيكل  المتوافق مع أحصائيات 2007هيكل حسابات الموجودات والمطلوبات المالية لسنة 

GFSمالية الحكومة 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة  2006 سنة 
[MoF use 

only]  

3 14 01 002 01      Long internal lending 32 01 04 02 01 01 01 01 02 04 01 32 اقراض داخلي طويل  01 002 01 14 3

  Shares and Other Equity 32 01 05 3215 3215 05 01 32 أسهم وحصص ملكية أخرى

   Internal Investment in shares 32 01 05 01 01 05 01 32 استثمارات داخلية

   Internal Investment in shares 32 01 05 01 01 01 01 05 01 32 استثمارات داخلية في أسهم    

3 15 01 001 01     Internal Investment in shares 32 01 05 01 01 01 01 01 01 05 01 32 استثمارات داخلية في أسهم 01 001 01 15 3

   Internal Investment in other equity 32 01 05 01 02 02 01 05 01 32 أستثمارات داخلية في حصص ملكية أخرى

2 06 40 001 01      Development of Regional Banks 32 01 05 01 02 01 01 02 01 05 01 32 تنمية المصارف الأقليمية  01 001 40 06 2

  Other Accounts Receivable 32 01 08 3218 3218 08 01 32 حسابات دائنة أخرى 

   Cash Advances 32 01 08 01 01 08 01 32 السلف النقدية

   Temporary Advances 32 01 08 01 01 01 01 08 01 32 السلف المؤقتة

3 12 01 001 01     Implementation advances for works and services 32 01 08 01 01 01 01 01 01 08 01 32 سلف تنفيذ اعمال وخدمات 01 001 01 12 3

3 12 01 002 01     Committees advances 32 01 08 01 01 02 02 01 01 08 01 32 سلف لجان 01 002 01 12 3

3 12 01 003 01     Advertising advances 32 01 08 01 01 03 03 01 01 08 01 32 سلف الاعلان      01 003 01 12 3

3 12 01 009 01     Other temporary advances 32 01 08 01 01 04 04 01 01 08 01 32 سلف مؤقتة اخرى  01 009 01 12 3

   Advances for employees 32 01 08 01 02 02 01 08 01 32 سلف للافراد العاملين

3 12 02 001 01     Travel advances 32 01 08 01 02 01 01 02 01 08 01 32 سلف السفر  01 001 02 12 3

3 12 02 002 01     Delegations advances 32 01 08 01 02 02 02 02 01 08 01 32 سلف الايفاد    01 002 02 12 3

3 12 02 003 01     Transfer advances 32 01 08 01 02 03 03 02 01 08 01 32 سلف التحويل     01 003 02 12 3

3 12 02 004 01     Salary advances 32 01 08 01 02 04 04 02 01 08 01 32 سلف الراتب    01 004 02 12 3

3 12 02 005 01     Pilgrimage advances 32 01 08 01 02 05 05 02 01 08 01 32 سلف الحج 01 005 02 12 3

   Permanent advances 32 01 08 01 03 03 01 08 01 32 السلف المستديمة   

3 12 03 001 01     Petty cash advances 32 01 08 01 03 01 01 03 01 08 01 32 نثرية  / سلف مستديمة للصرف النقدي  01 001 03 12 3

3 12 03 002 01     Permanent Advances to Treasuries for cash payments 32 01 08 01 03 02 02 03 01 08 01 32 الخزائن  /سلف مستديمة للدفع النقدي 01 002 03 12 3

3 12 03 003 01     Permanent advances for Fuel Purchasing 32 01 08 01 03 03 03 03 01 08 01 32 سلف مستديمة لشراء الوقود      01 003 03 12 3

3 12 03 004 01     Permanent advances for Maintenance 32 01 08 01 03 04 04 03 01 08 01 32 سلف مستديمة للصيانة      01 004 03 12 3

3 12 03 009 01     Permanent advances for Purchasing committee 32 01 08 01 03 05 05 03 01 08 01 32 سلف مستديمة لاغراض لجان المشتريات  01 009 03 12 3

   Letters of Credit advances 32 01 08 01 04 04 01 08 01 32 سلف الاعتمادات

3 12 04 001 01     Advances for Letters of Credit 32 01 08 01 04 01 01 04 01 08 01 32 سلف الاعتمادات المستندية  01 001 04 12 3

3 12 04 002 01     Advances for Simple Letters of Credit 32 01 08 01 04 02 02 04 01 08 01 32 سلف الاعتمادات البسيطة       01 002 04 12 3

3 12 04 003 01     External withdrawal advances 32 01 08 01 04 03 03 04 01 08 01 32 سلف السحوبات الخارجية          01 003 04 12 3

3 12 04 004 01     Advances of External Remittances 32 01 08 01 04 04 04 04 01 08 01 32 سلف الحوالات الخارجية   01 004 04 12 3

   Contractors Advances 32 01 08 01 05 05 01 08 01 32 سلف المقاولين  

3 12 05 001 01     Advances of primary payments 32 01 08 01 05 01 01 05 01 08 01 32 سلف الدفعات الاولية  01 001 05 12 3

3 12 05 002 01     Advances for machines and equipment 32 01 08 01 05 02 02 05 01 08 01 32 سلف على المكائن والمعدات   01 002 05 12 3

3 12 05 003 01     Advances for contractors and vendors 32 01 08 01 05 03 03 05 01 08 01 32 سلف المقاولين والمتعهدين    01 003 05 12 3

   Advances of lawsuits 32 01 08 01 06 06 01 08 01 32 سلف الدعاوي

3 12 06 001 01     Advances of lawsuits 32 01 08 01 06 01 01 06 01 08 01 32 سلف الدعاوي 01 001 06 12 3

   Financing advances of projects implemented by others 32 02 08 01 07 07 01 08 02 32 سلف تمويل مشروعات ينفذها الغير 

3 13 06 001 01     Financing advances of projects implemented by others 32 02 08 01 07 01 01 07 01 08 02 32 سلف تمويل مشروعات ينفذها الغير  01 001 06 13 3

 Foreign 32 02 322 322 02 32 أجنبية

  Currency and Deposits 32 02 02 3222 3222 02 02 32 عملة وودائع 
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GFS Compatible Financial Assets & Liabilities COA الترميز الجديد لهيكل  المتوافق مع أحصائيات 2007هيكل حسابات الموجودات والمطلوبات المالية لسنة 

GFSمالية الحكومة 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة  2006 سنة 
[MoF use 

only]  

   Deposits 32 02 02 01 01 02 02 32 ودائع

    Foreign Banks 32 02 02 02 01 01 02 02 02 32 البنوك الاجنبية

3 11 02 008 01      New York Bank (DFI) 32 02 02 02 01 01 01 01 02 02 02 32 بنك نيويورك 01 008 02 11 3

  Securities Other than Shares 32 02 03 3223 3223 03 02 32 أوراق مالية عدا الأسهم 

   Bonds and other securities 32 02 03 01 01 03 02 32 سندات وأوراق مالية أخرى 

    Bonds 32 02 03 01 01 01 01 03 02 32 السندات 

3 15 02 002 01      Investment in US Treasury Bills 32 02 03 01 01 01 01 01 01 03 02 32 الاستثمارات في سندات الخزينة الأمريكية 01 002 02 15 3

   Loans 32 02 04 3224 3224 04 02 32 قروض

    Arabian Lending 32 02 04 01 01 04 02 32 الاقراض العربي 

     Short Arabian lending 32 02 04 01 01 01 01 04 02 32 اقراض عربي قصير   

3 14 02 001 01       Short Arabian lending 32 02 04 01 01 01 01 01 01 04 02 32 اقراض عربي قصير    01 001 02 14 3

     Long Arabian lending 32 02 04 01 02 02 01 04 02 32 اقراض عربي طويل  

3 14 02 001 02       Long Arabian lending 32 02 04 01 02 01 01 02 01 04 02 32 اقراض عربي طويل   02 001 02 14 3

   Foreign Lending 32 02 04 02 02 04 02 32 الاقراض الاجنبي  

    Short Foreign lending 32 02 04 02 01 01 02 04 02 32 اقراض اجنبي قصير  

3 14 02 002 01      Short Foreign lending 32 02 04 02 01 01 01 01 02 04 02 32 اقراض اجنبي قصير   01 002 02 14 3

    Long Foreign lending 32 02 04 02 02 02 02 04 02 32 اقراض اجنبي طويل

3 14 02 002 02      Long Foreign lending 32 02 04 02 02 01 01 02 02 04 02 32 اقراض اجنبي طويل 02 002 02 14 3

  Shares and Other Equity 32 02 05 3225 3225 05 02 32 أسهم وحصص ملكية أخرى

   External investment in Shares 32 02 05 01 01 05 02 32 استثمارات خارجية في أسهم 

    External investment in Shares 32 02 05 01 01 01 01 05 02 32 استثمارات خارجية في أسهم 

3 15 02 001 01     External investment in Shares 32 02 05 01 01 01 01 01 01 05 02 32 استثمارات خارجية في أسهم  01 001 02 15 3

  Other Accounts Receivable 32 02 08 3228 3228 08 02 32 حسابات مدينة أخرى

   Other temporary advances for foreign agreements 32 02 08 01 01 08 02 32 سلف موقتة اخرى للاتفاقيات الخارجية

    Other temporary advances for foreign agreements 32 02 08 01 01 01 01 08 02 32 سلف موقتة اخرى للاتفاقيات الخارجية

3 12 01 010 01      Economic affairs 32 02 08 01 01 01 01 01 01 08 02 32 الشؤؤن الاقتصادية 01 010 01 12 3

3 12 01 010 02      Oil sales 32 02 08 01 01 02 02 01 01 08 02 32 مبيعات النفط الاسود 02 010 01 12 3

3 12 01 010 03      Syrian agreement 32 02 08 01 01 03 03 01 01 08 02 32 الاتفاقية السورية 03 010 01 12 3

3 12 01 010 04      Turkey agreement 32 02 08 01 01 04 04 01 01 08 02 32 الاتفاقية التركية 04 010 01 12 3

3 12 01 010 05      Jordanian agreement 32 02 08 01 01 05 05 01 01 08 02 32 الاتفاقية الاردنية 05 010 01 12 3

3 12 01 010 06      Egyptian agreement 32 02 08 01 01 06 06 01 01 08 02 32 الاتفاقية المصرية 06 010 01 12 3

    Other temporary advances for DFI purposes/New york 32 02 08 01 02 02 01 08 02 32 نيويورك / DFIسلف مؤقتة أخرى لأغراض 

3 12 01 011 01     Other temporary advances for DFI purposes/New york 32 02 08 01 02 01 01 02 01 08 02 32 نيويورك / DFIسلف مؤقتة أخرى لأغراض  01 011 01 12 3
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GFS Compatible Financial Assets & Liabilities COA الترميز الجديد لهيكل  المتوافق مع أحصائيات 2007هيكل حسابات الموجودات والمطلوبات المالية لسنة 

GFSمالية الحكومة 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة  2006 سنة 
[MoF use 

only]  

Financial Liabilities 33 33 33 33 المطلوبات المالية 

 Domestic 33 01 331 331 01 33 محلية 

 Credit cash account 33 01 02 3312 3312 02 01 33 الحسابات النقدية الدائنة

  Bank/overdraft 33 01 02 01 01 02 01 33 سحب على المكشوف  / البنك 

   Bank/overdraft 33 01 02 01 01 01 01 02 01 33 سحب على المكشوف  / البنك 

4 21 01 001 01     Bank/overdraft 33 01 02 01 01 01 01 01 01 02 01 33 سحب على المكشوف  / البنك  01 001 01 21 4

  Posting cash balance 33 01 02 02 02 02 01 33 الرصيد النقدي المدور

   Transferred cash balance 33 01 02 02 01 01 02 02 01 33 الرصيد النقدي المدور

4 21 02 001 01     Transferred cash balance 33 01 02 02 01 01 01 01 02 02 01 33 الرصيد النقدي المدور 01 001 02 21 4

 Borrowing 33 01 04 3314 3314 04 01 33 الأقتراض

  Internal borrowing 33 01 04 01 01 04 01 33 الأقتراض الداخلي 

   Treasury bonds 33 01 04 01 01 01 01 04 01 33 أذونات الخزينة 

4 24 01 001 01     Treasury Bills 91 days 33 01 04 01 01 01 01 01 01 04 01 33 01 يوم   91اذونات خزينة لمدة  001 01 24 4

4 24 01 001 02     Treasury Bills 63 days 33 01 04 01 01 02 02 01 01 04 01 33 02 يوم   63اذونات خزينة لمدة  001 01 24 4

4 24 01 001 03     Treasury Bills 28 days 33 01 04 01 01 03 03 01 01 04 01 33 03 يوم   28اذونات خزينة لمدة  001 01 24 4

  Iraqi Government  Bonds 33 01 04 01 02 02 01 04 01 33 سندات قرض حكومة العراق       

4 24 01 002 01     Iraqi Government  Bonds 33 01 04 01 02 01 01 02 01 04 01 33 سندات قرض حكومة العراق        01 002 01 24 4

  Other accounts payable 33 01 08 3318 3318 08 01 33 حسابات دائنة أخرى

   Trusts of guaranteeing revenues collections 33 01 08 01 01 08 01 33 امانات ضمان تحصيل الايرادات   

    Trusts of Taxes 33 01 08 01 01 01 01 08 01 33 امانات الضرائب 

4 22 01 001 01      Trusts of Taxes 33 01 08 01 01 01 01 01 01 08 01 33 امانات الضرائب  01 001 01 22 4

    Trusts of customs directorates 33 01 08 01 02 02 01 08 01 33 امانات دوائر الكمارك    

4 22 01 002 01      Trusts of customs directorates 33 01 08 01 02 01 01 02 01 08 01 33 امانات دوائر الكمارك     01 002 01 22 4

    Trusts of DFI account 33 01 08 01 03 03 01 08 01 33 DFIامانات حساب 

4 22 01 009 02      Trusts of DFI account 33 01 08 01 03 03 03 03 01 08 01 33 DFIامانات حساب  02 009 01 22 4

    Miscellaneous Other Trusts 33 01 08 01 09 09 01 08 01 33 امانات اخرى متنوعة  

4 22 01 009 01      Miscellaneous Other Trusts 33 01 08 01 09 01 01 09 01 08 01 33 امانات اخرى متنوعة   01 009 01 22 4

    Personal trusts 33 01 08 02 02 08 01 33 الامانات الشخصية

     Courts Trusts 33 01 08 02 01 01 02 08 01 33 امانات المحاكم   

4 22 02 001 01      Courts Trusts 33 01 08 02 01 01 01 01 02 08 01 33 امانات المحاكم    01 001 02 22 4

     Execution Trusts 33 01 08 02 02 02 02 08 01 33 امانات التنفيذ   

4 22 02 002 01      Execution Trusts 33 01 08 02 02 01 01 02 02 08 01 33 امانات التنفيذ    01 002 02 22 4

     Minors welfare Trusts 33 01 08 02 03 03 02 08 01 33 امانات رعاية القاصرين   

4 22 02 003 01      Minors welfare Trusts 33 01 08 02 03 01 01 03 02 08 01 33 امانات رعاية القاصرين    01 003 02 22 4

     Real estate registration Trusts 33 01 08 02 04 04 02 08 01 33 امانات التسجيل العقاري    

4 22 02 004 01      Real estate registration Trusts 33 01 08 02 04 01 01 04 02 08 01 33 امانات التسجيل العقاري     01 004 02 22 4

     Endowment Trusts 33 01 08 02 05 05 02 08 01 33 امانات الاوقاف     

4 22 02 005 01      Endowment Trusts 33 01 08 02 05 01 01 05 02 08 01 33 امانات الاوقاف      01 005 02 22 4

     Municipalities Trusts 33 01 08 02 06 06 02 08 01 33 امانات البلديات    

4 22 02 006 01      Municipalities Trusts 33 01 08 02 06 01 01 06 02 08 01 33 امانات البلديات     01 006 02 22 4

     Trusts of real estate for unions & professional institutions 33 01 08 02 07 07 02 08 01 33 أمانات أيجارات العقارات للمنظمات والنقابات المهنية

4 22 02 007 01      Trusts of real estate for unions & professional institutions 33 01 08 02 07 01 01 07 02 08 01 33 أمانات أيجارات العقارات للمنظمات والنقابات المهنية 01 007 02 22 4

     Other Directories Trusts 33 01 08 02 09 09 02 08 01 33 امانات الدوائر الاخرى    
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GFS Compatible Financial Assets & Liabilities COA الترميز الجديد لهيكل  المتوافق مع أحصائيات 2007هيكل حسابات الموجودات والمطلوبات المالية لسنة 

GFSمالية الحكومة 

ترميز هيكل حسابات

2007 حسابات سنة  2006 سنة 
[MoF use 

only]  

4 22 02 009 01      Other Directories Trusts 33 01 08 02 09 01 01 09 02 08 01 33 امانات الدوائر الاخرى     01 009 02 22 4

   Distribution Trusts 33 01 08 03 03 08 01 33 امانات التوزيع

    Distribution Trusts 33 01 08 03 01 01 03 08 01 33 امانات التوزيع

4 22 03 001 01      Distribution Trusts 33 01 08 03 01 01 01 01 03 08 01 33 امانات التوزيع 01 001 03 22 4

 Foreign 33 02 332 332 02 33 أجنبية 

  Currency and Deposits 33 02 02 3322 3322 02 02 33 عملة وودائع 

  Securities other than shares 33 02 03 3323 3323 03 02 33 أوراق مالية عدا الأسهم 

  Loans 33 02 04 3324 3324 04 02 33 قروض 

   Arabian borrowing 33 02 04 01 01 04 02 33 اقتراض عربي   

    Arabian borrowing 33 02 04 01 01 01 01 04 02 33 اقتراض عربي   

4 24 02 001 01      Arabian borrowing 33 02 04 01 01 01 01 01 01 04 02 33 اقتراض عربي    01 001 02 24 4

   Foreign borrowing 33 02 04 02 02 04 02 33 اقتراض اجنبي 

    Foreign borrowing 33 02 04 02 01 01 02 04 02 33 اقتراض اجنبي 

4 24 02 002 01      Foreign borrowing 32 02 04 02 01 01 01 01 02 04 02 32 اقتراض اجنبي  01 002 02 24 4

  Other Accounts Payable 33 02 08 3328 3328 08 02 33 حسابات دائنة أخرى 
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01 Council of Representatives 01 01 مجلس النواب  01

01 01 Council of Representatives 01 01 70111 70111 01 01 مجلس النواب  01 01

National Commission for De-Baathification 01 02 02 01 الهيئة الوطنية لأجتثاث البعث 

Real Estate Ownership Disputes Lawsuits Commission 01 03 03 01 هيئة دعاوي نزاعات الملكية العقارية 

41 01  Board of Supreme Audit 01 04 70111 70111 04 01 ديوان الرقابة المالية  01 41

02  Presidency 02 02 رئاسة الجمهورية  02

02 01   Presidency 02 01 70111 70111 01 02 رئاسة الجمهورية  01 02

03  Cabinet 03 03 مجلس الوزراء  03

03 01   Cabinet Secretariat 03 01 70111 70111 01 03 امانة مجلس الوزراء  01 03

03 02   Office of the Prime Minister 03 02 70111 70111 02 03 مكتب رئيس مجلس الوزراء  02 03

03 03   National Security Council 03 03 70111 70111 03 03 مجلس الامن الوطني  03 03

03 04   Public Integrity Commission 03 04 70111 70111 04 03 المفوضية العامة للنزاهة 04 03

03 05   Iraqi Commission for Radiation 03 05 70111 70111 05 03 الهيئة العراقية للسيطرة على المصادر المشعة 05 03

Martyrs Foundation 03 06 06 03 مؤسسة الشهداء 

42 05   Sh'ia Endowment Council 03 07 70840 70840 07 03 ديوان الوقف الشيعي  05 42

Inspector General Office  / Sh'ia Endowment Council 03 08 08 03 مكتب المفتش العام لديوان الوقف الشيعي

42 06   Suni Endowment Council 03 09 70840 70840 09 03 ديوان الوقف السني  06 42

Inspector General Office  / Suni Endowment Council 03 10 10 03 مكتب المفتش العام لديوان الوقف السني 

42 07 Christian & Other Denominations Council 03 11 70840 70840 11 03 ديوان المسيحيين والطوائف الأخرى  07 42

Inspector General Office  / Christian & Other Denominations 

Council 03 12 12 03 مكتب المفتش العام لديوان المسيحيين والطوائف الأخرى

04  Ministry of  Foreign Affairs 04 04 وزارة الخارجية 04

04 01   Ministry Center 04 01 70113 70113 01 04 مركز الوزارة  01 04

04 02   Consulate and Political Representation 04 02 70113 70113 02 04 الممثليات السياسية  والقنصلية  02 04

Inspector General Office 04 03 70112 70112 03 04 مكتب المفتش العام 

05  Ministry of  Finance 05 05 وزارة المالية 05

05 01   Ministry Center 05 01 70112 70112 01 05 مركز الوزارة  01 05

05 02   Pension Directorate 05 02 70112 70112 02 05 دائرة التقاعد   02 05
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05 03   General Directorate of Government Real estate 05 03 70112 70112 03 05 دائرة عقارات الدولة  03 05

05 09   General Commission for Taxes 05 09 70112 70112 09 05 الهيئة العامة للضرائب  09 05

05 10   Customs General Directorate 05 10 70112 70112 10 05 الهيئة العامة للكمارك   10 05

05 11   Center of Finance and Accounting Training 05 11 70112 70112 11 05 مركز التدريب المالي والمحاسبي  11 05

05 12   Commission of Treasuries in Governorates 05 12 70112 70112 12 05 هيئة الخزائن في المحافظات 12 05

05 13 Information Technology Directorate 05 13 70112 70112 13 05 دائرة تكنلوجيا المعلومات 13 05

Inspector General Office 05 14 70112 70112 14 05 مكتب المفتش العام 

06  Ministry of Interior 06 06 وزارة الداخلية  06

06 01   Ministry Center 06 01 70310 70310 01 06 مركز الوزارة  01 06

06 02   General Directorate for Travel & Citizenship (Nationality) 06 02 70310 70310 02 06 المديرية العامة للسفر والجنسية  02 06

06 05   Civil Defense General Directorate 06 05 70220 70220 05 06 مديرية الدفاع المدني العامة 05 06

06 06   Police Force Command 06 06 70310 70310 06 06 قيادة قوات الشرطة  06 06

06 07   Border Forces Command 06 07 70310 70310 07 06 مديرية قيادة قوات الحدود  07 06

06 08   Traffic Police General Directorate 06 08 70310 70310 08 06 مديرية المرور العامة  08 06

Inspector General Office 06 09 70112 70112 09 06 مكتب المفتش العام 

08  Ministry of Labor and Social Affairs 08 08 وزارة العمل والشؤون الاجتماعية  08

08 01   Ministry Center 08 01 70412 70412 01 08 مركز الوزارة  01 08

08 04   Social Care Directorate 08 04 71090 71090 04 08 دائرة الرعاية الاجتماعية  04 08

08 08   Juveniles Correction Directorate 08 08 70340 70340 08 08 دائرة أصلاح الأحداث 08 08

08 09   Labor and Social Security Directorate 08 09 70412 70412 09 08 دائرة العمل والضمان الاجتماعي  09 08

08 10   Employment and Training Center 08 10 71050 71050 10 08 مركز التشغيل والتدريب  10 08

Inspector General Office 08 11 70112 70112 11 08 مكتب المفتش العام 

09  Ministry of Health 09 09 وزارة الصحة 09

09 01   Ministry Center 09 01 70760 70760 01 09 مركز الوزارة  01 09

09 10   Basra Health Directorate 09 10 70760 70760 10 09 دائرة صحة محافظة البصرة 10 09

09 11   Ninawa Health Directorate 09 11 70760 70760 11 09 دائرة صحة محافظة نينوى 11 09

09 14   Baghdad - Al-Karkh Health Directorate 09 14 70760 70760 14 09 الكرخ - دائرة صحة محافظة بغداد  14 09

09 15    Dhi Qar Health Directorate 09 15 70760 70760 15 09 دائرة صحة محافظة ذي قار 15 09
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09 16   Diyala Health Directorate 09 16 70760 70760 16 09 دائرة صحة محافظة ديالى  16 09

09 17   Babil Health Directorate 09 17 70760 70760 17 09 دائرة صحة محافظة بابل 17 09

09 18   Al Anbar Health Directorate 09 18 70760 70760 18 09 دائرة صحة محافظة الانبار  18 09

09 19   Maysan Health Directorate 09 19 70760 70760 19 09 دائرة صحة محافظة ميسان 19 09

09 20   Wasit Health Directorate 09 20 70760 70760 20 09 دائرة صحة محافظة واسط 20 09

09 21   Al Ta'amim Health Directorate 09 21 70760 70760 21 09 دائرة صحة محافظة التاميم 21 09

09 22   Najaf Health Directorate 09 22 70760 70760 22 09 دائرة صحة محافظة النجف 22 09

09 23   Al Qadisiya Health Directorate 09 23 70760 70760 23 09 دائرة صحة محافظة القادسية 23 09

09 24   Al Muthanna Health Directorate 09 24 70760 70760 24 09 دائرة صحة محافظة المثنى 24 09

09 25   Karbala Health Directorate 09 25 70760 70760 25 09 دائرة صحة محافظة كربلاء 25 09

09 26   Salah Al Din Health Directorate 09 26 70760 70760 26 09 دائرة صحة محافظة صلاح الدين 26 09

09 27   Medical City Directorate 09 27 70760 70760 27 09 دائرة مدينة  الطب 27 09

09 31   Baghdad - Al-Rusafa Health Directorate 09 31 70760 70760 31 09 الرصافة - دائرة صحة محافظة بغداد  31 09

Inspector General Office 09 32 70112 70112 32 09 مكتب المفتش العام 

10  Ministry of  Defense 10 10 وزارة الدفاع 10

10 01   Ministry Center 10 01 70210 70210 01 10 مركز الوزارة  01 10

10 02   Veterans Directorate 10 02 71020 71020 02 10 دائرة شؤون المحاربين 02 10

Inspector General Office 10 03 70112 70112 03 10 مكتب المفتش العام 

11  Ministry of  Justice 11 11 وزارة العدل 11

11 01   Ministry center 11 01 70360 70360 01 11 مركز الوزارة  01 11

11 02   Office of Foreign Litigation 11 02 70330 70330 02 11 مكتب الدعاوي الخارجية  02 11

11 04   Real Estate Registration General Directorate 11 04 70330 70330 04 11 مديرية التسجيل العقاري العامة 04 11

11 05   Minors Care Directorate 11 05 70330 70330 05 11 دائرة رعاية القاصرين  05 11

11 06   Public Notary Directorate 11 06 70330 70330 06 11 دائرة الكتاب العدول 06 11

11 08   Executive Office 11 08 70330 70330 08 11 دائرة التنفيذ 08 11

11 09   Iraqi Correctional Facility 11 09 70340 70340 09 11 دائرة الاصلاح العراقية 09 11

11 12   Justice Institute 11 12 70330 70330 12 11 المعهد القضائي  12 11

Inspector General Office 11 13 70112 70112 13 11 مكتب المفتش العام 
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12  Ministry of  Education 12 12 وزارة التربية 12

12 01   Ministry Center 12 01 70980 70980 01 12 مركز الوزارة  01 12

12 05   General Directorate for Vocational Education 12 05 70950 70950 05 12 المديرية العامة للتعليم المهني 05 12

12 06   Fine Arts Institutions and Central Institutions 12 06 70980 70980 06 12 معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية  06 12

12 09   General Directorate General Education/Administration 12 09 70980 70980 09 12 النفقات الادارية/ المديرية العامة للتعليم العام  09 12

12 10   General Directorate General Education/Secondary 12 10 70921 70921 10 12 التعليم الثانوي/ المديرية العامة للتعليم العام  10 12

12 11   General Directorate General Education/Primary 12 11 70912 70912 11 12 التعليم الأبتدائي/ المديرية العامة للتعليم العام  11 12

12 12   General Directorate General Education/Kindergarten 12 12 70911 70911 12 12 رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام  12 12

12 13   Baghdad College Secondary School 12 13 70921 70921 13 12 ثانوية كلية بغداد  13 12

Inspector General Office 12 14 70112 70112 14 12 مكتب المفتش العام 

13  Ministry of  Youth and Sport 13 13 وزارة الشباب والرياضة  13

13 01   Ministry Center 13 01 70860 70860 01 13 مركز الوزارة  01 13

Inspector General Office 13 02 70112 70112 02 13 مكتب المفتش العام 

14  Ministry of  Trade 14 14 وزارة التجارة 14

14 01   Ministry Center 14 01 70411 70411 01 14 مركز الوزارة  01 14

Inspector General Office 14 02 70112 70112 02 14 مكتب المفتش العام 

15  Ministry of  Culture 15 15 وزارة الثقافة 15

15 01   Ministry Center 15 01 70820 70820 01 15 مركز الوزارة  01 15

15 02   Cultural Relationships 15 02 70820 70820 02 15 العلاقات الثقافية  02 15

15 03   Musical Arts Directorate 15 03 70820 70820 03 15 دائرة الفنون الموسيقية  03 15

15 05   Childrens Culture House 15 05 70820 70820 05 15 دار ثقافة الاطفال  05 15

15 06   Ma'amoon House for Translation and Publication 15 06 70820 70820 06 15 دار المأمون للترجمة والنشر  06 15

15 07   Iraqi House for Fashion 15 07 70820 70820 07 15 الدار العراقية للازياء  07 15

15 11   Books and Documents House 15 11 70820 70820 11 15 دار الكتب والوثائق  11 15

15 15   Convention Center Directorate 15 15 70820 70820 15 15 دائرة قصر المؤتمرات  15 15

15 21   Kurdish Culture and Publishing House 15 21 70820 70820 21 15 دار الثقافة والنشر الكردية  21 15

15 22   General Directorate of Archaelogy and Heritage 15 22 70820 70820 22 15 الهيئة العامة للآثار والتراث  22 15

Inspector General Office 15 23 70112 70112 23 15 مكتب المفتش العام 
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16  Ministry of  Transportation 16 16 16 وزارة النقل

16 01   Ministry Center 16 01 70450 70450 01 16 مركز الوزارة  01 16

16 02   Meteorological and Seismological Center 16 02 70950 70950 02 16 الهيئة العامة للأنواء الجوية و الرصد الزلزالي 02 16

16 04   Arabian Gulf Academy for Maritime Studies 16 04 70950 70950 04 16 اكاديمية الخليج العربي للدراسات البحرية  04 16

16 06   General Foundation for Civil Aviation 16 06 70454 70454 06 16 المنشأة العامة للطيران المدني  06 16

Inspector General Office 16 07 70112 70112 07 16 مكتب المفتش العام 

17   Ministry of Municipalities and Works 17 17 وزارة البلديات والاشغال العامة  17

17 01   Ministry Center 17 01 70620 70620 01 17 مركز الوزارة  01 17

17 02   Construction  Planning Directorate 17 02 70620 70620 02 17 مديرية التخطيط العمراني  02 17

17 03   Planning and Following up Directorate 17 03 70620 70620 03 17 مديرية التخطيط والمتابعة  03 17

17 08   Municipalities General Directorate 17 08 70111 70111 08 17 مديرية البلديات العامة 08 17

Inspector General Office 17 10 70112 70112 10 17 مكتب المفتش العام 

18  Ministry of  Housing and Reconstruction 18 18 وزارة الاعمار والاسكان 18

18 01   Ministry Center 18 01 70610 70610 01 18 مركز الوزارة  01 18

18 06   National Center for Construction Labs 18 06 70650 70650 06 18 المركز الوطني للمختبرات الانشائية 06 18

18 07   National center for Consultancies 18 07 70610 70610 07 18 المركز الوطني للاستشارات 07 18

18 08   Roads and Bridges General Commission 18 08 70451 70451 08 18 الهيئة العامة للطرق و الجسور 08 18

18 13   Buildings General Commission 18 13 70443 70443 13 18 الهيئة العامة للمباني 13 18

18 14   Housing Directorate 18 14 70610 70610 14 18 دائرة الاسكان  14 18

18 16   Engineering Directorate 18 16 70443 70443 16 18 الدائرة الهندسية  16 18

18 17   General Maintenance & Works Directorate 18 17 70443 70443 17 18 دائرة الاشغال والصيانة العامة  17 18

Inspector General Office 18 18 70112 70112 18 18 مكتب المفتش العام 

19  Ministry of Agriculture 19 19 وزارة الزراعة 19

19 01   Ministry Center 19 01 70421 70421 01 19 مركز الوزارة  01 19

19 02   Basrah Governorate Agriculture Directorate 19 02 70421 70421 02 19 مديرية زراعة محافظة البصرة  02 19

19 03   Ninawa Governorate Agriculture Directorate  19 03 70421 70421 03 19 مديرية زراعة محافظة نينوى 03 19

19 04   Dhi Qar Governorate Agriculture Directorate   19 04 70421 70421 04 19 مديرية زراعة محافظة ذي قار  04 19

19 05   Diyala Governorate Agriculture Directorate 19 05 70421 70421 05 19 مديرية زراعة محافظة ديالى  05 19
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19 06   Babil Governorate Agriculture Directorate 19 06 70421 70421 06 19 مديرية زراعة محافظة بابل  06 19

19 07   Al Anbar Governorate Agriculture Directorate  19 07 70421 70421 07 19 مديرية زراعة محافظة الانبار 07 19

19 08   Maysan Governorate Agriculture Directorate  19 08 70421 70421 08 19 مديرية زراعة محافظة ميسان  08 19

19 09   Wasit GovernorateAgriculture Directorate 19 09 70421 70421 09 19 مديرية زراعة محافظة واسط  09 19

19 10   Al Ta'amim Governorate Agriculture Directorate 19 10 70421 70421 10 19 مديرية زراعة محافظة التاميم 10 19

19 11   Najaf Governorate Agriculture Directorate 19 11 70421 70421 11 19 مديرية زراعة محافظة النجف  11 19

19 12   Al Qadisiya Governorate Agriculture Directorate 19 12 70421 70421 12 19 مديرية زراعة محافظة القادسية  12 19

19 13   Al Muthanna Governorate Agriculture Directorate 19 13 70421 70421 13 19 مديرية زراعة محافظة المثنى 13 19

19 14   Karbala Governorate Agriculture Directorate  19 14 70421 70421 14 19 مديرية زراعة محافظة كربلاء  14 19

19 15   Salah Al Din Agriculture Directorate 19 15 70421 70421 15 19 مديرية زراعة محافظة صلاح الدين  15 19

19 16   Baghdad Governorate Agriculture Directorate  19 16 70421 70421 16 19 مديرية زراعة  محافظة بغداد  16 19

19 20   Agricultural Lands General Directorate 19 20 70421 70421 20 19 المديرية العامة للاراضي الزراعية  20 19

19 21   Guidance and Cooperation General Directorate 19 21 70421 70421 21 19 المديرية العامة للارشاد والتعاون الزراعي 21 19

19 22   Agricultural Researches General Directorate 19 22 70421 70421 22 19 المديرية العامة للبحوث الزراعية  22 19

19 26   Plants Prevention Commission 19 26 70421 70421 26 19 المديرية العامة لوقاية المزروعات 26 19

19 37   Seed Testing & Certification General Directorate 19 37 70421 70421 37 19 المديرية العامة لفحص وتصديق البذور  37 19

Inspector General Office 19 38 70112 70112 38 19 مكتب المفتش العام 

20  Ministry of  Water Resources 20 20 وزارة الموارد المائية  20

20 01   Ministry Center 20 01 70474 70474 01 20 مركز الوزارة  01 20

20 23   General Directorate for Irrigation Proj & Reclamation 20 23 70474 70474 23 20 المديرية العامة لمشاريع الري والاستصلاح  23 20

20 24   General Directorate for Area 20 24 70474 70474 24 20 المديرية العامة للمساحة  24 20

20 25   General Directorate for Dams & Tanks 20 25 70474 70474 25 20 المديرية العامة للسدود والخزانات  25 20

20 27   Water Resources Administration Directorate 20 27 70474 70474 27 20 المديرية العامة لادارة الموارد المائية العامة 27 20

20 28   General Directorate for River Dredging 20 28 70474 70474 28 20 المديرية العامة لكري الانهر  28 20

20 29   General Directorate - Project Maintenance & Exec 20 29 70474 70474 29 20 المديرية العامة لتنفيذ و صيانة المشاريع  29 20

20 30   General Directorate for Engineering Design 20 30 70474 70474 30 20 المديرية العامة للتصاميم الهندسية 30 20

20 31   General Directorate for Digging Water Wells 20 31 70474 70474 31 20 المديرية العامة لحفر الابار المائية 31 20

20 33   General Directorate Operating & Maintaining Projects 20 33 70474 70474 33 20 المديرية العامة لتشغيل وصيانة المشاريع 33 20
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Inspector General Office 20 34 70112 70112 34 20 مكتب المفتش العام 

21  Ministry of  Oil 21 21 وزارة النفط 21

21 01   Ministry Center 21 01 70432 70432 01 21 مركز الوزارة  01 21

Inspector General Office 21 02 70112 70112 02 21 مكتب المفتش العام 

22  Ministry of  Planning & Development Coordination 22 22 وزارة التخطيط والتعاون الانمائي 22

22 01   Ministry Center 22 01 70132 70132 01 22 مركز الوزارة  01 22

22 02   Center for Statistics and IT 22 02 70132 70132 02 22 الجهاز المركزي للاحصاء وتكنلوجيا المعلومات 02 22

22 03   National Center for Consultants & Managerial Dev. 22 03 70132 70132 03 22 المركز الوطني للأستشارات والتطوير الأداري 03 22

22 04   National Commission for Demining 22 04 70530 70530 04 22 الهيئة الوطنية لشؤون الألغام 04 22

22 05   Center for Standards & Qualty Control 22 05 70411 70411 05 22 الجهاز المركزي للتقييس والسيطرة النوعية  05 22

Inspector General Office 22 06 70112 70112 06 22 مكتب المفتش العام 

23  Ministry of  Industry and Minierals 23 23 وزارة الصناعة والمعادن  23

23 01   Ministry Center 23 01 70441 70441 01 23 مركز الوزارة  01 23

Inspector General Office 23 02 70112 70112 02 23 مكتب المفتش العام 

24  Ministry of  Higher Education & Scientific Researches 24 24 وزارة التعليم العالي والبحث العلمي 24

24 01   Ministry Center 24 01 70941 70941 01 24 مركز الوزارة  01 24

24 02   University of Baghdad 24 02 70941 70941 02 24 جامعة بغداد 02 24

24 03   University of Mosul 24 03 70941 70941 03 24 جامعة الموصل  03 24

24 04   University of Basrah 24 04 70941 70941 04 24 جامعة البصرة  04 24

24 06   University of Mustansiriya 24 06 70941 70941 06 24 الجامعة المستنصرية  06 24

24 07   University of Technology 24 07 70941 70941 07 24 الجامعة التكنولوجية  07 24

24 08   Technical Education Commission 24 08 70941 70941 08 24 هيئة التعليم التقني  08 24

24 10   University of Al Anbar 24 10 70941 70941 10 24 جامعة الانبار  10 24

24 11   University of Kufa 24 11 70941 70941 11 24 جامعة الكوفة  11 24

24 12   University of Al Qadisiya 24 12 70941 70941 12 24 جامعة القادسية  12 24

24 13   University of Tikrit 24 13 70941 70941 13 24 جامعة تكريت  13 24

24 14   Iraqi Council for Medical Specialization 24 14 70941 70941 14 24 المجلس العراقي للاختصاصات الطبية 14 24

24 15   University of Babil 24 15 70941 70941 15 24 جامعة بابل 15 24
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24 17   Psychology Research Center 24 17 70941 70941 17 24 17 (الباراسايكولوجي)مركز البحوث النفسية  24

24 18   Iraqi Commission for Computers and Information 24 18 70941 70941 18 24 الهيئة العراقية للحاسبات والمعلوماتية 18 24

24 19   Iraqi Center for Cancer 24 19 70941 70941 19 24 المركز العراقي للسرطان  19 24

24 20   University of Diyala 24 20 70941 70941 20 24 جامعة ديالى  20 24

24 21   University of Dhi Qar 24 21 70941 70941 21 24 جامعة ذي قار  21 24

24 22   University of Karbala 24 22 70941 70941 22 24 جامعة كربلاء  22 24

24 23   University of Wasit 24 23 70941 70941 23 24 جامعة واسط  23 24

24 24   University of Kirkut 24 24 70941 70941 24 24 جامعة كركوك 24 24

24 26   University of Islamic Science 24 26 70941 70941 26 24 جامعة العلوم الاسلامية  26 24

24 27   University of Al - Nahrain 24 27 70941 70941 27 24 جامعة النهرين  27 24

  University of Messan 24 28 70941 70941 28 24 جامعة ميسان 

  University of Al-Muthanaa 24 29 70941 70941 29 24 جامعة المثنى

Inspector General Office 24 30 70112 70112 30 24 مكتب المفتش العام 

29  Ministry of  Electricity 29 29 وزارة الكهرباء 29

29 01   Ministry Center 29 01 70435 70435 01 29 مركز الوزارة  01 29

Inspector General Office 29 02 70112 70112 02 29 مكتب المفتش العام 

30  Ministry of  Science and Technology 30 30 وزارة العلوم والتكنولوجيا  30

30 01   Ministry Center 30 01 70150 70150 01 30 مركز الوزارة  01 30

30 02 Central Information Employee  Project 30 02 70150 70150 02 30 مشروع موظف المعلومات المركزي 02 30

30 03   Foundation for Controlling Weapons of Mass Destruction 30 03 70530 70530 03 30 مؤسسة الرقابة على اسلحة الدمار الشامل 03 30

30 04   Iraqi National Academy for Science 30 04 70150 70150 04 30 الأكاديمية الوطنية العراقية للعلوم  04 30

Inspector General Office 30 05 70112 70112 05 30 مكتب المفتش العام 

31  Ministry of  Telecommunications 31 31 وزارة الاتصالات 31

31 01   Ministry Center 31 01 70460 70460 01 31 مركز الوزارة  01 31

Inspector General Office 31 02 70112 70112 02 31 مكتب المفتش العام 

32  Ministry of Environment 32 32 وزارة البيئة 32

32 01   Ministry Center 32 01 70560 70560 01 32 مركز الوزارة  01 32

Inspector General Office 32 02 70112 70112 02 32 مكتب المفتش العام 
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33  Ministry of  Displacement and Migration 33 33 وزارة المهجرين والمهاجرين  33

33 01   Ministry Center 33 01 71070 71070 01 33 مركز الوزارة  01 33

Inspector General Office 33 02 70112 70112 02 33 مكتب المفتش العام 

35  Ministry of  Human Rights 35 35 وزارة حقوق الانسان  35

35 01   Ministry Center 35 01 70330 70330 01 35 مركز الوزارة  01 35

Inspector General Office 35 02 70112 70112 02 35 مكتب المفتش العام 

40  Kurdistan Regional 40 40 أقليم كردستان  40

40 01   Sulaymanyah 40 01 70111 70111 01 40 السليمانية  01 40

40 02   Arbil 40 02 70111 70111 02 40 اربيل 02 40

 Kurdistan Region 40 03 03 40 أقليم كردستان

43  Directorates Not related with Ministry 43 43 الدوائر غير المرتبطة بوزارة  43

Basrah Governorate Council 43 01 01 43 مجلس محافظة البصرة 

Ninawa Governorate Council 43 02 02 43 مجلس محافظة نينوى 

Baghdad Governorate Council 43 03 03 43 مجلس محافظة بغداد 

 Dhi Qar Governorate Council 43 04 04 43 مجلس محافظة ذي قار 

Diyala Governorate Council 43 05 05 43 مجلس محافظة ديالى 

Babil Governorate Council 43 06 06 43 مجلس محافظة بابل 

Al Anbar Governorate Council 43 07 07 43 مجلس محافظة الأنبار 

Maysan Governorate Council 43 08 08 43 مجلس محافظة ميسان 

Wasit Governorate Council 43 09 09 43 مجلس محافظة واسط 

Al Ta'amim Governorate Council 43 10 10 43 مجلس محافظة التأميم 

Najaf Governorate Council 43 11 11 43 مجلس محافظة النجف 

Al Qadisiya Governorate Council 43 12 12 43 مجلس محافظة القادسبة  

Al Muthanna Governorate Council 43 13 13 43 مجلس محافظة المثنى  

Karbala Governorate Council 43 14 14 43 مجلس محافظة كربلاء 

Salah Al Din Governorate Council 43 15 15 43 مجلس محافظة صلاح الدين 

General and Local Administration - Basrah Governorate 43 16 70111 70111 16 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة البصرة

General and Local Administration - Ninawa Governorate 43 17 70111 70111 17 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة نينوى
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General and Local Administration - Baghdad Governorate 43 18 70111 70111 18 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة بغداد

General and Local Administration -  Dhi Qar Governorate 43 19 70111 70111 19 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة ذي قار

General and Local Administration - Diyala Governorate 43 20 70111 70111 20 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة ديالى

General and Local Administration - Babil Governorate 43 21 70111 70111 21 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة بابل

General and Local Administration - Al Anbar Governorate 43 22 70111 70111 22 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة الأنبار

General and Local Administration - Maysan Governorate 43 23 70111 70111 23 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة ميسان

General and Local Administration - Wasit Governorate 43 24 70111 70111 24 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة واسط

General and Local Administration - Al Ta'amim Governorate 43 25 70111 70111 25 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة التأميم

General and Local Administration - Najaf Governorate 43 26 70111 70111 26 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة النجف

General and Local Administration - Al Qadisiya Governorate 43 27 70111 70111 27 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة القادسية

General and Local Administration - Al Muthanna Governorate 43 28 70111 70111 28 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة المثنى

General and Local Administration - Karbala Governorate 43 29 70111 70111 29 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة كربلاء 

General and Local Administration - Salah Al Din Governorate 43 30 70111 70111 30 43 الادارة العامة و المحلية في محافظة صلاح الدين

Independent High Commission for Elections 43 31 31 43 المفوضية العليا المستقلة للأنتخابات 

Iraqi Criminal Court 43 32 32 43 المحكمة الجنائية العراقية

45  High Judicial Council 45 45 مجلس القضاء الأعلى 45

45 01   Judicial Council 45 01 70330 70330 01 45 مجلس القضاء  01 45

45 02   Federal Cassation Court 45 02 70330 70330 02 45 محكمة التمييز الأتحادية  02 45

45 03   High Federal Court 45 03 70330 70330 03 45 المحكمة الأتحادية العليا 03 45

Inspector General Office 45 04 70112 70112 04 45 مكتب المفتش العام 
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01  National Assembly 01 01 الجمعية الوطنية 01

01 01   National Assembly 01 01 01 01 الجمعية الوطنية 01 01

01 01 1    National Assembly 01 01 001 0100 70111 70111 0100 001 01 01 الجمعية الوطنية 1 01 01

02  Presidency 02 02 رئاسة الجمهورية  02

02 01   Presidency 02 01 01 02 رئاسة الجمهورية  01 02

02 01 1    Presidency 02 01 001 0100 70111 70111 0100 001 01 02 رئاسة الجمهورية  1 01 02

03  Cabinet 03 03 مجلس الوزراء  03

03 01   Cabinet Secretariat 03 01 01 03 امانة مجلس الوزراء  01 03

03 01 1    Cabinet Secretariat 03 01 001 0100 70111 70111 0100 001 01 03 امانة مجلس الوزراء  1 01 03

03 02   Office of the Prime Minister 03 02 02 03 مكتب رئيس مجلس الوزراء  02 03

03 02 1    Office of the Prime Minister 03 02 001 0100 70111 70111 0100 001 02 03 مكتب رئيس مجلس الوزراء  1 02 03

03 03   National Security Council 03 03 03 03 مجلس الامن الوطني  03 03

03 03 1    National Security Council 03 03 001 0100 70111 70111 0100 001 03 03 مجلس الامن الوطني  1 03 03

03 04   Public Integrity Commission 03 04 04 03 المفوضية العامة للنزاهة 04 03

03 04 1    Public Integrity Commission 03 04 001 0100 70111 70111 0100 001 04 03 المفوضية العامة للنزاهة 1 04 03

03 05   Iraqi Commission for Radiation 03 05 05 03 الهيئة العراقية للسيطرة على المصادر المشعة 05 03

03 05 1    Iraqi Commission for Radiation 03 05 001 0100 70111 70111 0100 001 05 03 الهيئة العراقية للسيطرة على المصادر المشعة 1 05 03

04  Foreign Affairs 04 04 الخارجية 04

04 01   Ministry Center 04 01 01 04 مركز الوزارة  01 04

04 01 1    Ministry Center 04 01 001 0100 70113 70113 0100 001 01 04 مركز الوزارة  1 01 04

04 02   Consulate and Political Representation 04 02 02 04 الممثليات السياسية  والقنصلية  02 04

04 02 1    Consulate and Political Representation 04 02 001 0100 70113 70113 0100 001 02 04 الممثليات السياسية  والقنصلية  1 02 04

05  Finance 05 05 المالية 05

05 01   Ministry Center 05 01 01 05 مركز الوزارة  01 05

05 01 1    Ministry Center 05 01 001 0100 70112 70112 0100 001 01 05 مركز الوزارة  1 01 05

   General Treasury 05 01 002 0100 70112 70112 0100 002 01 05 الخزينة العامة

   DFI Account Management 05 01 003 0100 70112 70112 0100 003 01 05 DFIأدارة حساب 

05 02   General Directorate of Pensions 05 02 02 05 دائرة التقاعد العامة  02 05

05 02 1    General Directorate of Pensions 05 02 001 0100 70112 70112 0100 001 02 05 دائرة التقاعد العامة  1 02 05

   Kirkuk Retitirement Directorate 05 02 004 0400 70112 70112 0400 004 02 05 دائرة تقاعد كركوك

   Diyala Retirements Directorate 05 02 021 0500 70112 70112 0500 021 02 05 مديرية تقاعد ديالى

ترميز هيكل 

2006حسابات 
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   Al-Anbar Retirements Directorate 05 02 023 0300 70112 70112 0300 023 02 05 مديرية تقاعد الانبار

   Babel Retirements Directorate 05 02 024 0800 70112 70112 0800 024 02 05 مديرية تقاعد بابل

   Waset Retirements Directorate 05 02 025 0900 70112 70112 0900 025 02 05 دائرة تقاعد  محافظة واسط

   Karbala Retirements Directorate 05 02 026 0700 70112 70112 0700 026 02 05 مديرية تقاعد  محافظة كربلاء

   Najaf Retirements Directorate 05 02 028 1100 70112 70112 1100 028 02 05 مديرية تقاعد النجف

   Dhiqar Retirements Directorate 05 02 031 1200 70112 70112 1200 031 02 05 مديرية تقاعد ذي قار

   Qadisiyah Retirements Directorate 05 02 033 1500 70112 70112 1500 033 02 05 مديرية تقاعد القادسية

   Muthanna Retirements Directorate 05 02 034 1300 70112 70112 1300 034 02 05 دائرة التقاعد المثنى

   Al-Basra Retirements Directorate 05 02 035 1400 70112 70112 1400 035 02 05 مديرية تقاعد البصرة

   Salah-al-Din Retirements Directorate 05 02 036 0600 70112 70112 0600 036 02 05 دائرة تقاعد صلاح الدين

05 03   General Directorate of Government Real estate 05 03 03 05 دائرة عقارات الدولة  03 05

05 03 1    General Directorate of Government Real estate 05 03 001 0100 70112 70112 0100 001 03 05 دائرة عقارات الدولة  1 03 05

   Kirkuk Real Estate Directorate 05 03 004 0400 70112 70112 0400 004 03 05 كركوك- مديرية عقارات الدولة 

   Ninawa Real Estate Directorate 05 03 012 0200 70112 70112 0200 012 03 05 نينوى -عقارات الدولة 

   Diyala Real estate Directorate 05 03 021 0500 70112 70112 0500 021 03 05 ديالى- مديرية عقارات الدولة 

   Al-Anbar Real Estate Directorate 05 03 023 0300 70112 70112 0300 023 03 05 الانبار - مديرية عقارات الدولة 

   Babel Real Estate Directorate 05 03 024 0800 70112 70112 0800 024 03 05 بابل- مديرية عقارات الدولة 

   Waset Real Estate Directorate 05 03 025 0900 70112 70112 0900 025 03 05 واسط-دائرة عقارات الدولة 

   Karbala Real Estate Directorate 05 03 026 0700 70112 70112 0700 026 03 05 كربلاء -مديرية عقارات الدولة 

   Najaf Real Estate Directorate 05 03 028 1100 70112 70112 1100 028 03 05 النجف- مديرية عقارات الدولة 

   Dhiqar Real Estate Directorate 05 03 031 1200 70112 70112 1200 031 03 05 ذي قار -مديرية عقارات 

   Maysan Real Estate Directorate 05 03 032 1000 70112 70112 1000 032 03 05 ميسان- دائرة عقارات الدولة 

   Qadisiyah Real Estate Directorate 05 03 033 1500 70112 70112 1500 033 03 05 مديرية عقارات الدولة القادسية 

   Muthanna Real Estate Directorate 05 03 034 1300 70112 70112 1300 034 03 05 المثنى -دائرة عقارات الدولة

   Al-Basra Real Estate Directorate 05 03 035 1400 70112 70112 1400 035 03 05 البصرة- مديرية عقارات الدولة

   Salah-al-Din Real Estate Directorate 05 03 036 0600 70112 70112 0600 036 03 05 صلاح الين -مديرية عقارات الدولة 

05 09   General Commission for Taxes 05 09 09 05 الهيئة العامة للضرائب  09 05

05 09 1    General Commission for Taxes 05 09 001 0100 70112 70112 0100 001 09 05 الهيئة العامة للضرائب  1 09 05

   Kirkuk 1 - Commission for Taxes 05 09 004 0400 70112 70112 0400 004 09 05 1كركوك -الهيئة العامة للضرائب 

   Kirkuk 2 - Commission for Taxes 05 09 005 0400 70112 70112 0400 005 09 05  2كركوك - الهيئة العامة للضرائب

   Ninawa - Commission for Taxes/Left Side 05 09 012 0200 70112 70112 0200 012 09 05 الجانب الأيسر / نينوى- الهيئة العامة للضرائب 
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   Ninawa - Commission for Taxes/Right Side 05 09 013 0200 70112 70112 0200 013 09 05 الجانب الأيمن / نينوى- الهيئة العامة للضرائب 

   Ninawa - Commission for Taxes/Al-Jazera/Telafer 05 09 014 0200 70112 70112 0200 014 09 05 تلعفر/ الجزيرة / نينوى- الهيئة العامة للضرائب 

   Diyala Commission for Taxes 05 09 021 0500 70112 70112 0500 021 09 05 ديالى - الهيئة العامة للضرائب

   Al-Anbar Commission for Taxes 05 09 023 0300 70112 70112 0300 023 09 05 الانبار-الهيئة العامة للضرائب 

   Babel Commission for Taxes 05 09 024 0800 70112 70112 0800 024 09 05 بابل-الهيئة العامة للضرائب 

   Waset Commission for Taxes 05 09 025 0900 70112 70112 0900 025 09 05 واسط-الهيئة العامة للضرائب 

   Karbala Commission for Taxes 05 09 026 0700 70112 70112 0700 026 09 05 كربلاء-هيئة الضرائب 

   Najaf Commission for Taxes 05 09 028 1100 70112 70112 1100 028 09 05 نجف-الهيئة العامة للضرائب 

   Dhiqar Commission for Taxes 05 09 031 1200 70112 70112 1200 031 09 05 ذي قار-الهيئة العامة للضرائب 

   Maysan Commission for Taxes 05 09 032 1000 70112 70112 1000 032 09 05 ميسان-الهيئة العامة للضرائب 

   Qadisiyah Commission for Taxes 05 09 033 1500 70112 70112 1500 033 09 05 الهيئة العامة للضرائب  القادسية

   Muthanna Commission for Taxes 05 09 034 1300 70112 70112 1300 034 09 05 مثنى- الهيئة العامة للضرائب

   Al-Basra Commission for Taxes 05 09 035 1400 70112 70112 1400 035 09 05 البصرة- الهيئة العامة للضرائب 

   Salah-al-Din Branch Commission for Taxes 05 09 036 0600 70112 70112 0600 036 09 05 صلاح الدين - الهيئة العامة للضرائب

   Al-Ashar Branch Commission for Taxes 05 09 041 1400 70112 70112 1400 041 09 05 العشار- الهيئة العامة للضرائب 

05 10   Customs General Directorate 05 10 10 05 الهيئة العامة للكمارك   10 05

05 10 1    Customs General Directorate 05 10 001 0100 70112 70112 0100 001 10 05 الهيئة العامة للكمارك   1 10 05

05 11   Center of Finance and Accounting Training 05 11 11 05 مركز التدريب المالي والمحاسبي  11 05

05 11 1    Center of Finance and Accounting Training 05 11 001 0100 70112 70112 0100 001 11 05 مركز التدريب المالي والمحاسبي  1 11 05

05 12   General Commission of Treasuries in Governorates 05 12 12 05 الهيئة العامة للخزائن في المحافظات 12 05

05 12 1    General Commission of Treasuries in Governorates 05 12 001 0100 70112 70112 0100 001 12 05 الهيئة العامة للخزائن في المحافظات 1 12 05

   Kirkuk Treasury 05 12 004 0400 70112 70112 0400 004 12 05 مديرية خزينة محافظة كركوك

   Ninawa Treasury Directorate 05 12 012 0200 70112 70112 0200 012 12 05 مديرية خزينة  نينوى

   Diyala Treasury Directorate 05 12 021 0500 70112 70112 0500 021 12 05 مديرية خزينة ديالى 

   Baghdad Treasury Directorate 05 12 022 0100 70112 70112 0100 022 12 05 مديرية خزينة محافظة بغداد

   Al-Anbar Treasury Directorate 05 12 023 0300 70112 70112 0300 023 12 05 مديرية خزينة محافظة الأنبار

   Babel Treasury Directorate 05 12 024 0800 70112 70112 0800 024 12 05 مديرية خزينة بابل

   Waset Treasury Directorate 05 12 025 0900 70112 70112 0900 025 12 05 مديرية خزينة محافظة واسط

   Karbala Treasury Directorate 05 12 026 0700 70112 70112 0700 026 12 05 مديرية خزينة محافظة كربلاء

   Najaf Treasury Directorate 05 12 028 1100 70112 70112 1100 028 12 05 مديرية خزينة النجف

   Dhiqar Treasury Directorate 05 12 031 1200 70112 70112 1200 031 12 05 مديرية خزينة ذي قار
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   Maysan Treasury Directorate 05 12 032 1000 70112 70112 1000 032 12 05 مديرية خزينة ميسان

   Qadisiyah Treasury Directorate 05 12 033 1500 70112 70112 1500 033 12 05 مديرية خزينة القادسية

   Muthanna Treasury Directorate 05 12 034 1300 70112 70112 1300 034 12 05 مديرية خزينة محافظة المثنى

   Al-Basra Treasury Directorate 05 12 035 1400 70112 70112 1400 035 12 05 مديرية خزينة محافظة البصرة

   Salah-al-Din Treasury Directorate 05 12 036 0600 70112 70112 0600 036 12 05 خزينة محافظة صلاح الدين

   Al-Hawega Financial Sector/Kirkut 05 12 041 0400 70112 70112 0400 041 12 05 كركوك- مالية قضاء الحويجة

   Al-Zab Financial Sector/Kirkut 05 12 042 0400 70112 70112 0400 042 12 05 كركوك-مالية ناحية الزاب 

   Al-Reyath  Financial Sector/Kirkut 05 12 043 0400 70112 70112 0400 043 12 05 كركوك- مالية ناحية الرياض 

   Dakook  Financial Sector/Kirkut 05 12 044 0400 70112 70112 0400 044 12 05 كركوك- مالية قضاء داقوق 

   Al-Debes  Financial Sector/Kirkut 05 12 045 0400 70112 70112 0400 045 12 05 كركوك- مالية قضاء الدبس 

   Alton Kobree  Financial Sector/Kirkut 05 12 046 0400 70112 70112 0400 046 12 05 كركوك- مالية قضاء التون كبري

   Taza Financial Sector/Kirkut 05 12 047 0400 70112 70112 0400 047 12 05 كركوك- مالية قضاء تازة

   Koraa Hasan Financial Sector/Kirkut 05 12 048 0400 70112 70112 0400 048 12 05 كركوك- مالية قضاء قره حسن

   Hamam Al-Aleel Financial Sector/Ninawa 05 12 049 0200 70112 70112 0200 049 12 05 نينوى- مالية قضاء حمام العليل

   Basheka Financial Sector/Ninawa 05 12 050 0200 70112 70112 0200 050 12 05 نينوى- مالية قضاء بعشيقة

   Al-Qayara Financial Sector/Ninawa 05 12 051 0200 70112 70112 0200 051 12 05 نينوى- مالية قضاء القيارة

   Telkaf Financial Sector/Ninawa 05 12 052 0200 70112 70112 0200 052 12 05 نينوى- مالية قضاء تلكيف

   Alqoosh Financial Sector/Ninawa 05 12 053 0200 70112 70112 0200 053 12 05 نينوى- مالية قضاء القوش

   Al-Sheeqan Financial Sector/Ninawa 05 12 054 0200 70112 70112 0200 054 12 05 نينوى- مالية قضاء الشيخان

   Al-Farooq Financial Sector/Ninawa 05 12 055 0200 70112 70112 0200 055 12 05 نينوى- مالية ناحية الفاروق

   Aqra Financial Sector/Ninawa 05 12 056 0200 70112 70112 0200 056 12 05 نينوى- مالية قضاء عقرة

   Al-Hamdaneya Financial Sector/Ninawa 05 12 057 0200 70112 70112 0200 057 12 05 نينوى- مالية قضاء الحمدانية

   Bartela Financial Sector/Ninawa 05 12 058 0200 70112 70112 0200 058 12 05 نينوى- مالية قضاء  برطلة

   Namrood Financial Sector/Ninawa 05 12 059 0200 70112 70112 0200 059 12 05 نينوى- مالية قضاء نمرود

   Telafer Financial Sector/Ninawa 05 12 060 0200 70112 70112 0200 060 12 05 نينوى- مالية قضاء تلعفر

   Zemar Financial Sector/Ninawa 05 12 061 0200 70112 70112 0200 061 12 05 نينوى- مالية ناحية زمار

   Rabeea Financial Sector/Ninawa 05 12 062 0200 70112 70112 0200 062 12 05 نينوى- مالية ناحية ربيعة

   Sengar Financial Sector/Ninawa 05 12 063 0200 70112 70112 0200 063 12 05 نينوى- مالية قضاء سنجار

   Al-Shemal Financial Sector/Ninawa 05 12 064 0200 70112 70112 0200 064 12 05 نينوى- مالية ناحية الشمال

   Al-Baag Financial Sector/Ninawa 05 12 065 0200 70112 70112 0200 065 12 05 نينوى- مالية قضاء البعاج

   Al-Hather Financial Sector/Ninawa 05 12 066 0200 70112 70112 0200 066 12 05 نينوى- مالية قضاء الحضر
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   Makmoor Financial Sector/Ninawa 05 12 067 0200 70112 70112 0200 067 12 05 نينوى- مالية قضاء مخمور

   Bane-Saad Financial District/Diyala 05 12 068 0500 70112 70112 0500 068 12 05 ديالى- مالية قضاء ناحية بني سعد

   Kanan  Financial District/Diyala 05 12 069 0500 70112 70112 0500 069 12 05 ديالى- مالية ناحية كنعان

   Al-Khales Financial District/Diyala 05 12 070 0500 70112 70112 0500 070 12 05 ديالى- مالية ناحية الخالص

   Hebheb  Financial District/Diyala 05 12 071 0500 70112 70112 0500 071 12 05 ديالى- مالية ناحية هبهب

   Al-Mansoreya  Financial District/Diyala 05 12 072 0500 70112 70112 0500 072 12 05 ديالى- مالية ناحية المنصورية

   Al-Othem  Financial District/Diyala 05 12 073 0500 70112 70112 0500 073 12 05 ديالى- مالية ناحية العظيم

   Al-Moqdadeya  Financial District/Diyala 05 12 074 0500 70112 70112 0500 074 12 05 ديالى- مالية قضاء المقدادية

   Al-Wageheya  Financial District/Diyala 05 12 075 0500 70112 70112 0500 075 12 05 ديالى- مالية ناحية الوجيهية

   Abe Sayda  Financial District/Diyala 05 12 076 0500 70112 70112 0500 076 12 05 ديالى- مالية ناحية ابي صيدا

   Balad Roz  Financial District/Diyala 05 12 077 0500 70112 70112 0500 077 12 05 ديالى- مالية قضاء بلد روز

   Mandele  Financial District/Diyala 05 12 078 0500 70112 70112 0500 078 12 05 ديالى- مالية ناحية مندلي

   Qazaneya  Financial District/Diyala 05 12 079 0500 70112 70112 0500 079 12 05 ديالى- مالية ناحية قزانية

   Kneqeen  Financial District/Diyala 05 12 080 0500 70112 70112 0500 080 12 05 ديالى- مالية قضاء خانقين

   Jalawola Financial District/Diyala 05 12 081 0500 70112 70112 0500 081 12 05 ديالى- مالية ناحية جلولاء

   Al-Sadeya Financial District/Diyala 05 12 082 0500 70112 70112 0500 082 12 05 ديالى- مالية ناحية السعدية

   Kafree Financial District/Diyala 05 12 083 0500 70112 70112 0500 083 12 05 ديالى- مالية قضاء كفري

   Karteya Financial District/Diyala 05 12 084 0500 70112 70112 0500 084 12 05 ديالى- مالية ناحية قره تية

   Al-Mahaweel Financial District/Babel 05 12 085 0800 70112 70112 0800 085 12 05 بابل-مالية المحاويل

   Al-Emaam Financial District/Babel 05 12 086 0800 70112 70112 0800 086 12 05 بابل-مالية الامام

   Al-Mashroo Financial District/Babel 05 12 087 0800 70112 70112 0800 087 12 05 بابل-مالية المشروع

   Al-Kefel Financial District/Babel 05 12 088 0800 70112 70112 0800 088 12 05 بابل-مالية الكفل

   Al-Hashemeya Financial District/Babel 05 12 089 0800 70112 70112 0800 089 12 05 بابل-مالية الهاشمية

   Al-Shomali Financial District/Babel 05 12 090 0800 70112 70112 0800 090 12 05 قادسية-مالية الشوملي

   Al-Medhateya Financial District/Babel 05 12 091 0800 70112 70112 0800 091 12 05 قادسية-مالية المدحتية

   Al-Qasem Financial District/Babel 05 12 092 0800 70112 70112 0800 092 12 05 بابل-مالية القاسم

   Al-Mosayab Financial District/Babel 05 12 093 0800 70112 70112 0800 093 12 05 بابل-مالية المسيب

   Al-Sada Financial District/Babel 05 12 094 0800 70112 70112 0800 094 12 05 بابل-مالية السدة

   Al-Eskandareya Financial District/Babel 05 12 095 0800 70112 70112 0800 095 12 05 بابل-مالية الاسكندرية

   Abi-Qarak Financial District/Babel 05 12 096 0800 70112 70112 0800 096 12 05 بابل-مالية ابي غرق

   Al-Taleaa Financial District/Babel 05 12 097 0800 70112 70112 0800 097 12 05 بابل-مالية الطليعة
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   Sokh AL-Sheyokh Financial District/Dhiqar 05 12 098 1200 70112 70112 1200 098 12 05 ناصرية-مالية قضاء سوق الشيوخ

   Al-Ftheleya District Financial Directorate/Dhiqar 05 12 099 1200 70112 70112 1200 099 12 05 ناصرية-مأمورية  مال ناحية الفضيلية

   Al-Karma  District Financial Directorate/Dhiqar 05 12 100 1200 70112 70112 1200 100 12 05 ناصرية-مأمورية  مال ناحية الكرمة

   Al-Oqaeleya  District Financial Directorate/Dhiqar 05 12 101 1200 70112 70112 1200 101 12 05 ناصرية-مأمورية  مال ناحية الوكيلية

   Al-Shatra District Financial Directorate/Dhiqar 05 12 102 1200 70112 70112 1200 102 12 05 ناصرية-مديرية مال قضاء الشطرة 

   Al-Dawaya  District Financial Directorate/Dhiqar 05 12 103 1200 70112 70112 1200 103 12 05 ناصرية-مالية ناحية الدواية

   Al-Garaf  District Financial Directorate/Dhiqar 05 12 104 1200 70112 70112 1200 104 12 05 ناصرية-مالية ناحية الغراف

   Al-Refaee District Financial Directorate/Dhiqar 05 12 105 1200 70112 70112 1200 105 12 05 ناصرية-مأمورية  مال ناحية الرفاعي

   Qalat Sokar District Financial Directorate/Dhiqar 05 12 106 1200 70112 70112 1200 106 12 05 ناصرية-مأمورية  مال ناحية قلعة سكر

   Al-Fager District Financial Directorate/Dhiqar 05 12 107 1200 70112 70112 1200 107 12 05 ناصرية-مأمورية  مال ناحية الفجر

   Al-Gebayesh District Financial Directorate/Dhiqar 05 12 108 1200 70112 70112 1200 108 12 05 ناصرية-مديرية مال ناحية الجبايش

   Al-Maymona District 05 12 109 1000 70112 70112 1000 109 12 05 عمارة-مالية قضاء الميمونة ميسان

   Al-Megar AL-Kabeer District 05 12 110 1000 70112 70112 1000 110 12 05 عمارة-مالية قضاء المجر الكبير ميسان

   Al-Adel District 05 12 111 1000 70112 70112 1000 111 12 05 عمارة-مالية ناحية العدل ميسان

   Qalat Saleh District 05 12 112 1000 70112 70112 1000 112 12 05 عمارة-مالية قضاء قلعة صالح ميسان

   Al-Kahlaa District 05 12 113 1000 70112 70112 1000 113 12 05 عمارة-مالية قضاء الكحلاء ميسان

   Ali Al-Qarbe District 05 12 114 1000 70112 70112 1000 114 12 05 عمارة-مالية قضاء علي الغربي ميسان

   Al-Rumetha Financial District 05 12 115 1400 70112 70112 1400 115 12 05 البصرة- مالية قضاء الرميثة

   Abo AL-Khaseb Financial Destrict 05 12 116 1400 70112 70112 1400 116 12 05 بصرة/ مديرية مال قضاء ابي الخصيب 

   Al-Zobeer Financial Destrict 05 12 117 1400 70112 70112 1400 117 12 05 بصرة/ مديرية مال قضاء الزبير

   Al-Qorna  Financial Destrict 05 12 118 1400 70112 70112 1400 118 12 05 بصرة/ مديرية مال قضاءالقرنة

   Al-Madena  Financial Destrict 05 12 119 1400 70112 70112 1400 119 12 05 بصرة/ مديرية مال قضاء المدينة

   Shat Al-Arab Financial Destrict 05 12 120 1400 70112 70112 1400 120 12 05 بصرة/ مديرية مال قضاء شط العرب

   Al-Faw Financial Destrict 05 12 121 1400 70112 70112 1400 121 12 05 بصرة/ مديرية مال قضاء الفاو

   Al-Shorqat  District Finance 05 12 122 0600 70112 70112 0600 122 12 05 صلاح الدين/مالية قضاء الشرقاط تكريت

   Bige District Finance 05 12 123 0600 70112 70112 0600 123 12 05 صلاح الدين/مالية قضاء بيجي تكريت

   Al-Dor District Finance 05 12 124 0600 70112 70112 0600 124 12 05 صلاح الدين/مالية قضاء الدور تكريت

   Toz District Finance 05 12 125 0600 70112 70112 0600 125 12 05 صلاح الدين/مالية قضاء طوز تكريت

   Samera District Finance 05 12 126 0600 70112 70112 0600 126 12 05 صلاح الدين/مالية قضاء سامراء تكريت

   Balad District Finance 05 12 127 0600 70112 70112 0600 127 12 05 صلاح الدين/مالية قضاء بلد تكريت

   Al-Dejiall District Finance 05 12 128 0600 70112 70112 0600 128 12 05 صلاح الدين/مالية قضاء الدجيل تكريت
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   Al-Sadr District Finance 05 12 129 0100 70112 70112 0100 129 12 05 مالية مدينة الصدر بغداد

   Al-Tarmeir District Finance 05 12 130 0100 70112 70112 0100 130 12 05 مالية الطارمية بغداد

   Al-Aladhamiyah District Finance 05 12 131 0100 70112 70112 0100 131 12 05 مالية الاعظمية بغداد

   Al-Zuhur District Finance 05 12 132 0100 70112 70112 0100 132 12 05 مالية الزهور بغداد

   Al-Rasheed District Finance 05 12 133 0100 70112 70112 0100 133 12 05 مالية ناحية الرشيد بغداد

   Al-Rashadeer District Finance 05 12 134 0100 70112 70112 0100 134 12 05 مالية ناحية الراشدية بغداد

   Al-Mamudeer District Finance 05 12 135 0100 70112 70112 0100 135 12 05 مالية المحمودية بغداد

   Al-Madan District Finance 05 12 136 0100 70112 70112 0100 136 12 05 مالية المدائن بغداد

   Al-Kadhimiua District Finance 05 12 137 0100 70112 70112 0100 137 12 05 مالية الكاظمية بغداد

   Al-Taga District Finance 05 12 138 0100 70112 70112 0100 138 12 05 مالية التاجي بغداد

   Al-Usufia District Finance 05 12 139 0100 70112 70112 0100 139 12 05 مالية اليوسفية بغداد

   Al-Latifia District Finance 05 12 140 0100 70112 70112 0100 140 12 05 مالية اللطيفية بغداد

   Abu Gareb District Finance 05 12 141 0100 70112 70112 0100 141 12 05 مالية قضاء ابو غريب بغداد

   Al-Jeser District Finance 05 12 142 0100 70112 70112 0100 142 12 05 مالية الجسر بغداد

   That Al-Salaasal District Finance 05 12 143 0100 70112 70112 0100 143 12 05 الشعلة/مالية ذات السلاسل بغداد 

   Al-Nassar wa Al-Salaam District Finance 05 12 144 0100 70112 70112 0100 144 12 05 مالية النصر والسلام بغداد

   Al-Wa'dh District Finance 05 12 145 0100 70112 70112 0100 145 12 05 مالية قضاء الوحدة بغداد

   Al-Kuther District Finance 05 12 146 0100 70112 70112 0100 146 12 05 مالية قضاء الخضر بغداد

   Al-Hussainiaa Financial District 05 12 147 0700 70112 70112 0700 147 12 05 كربلاء/ مالية ناحية الحسين 

   Al-Jadoal Al-Garby Financial District 05 12 148 0700 70112 70112 0700 148 12 05 كربلاء/ مالية ناحية الجدول العربي 

   Al-Hendeya Financial District 05 12 149 0700 70112 70112 0700 149 12 05 كربلاء/ مالية قضاء الهندية 

   Eann Tammer Financial District 05 12 150 0700 70112 70112 0700 150 12 05 كربلاء/ مالية قضاء عين تمر

   Al-Kiraat Financial District 05 12 151 0700 70112 70112 0700 151 12 05 كربلاء/مالية ناحية الخيرات 

   Al-Horr Financial District 05 12 152 0700 70112 70112 0700 152 12 05 كربلاء/ مالية ناحية الخر

   Al-Souiraa Financial District 05 12 153 0900 70112 70112 0900 153 12 05 مديرية مالية الصويرة واسط

   Al-Hay Financial District 05 12 154 0900 70112 70112 0900 154 12 05 مديرية مالية الحي واسط

   Al-Numaania Financial District 05 12 155 0900 70112 70112 0900 155 12 05 مديرية مالية النعمانية واسط

   Al-Azizia Financial District 05 12 156 0900 70112 70112 0900 156 12 05 مديرية مالية العزيزية واسط

   Badraa Financial District 05 12 157 0900 70112 70112 0900 157 12 05 مديرية مالية بدرة واسط

   Shieek Saad Financial District 05 12 158 0900 70112 70112 0900 158 12 05 مديرية مالية شيخ سعد واسط

   Waset Financial District 05 12 159 0900 70112 70112 0900 159 12 05 مأمورية  مال واسط
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   Al-Hafriaa Financial District 05 12 160 0900 70112 70112 0900 160 12 05 مأمورية  مال الحفرية واسط

   Al-Ahraar Financial District 05 12 161 0900 70112 70112 0900 161 12 05 مأمورية  مال الاحرار واسط

   Al-Moufaqia Financial District 05 12 162 0900 70112 70112 0900 162 12 05 مأمورية  مال الموفقية واسط

   Al-Zubidia Financial District 05 12 163 0900 70112 70112 0900 163 12 05 مالية قضاء الزبيدية واسط

   Jasaan Financial District 05 12 164 0900 70112 70112 0900 164 12 05 مالية قضاء جصان واسط

   Al-Shuorra Financial District 05 12 165 0200 70112 70112 0200 165 12 05 نينوى/ مديرية مال الشورة

   Faidaa Financial District 05 12 166 0200 70112 70112 0200 166 12 05 نينوى/ مديرية مال فائدة 

   Al-Taar Financial District 05 12 167 1200 70112 70112 1200 167 12 05 ذي قار/ مديرية مال الطار 

   Al-Aqiqa Financial District 05 12 168 1200 70112 70112 1200 168 12 05 ذي قار/ مديرية مال العكيكة

   Ur Financial District 05 12 169 1200 70112 70112 1200 169 12 05 ذي قار/ مديرية مال اور 

   Al-Batehhaa Financial District 05 12 170 1200 70112 70112 1200 170 12 05 ذي قار/ مديرية مال البطحاء 

   Al-Haamar Financial District 05 12 171 1200 70112 70112 1200 171 12 05 ذي قار/ مديرية مال ناحية الحمار 

   Al-Fouhhwod Financial District 05 12 172 1200 70112 70112 1200 172 12 05 ذي قار/ مديرية مال الفهود 

   Afeak Financial District 05 12 173 1500 70112 70112 1500 173 12 05 القادسية/ مالية قضاء عفك 

   Al-Hamzaa Financial District 05 12 174 1500 70112 70112 1500 174 12 05 القادسية/ مالية قضاء الحمزة 

   Al-Shamiea Financial District 05 12 175 1500 70112 70112 1500 175 12 05 القادسية/ مالية قضاء الشامية 

   Al-Degarra Financial District 05 12 176 1500 70112 70112 1500 176 12 05 القادسية/ مالية قضاء الدغارة 

   Al-Mehhinawia Financial District 05 12 177 1500 70112 70112 1500 177 12 05 القادسية/ مالية قضاء المهناوية 

   Al-Shanafia Financial District 05 12 178 1500 70112 70112 1500 178 12 05 القادسية/ مالية قضاء الشنافية 

   Nafer Financial District 05 12 179 1500 70112 70112 1500 179 12 05 القادسية/ مالية قضاء نفر  

   Al-Badieer Financial District 05 12 180 1500 70112 70112 1500 180 12 05 القادسية/ مالية قضاء البدير 

   Al-Shaffiea Financial District 05 12 181 1500 70112 70112 1500 181 12 05 القادسية/ مالية قضاء الشافعية 

   Al-Salahhiea Financial District 05 12 182 1500 70112 70112 1500 182 12 05 القادسية/ مالية قضاء الصلاحية  

   Gamaas Financial District 05 12 183 1500 70112 70112 1500 183 12 05 القادسية/ مالية قضاء غماس 

   Al-saniea Financial District 05 12 184 1500 70112 70112 1500 184 12 05 القادسية/ مالية قضاء السنية 

   Sumer Financial District 05 12 185 1500 70112 70112 1500 185 12 05 القادسية/ مالية قضاء سومر 

   Kufa Financial District 05 12 186 0700 70112 70112 0700 186 12 05 كربلاء / مالية قضاء الكوفة 

   Manadira Financial District 05 12 187 0700 70112 70112 0700 187 12 05 كربلاء / مالية قضاء المناذرة 

05 13    Information Technology Directorate 05 13 70112 70112 13 05 دائرة تكنلوجيا المعلومات 13 05

05 13 001     Information Technology Directorate 05 13 001 0100 70112 70112 0100 001 13 05 دائرة تكنلوجيا المعلومات 001 13 05

06  Interior 06 06 لداخلية  06
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06 01   Ministry Center 06 01 01 06 مركز الوزارة  01 06

06 01 1    Ministry Center 06 01 001 0100 70310 70310 0100 001 01 06 مركز الوزارة  1 01 06

06 02   General Directorate for Travel & Citizenship (Nationality) 06 02 02 06 المديرية العامة للسفر والجنسية  02 06

06 02 1    General Directorate for Travel & Citizenship (Nationality) 06 02 001 0100 70310 70310 0100 001 02 06 المديرية العامة للسفر والجنسية  1 02 06

   Kirkuk Nationality Directorate 06 02 004 0400 70310 70310 0400 004 02 06 مديرية الجنسية والاحوال المدنية في كركوك

   Ninawa Nationality Directorate/ Expenditures 06 02 012 0200 70310 70310 0200 012 02 06 المصاريف / مديرية جنسية نينوى 

   Ninawa Nationality Directorate/ Salaries 06 02 013 0200 70310 70310 0200 013 02 06 الرواتب / مديرية جنسية نينوى 

   Dohook Security/ Passports 06 02 014 0200 70310 70310 0200 014 02 06 الجوازات/ امن دهوك 

   Ninawa Security/ Passports 06 02 015 0200 70310 70310 0200 015 02 06 الجوازات/ امن نينوى 

   Diyala Nationality Directorate 06 02 021 0500 70310 70310 0500 021 02 06 ديالى- مديرية الجنسية 

   Al-Anbar Nationality Directorate 06 02 023 0300 70310 70310 0300 023 02 06 الانبار- مديرية الجنسية 

   Babel Nationality Directorate 06 02 024 0800 70310 70310 0800 024 02 06 بابل- مديرية  السفر والجنسية 

   Waset Nationality Directorate 06 02 025 0900 70310 70310 0900 025 02 06 واسط- مديرية  السفر والجنسية 

   Karbala Nationality Directorate 06 02 026 0700 70310 70310 0700 026 02 06 كربلاء- مديرية الجنسية والاحوال المدنية 

   Najaf Nationality Directorate 06 02 028 1100 70310 70310 1100 028 02 06 نجف- مديرية الجنسية والاحوال المدنية 

   Dhiqar Nationality Directorate 06 02 031 1200 70310 70310 1200 031 02 06 ذي قار- مديرية الجنسية والاحوال المدنية 

   Maysan Nationality Directorate 06 02 032 1000 70310 70310 1000 032 02 06 ميسان- مديرية جنسية 

   Qadisiyah Nationality Directorate 06 02 033 1500 70310 70310 1500 033 02 06 مديرية السفر والجنسية القادسية

   Muthanna Nationality Directorate 06 02 034 1300 70310 70310 1300 034 02 06 المثنى- مديرية الجنسية  والجوازات

   Al-Basra Nationality Directorate 06 02 035 1400 70310 70310 1400 035 02 06 البصرة- مديرية  السفر والجنسية 

   Salah-al-Din Nationality Directorate 06 02 036 0600 70310 70310 0600 036 02 06 صلاح الدين- مديرية الجنسية والاحوال المدنية 

06 05   Civil Defense General Directorate 06 05 05 06 مديرية الدفاع المدني العامة 05 06

06 05 1    Civil Defense General Directorate 06 05 001 0100 70220 70220 0100 001 05 06 مديرية الدفاع المدني العامة 1 05 06

   Kirkuk Civil Defense Directorate 06 05 004 0400 70220 70220 0400 004 05 06 كركوك-مديرية الدفاع المدني

   Ninawa Civil Defense Directorate 06 05 012 0200 70220 70220 0200 012 05 06 نينوى- الدفاع المدني

   Diyala Civil Defense Directorate 06 05 021 0500 70220 70220 0500 021 05 06 ديالى-مديرية الدفاع المدني

   Al-Anbar Civil Defense Directorate 06 05 023 0300 70220 70220 0300 023 05 06 الأنبار-مديرية الدفاع المدني

   Babel Civil Defense Directorate 06 05 024 0800 70220 70220 0800 024 05 06 بابل-مديرية الدفاع المدني

   Waset Civil Defense Directorate 06 05 025 0900 70220 70220 0900 025 05 06 واسط- مديرية الدفاع المدني

   Karbala Civil Defense Directorate 06 05 026 0700 70220 70220 0700 026 05 06 مديرية الدفاع المدني في محافظة كربلاء

   Najaf Civil Defense Directorate 06 05 028 1100 70220 70220 1100 028 05 06 نجف-الدفاع المدني
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   Dhiqar Civil Defence Directorate 06 02 031 1200 70220 70220 1200 031 02 06 مديرية الدفاع المدني ذي قار

   Maysan Civil Defense Directorate 06 05 032 1000 70220 70220 1000 032 05 06 ميسان-مديرية الدفاع المدني

   Qadisiyah Civil Defense Directorate 06 05 033 1500 70220 70220 1500 033 05 06 القادسية- مديرية الدفاع المدني

   Muthanna Civil Defense Directorate 06 05 034 1300 70220 70220 1300 034 05 06 مثنى-مديرية الدفاع المدني

   Al-Basra Civil Defense Directorate 06 05 035 1400 70220 70220 1400 035 05 06 البصرة-مديرية الدفاع المدني

   Salah-al-Din Civil Defense Directorate 06 05 036 0600 70220 70220 0600 036 05 06 صلاح الدين-مديرية الدفاع المدني

06 06   Police Force Command 06 06 06 06 قيادة قوات الشرطة  06 06

06 06 1    Police Force Command 06 06 001 0100 70310 70310 0100 001 06 06 قيادة قوات الشرطة  1 06 06

   Kirkuk Police Directorate 06 06 004 0400 70310 70310 0400 004 06 06 كركوك- قيادة شرطة 

   Ninawa Police Directorate 06 06 012 0200 70310 70310 0200 012 06 06 نينوى- مديرية شرطة 

   Diyala Police Directorate 06 06 021 0500 70310 70310 0500 021 06 06 ديالى- مديرية شرطة 

   Al-Anbar Police Directorate 06 06 023 0300 70310 70310 0300 023 06 06 الأنبار- مديرية شرطة 

   Babel Police Directorate 06 06 024 0800 70310 70310 0800 024 06 06 بابل- قيادة شرطة 

   Waset Police Directorate 06 06 025 0900 70310 70310 0900 025 06 06 واسط- قيادة قوات الشرطة 

   Karbala Police Directorate 06 06 026 0700 70310 70310 0700 026 06 06 مديرية شرطة  محافظة كربلاء

   Najaf Police Directorate 06 06 028 1100 70310 70310 1100 028 06 06 نجف- مديرية شرطة 

   Dhiqar Police Directorate 06 06 031 1200 70310 70310 1200 031 06 06 مديرية شرطة  محافظة ذي قار

   Maysan Police Directorate 06 06 032 1000 70310 70310 1000 032 06 06 ميسان- مديرية شرطة 

   Qadisiyah Police Directorate 06 06 033 1500 70310 70310 1500 033 06 06 القادسية- مديرية شرطة 

   Muthanna Police Directorate 06 06 034 1300 70310 70310 1300 034 06 06 مديرية شرطة المثنى والاتصالات

   Al-Basra Police Directorate 06 06 035 1400 70310 70310 1400 035 06 06 البصرة- مديرية شرطة 

   Salah-al-Din Police Directorate 06 06 036 0600 70310 70310 0600 036 06 06 صلاح الدين- قيادة شرطة 

   Al-Basra Police Academy 06 06 041 1400 70310 70310 1400 041 06 06 البصره-اكاديمية شرطة 

   Waset FPS Guards 06 06 042 0900 70310 70310 0900 042 06 06 واسط-حماية المنشآت 

   Maysan Security Protection  Accounting Unit 06 06 043 1000 70310 70310 1000 043 06 06 وحدة حسابات حماية امن ميسان

   Maysan Special Communications 06 06 044 1000 70310 70310 1000 044 06 06 ميسان- الاتصالات الخاصة 

   Police Customs south region\ Basrah 06 06 046 1400 70310 70310 1400 046 06 06 البصرة/ شرطة كمرك المنطقة الجنوبية 

06 07   Border Forces Command 06 07 07 06 مديرية قيادة قوات الحدود  07 06

06 07 1    Border Forces Command 06 07 001 0100 70310 70310 0100 001 07 06 مديرية قيادة قوات الحدود  1 07 06

   Ninawa Customs Police Directorate 06 07 012 0200 70310 70310 0200 012 07 06 نينوى- مديرية حرس الحدود

   Northern Area Border Complexes Directorate 06 07 013 0200 70310 70310 0200 013 07 06 نينوى-المنطقة الشمالية- مديرية  المجمعات الحدودية
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   Ninawa Border Guards Directorate 06 07 014 0200 70310 70310 0200 014 07 06 نينوى-مديرية حراس حدود 

   Border Guards Command/First Area 06 07 015 0200 70310 70310 0200 015 07 06 المنطقة الأولى/ قيادة حرس الحدود ديالى

   Diyala Customs & Border Directorate 06 07 021 0500 70310 70310 0500 021 07 06 مديرية حدود  وكمارك محافظة ديالى

   Al-Anbar Border police Directorate 06 07 023 0300 70310 70310 0300 023 07 06 الأنبار- مديرية شرطة الحدود 

   Waset Border Police Directorate 06 07 025 0900 70310 70310 0900 025 07 06 واسط- مديرية قيادة قوات الحدود 

   Al-Nakheeb Border Police Directorate 06 07 026 0900 70310 70310 0900 026 07 06 النخيب كربلاء- مديرية شرطة الحدود 

   Najaf Border Police Directorate 06 07 028 1100 70310 70310 1100 028 07 06 النجف- مديرية حدود وكمرك 

   Maysan Border Police Directorate 06 07 032 1000 70310 70310 1000 032 07 06 ميسان- مديرية حدود  وكمرك

   Muthanna Border Police Directorate 06 07 034 1300 70310 70310 1300 034 07 06 المثنى- مديرية حدود وشرطة الكمارك 

   Al-Basra  Border Police Directorate 06 07 035 1400 70310 70310 1400 035 07 06 البصرة- مديرية حرس حدود 

   Salah-al-Din (Second Area) Border Police Directorate 06 07 036 0600 70310 70310 0600 036 07 06 قيادة حرس الحدود صلاح الدين 

   Al-Basrah Borders Complex (Fourth Area) 06 07 040 1400 70310 70310 1400 040 07 06 (المنطقة الرابعة)مديرية المجمعات الحدودية في البصرة 

   Al-Basrah Fouth Area Border Directorate 06 07 041 1400 70310 70310 1400 041 07 06  (البصرة)مديرية حدود المنطقة الرابعة 

   Al-Basrah Bay Watch Directorate 06 07 042 1400 70310 70310 1400 042 07 06 البصره-مديرية خفر السواحل والمياه الداخلية 

   Diyala Border Guards Command/Third Area 06 07 044 0500 70310 70310 0500 044 07 06 المنطقة الثالثة/قيادة حراس الحدود ديالى 

   Diyala Customs Police Directorate/Third Area 06 07 045 0500 70310 70310 0500 045 07 06 المنطقة الثالثة/ مديرية شرطة كمارك ديالى

   Diyala Border Complexes Directorate/Third Area 06 07 046 0500 70310 70310 0500 046 07 06 المنطقة الثالثة- مديرية مجمع الحدودي في ديالى 

   Najaf Borders and Customs Directorate 06 07 047 1100 70310 70310 1100 047 07 06 نجف- مديرية حدود وكمرك 

   Najaf Border Guards Directorate/Fifth Area 06 07 048 1100 70310 70310 1100 048 07 06 المنطقة الخامسة- قيادة حراس حدود وكمرك النجف 

   Najaf Customs Ploice Directorate/Fifth Area 06 07 049 1100 70310 70310 1100 049 07 06 المنطقة الخامسة-مديرية شرطة كمرك  نجف 

   Waset Third Border Forces Comman 06 07 050 0900 70310 70310 0900 050 07 06 واسط- مديرية قيادة قوات الحدود الثالثة

06 08   Traffic Police General Directorate 06 08 08 06 مديرية المرور العامة  08 06

06 08 1    Traffic Police General Directorate 06 08 001 0100 70310 70310 0100 001 08 06 مديرية المرور العامة  1 08 06

   Kirkuk Traffic Police Directorate 06 08 004 0400 70310 70310 0400 004 08 06 كركوك-مديرية مرور 

   Ninawa Traffic Police Directorate 06 08 012 0200 70310 70310 0200 012 08 06 نينوى النفقات- مديرية مرور 

   Ninawa Traffic Police Directorate/ Salaries 06 08 013 0200 70310 70310 0200 013 08 06 الرواتب/ مديرية مرور نينوى

   Diyala Traffic Police Directorate 06 08 021 0500 70310 70310 0500 021 08 06 ديالى- مديرية مرور 

   Al-Anbar Traffic Police Directorate 06 08 023 0300 70310 70310 0300 023 08 06 الأنبار- مديرية مرور 

   Babel Traffic Police Directorate 06 08 024 0800 70310 70310 0800 024 08 06 بابل- مديرية مرور 

   Waset Traffic Police Directorate 06 08 025 0900 70310 70310 0900 025 08 06 مديرية مرور محافظة واسط

   Karbala Traffic Police Directorate 06 08 026 0700 70310 70310 0700 026 08 06 كربلاء- مديرية مرور 
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   Najaf Traffic Police Directorate 06 08 028 1100 70310 70310 1100 028 08 06 نجف- مديرية مرور 

   Dhiqar Traffic Police Directorate 06 08 031 1200 70310 70310 1200 031 08 06 ذي قار- مديرية مرور 

   Maysan Traffic Police Directorate 06 08 032 1000 70310 70310 1000 032 08 06 ميسان- مديرية مرور 

   Qadisiyah Traffic Police Directorate 06 08 033 1500 70310 70310 1500 033 08 06 القادسية- مديرية شرطة مرور 

   Muthanna Traffic Police Directorate 06 08 034 1300 70310 70310 1300 034 08 06 المثنى- مديرية مرور 

   Al-Basra Traffic Police Directorate 06 08 035 1400 70310 70310 1400 035 08 06 البصرة- مديرية مرور 

   Salah-al-Din Traffic Police Directorate 06 08 036 0600 70310 70310 0600 036 08 06 صلاح الدين- مديرية مرور 

08  Labor and Social Affairs 08 08 العمل والشؤون الاجتماعية  08

08 01   Ministry Center 08 01 01 08 مركز الوزارة  01 08

08 01 1    Ministry Center 08 01 001 0100 70412 70412 0100 001 01 08 مركز الوزارة  1 01 08

08 04   Social Care Directorate 08 04 04 08 دائرة الرعاية الاجتماعية  04 08

08 04 1    Social Care Directorate 08 04 001 0100 71090 71090 0100 001 04 08 دائرة الرعاية الاجتماعية  1 04 08

   Social Care Department/Kirkuk 08 04 004 0400 71090 71090 0400 004 04 08 كركوك-قسم الرعاية الاجتماعية 

   Social Care Department/Ninawa 08 04 012 0200 71090 71090 0200 012 04 08 نينوى- مديرية الرعاية الاجتماعية 

   Social Welfare Department/ Al-Anbar 08 04 023 0300 71090 71090 0300 023 04 08 الأنبار- مديرية الضمان الاجتماعية 

   Social Care Department/ Babel 08 04 024 0800 71090 71090 0800 024 04 08 بابل- قسم الرعاية الاجتماعية 

   Social Care Department/ Waset 08 04 025 0900 71090 71090 0900 025 04 08 واسط- مديرية الرعاية الاجتماعية 

   Social Care Department/ Karbala 08 04 026 0700 71090 71090 0700 026 04 08 كربلاء- مديرية الرعاية الاجتماعية 

   Social Care Department/ Najaf 08 04 028 1100 71090 71090 1100 028 04 08 النجف- الرعاية الاجتماعية 

   Social Care Department/ Dhiqar 08 04 031 1200 71090 71090 1200 031 04 08 ذي قار- دائرة الرعاية الاجتماعية 

   Social Care Department/ Maysan 08 04 032 1000 71090 71090 1000 032 04 08 ميسان- الرعاية الاجتماعية 

   Social Care Department/ Qadisiyah 08 04 033 1500 71090 71090 1500 033 04 08 القادسية- قسم الرعاية الاجتماعية 

   Social Care Department/ Muthanna 08 04 034 1300 71090 71090 1300 034 04 08 مثنى- دائرة الرعاية الاجتماعية 

   Social Care Department/ Al-Basra 08 04 035 1400 71090 71090 1400 035 04 08 البصرة- قسم الرعاية الاجتماعية 

   Social Care Department/ Salah-al-Din 08 04 036 0600 71090 71090 0600 036 04 08 صلاح الدين- دائرة الرعاية الاجتماعية 

08 08   Juveniles Correction Directorate 08 08 08 08 دائرة أصلاح الأحداث 08 08

08 08 1    Juveniles Correction Directorate 08 08 001 0100 70340 70340 0100 001 08 08 دائرة أصلاح الأحداث 1 08 08

   Ninawa Juvenile Correctional Directorate 08 08 012 0200 70340 70340 0200 012 08 08 نينوى- دائرة اصلاح الأحداث 

   Dhiqar Minors Correctional Directorate 08 08 031 1200 70340 70340 1200 031 08 08 ذي قار- مديرية  رعاية القاصرين

08 09   Labor and Social Security Directorate 08 09 09 08 دائرة العمل والضمان الاجتماعي  09 08

08 09 1    Labor and Social Security Directorate 08 09 001 0100 70412 70412 0100 001 09 08 دائرة العمل والضمان الاجتماعي  1 09 08
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2006حسابات 

   Labor and Social Security Department/Kirkuk 08 09 004 0400 70412 70412 0400 004 09 08 كركوك-قسم العمل والضمان الاجتماعي 

   Labor and Social Security Department/Ninawa 08 09 012 0200 70412 70412 0200 012 09 08 نينوى- دائرة العمل والضمان 

   Labor and Social Security Department/Al-Anbar 08 09 023 0300 70412 70412 0300 023 09 08 الأنبار- دائرة العمل والضمان الاجتماعي 

   Labor and Social Security Department/Babel 08 09 024 0800 70412 70412 0800 024 09 08 بابل- العمل والضمان الاجتماعي 

   Labor and Social Security Department/Waset 08 09 025 0900 70412 70412 0900 025 09 08 واسط- قسم عمل وضمان  

   Labor and Social Security Department/Karbala 08 09 026 0700 70412 70412 0700 026 09 08 كربلاء- مديرية العمل والشؤون الاجتماعية 

   Labor and Social Security Department/Najaf 08 09 028 1100 70412 70412 1100 028 09 08 نجف- دائرة العمل والضمان الاجتماعي 

   Labor and Social Security Department/Dhiqar 08 09 031 1200 70412 70412 1200 031 09 08 ذي قار- دائرة العمل والضمان الاجتماعي 

   Labor and Social Security Department/Maysan 08 09 032 1000 70412 70412 1000 032 09 08 ميسان- دائرة العمل والضمان الاجتماعي 

   Labor and Social Security Department/Qadisiyah 08 09 033 1500 70412 70412 1500 033 09 08 القادسية- مديرية العمل والضمان 

   Labor and Social Security Department/Muthanna 08 09 034 1300 70412 70412 1300 034 09 08 المثنى- دائرة العمل والضمان الاجتماعي 

   Labor and Social Security Department/Basra 08 09 035 1400 70412 70412 1400 035 09 08 بصرة- قسم العمل والضمان الاجتماعي 

   Labor and Social Security Department/Salah-al-Din 08 09 036 0600 70412 70412 0600 036 09 08 صلاح الدين- دائرة العمل والضمان الاجتماعي 

08 10   Employment and Training Center 08 10 10 08 مركز التشغيل والتدريب  10 08

08 10 1    Employment and Training Center 08 10 001 0100 71050 71050 0100 001 10 08 مركز التشغيل والتدريب  1 10 08

09  Health 09 09 الصحة 09

09 01   Ministry Center 09 01 01 09 مركز الوزارة  01 09

09 01 1    Ministry Center 09 01 001 0100 70760 70760 0100 001 01 09 مركز الوزارة  1 01 09

09 10   Basra Health Directorate 09 10 10 09 دائرة صحة محافظة البصرة 10 09

09 10 1    Basra Health Directorate 09 10 001 1400 70760 70760 1400 001 10 09 دائرة صحة محافظة البصرة 1 10 09

09 11   Ninawa Health Directorate 09 11 11 09 دائرة صحة محافظة نينوى 11 09

09 11 1    Ninawa Health Directorate 09 11 001 0200 70760 70760 0200 001 11 09 دائرة صحة محافظة نينوى 1 11 09

09 14   Al Karkh Medical Directorate 09 14 14 09 الكرخ \ دائرة صحة محافظة بغداد  14 09

09 14 1    Al Karkh Health Directorate 09 14 001 0100 70760 70760 0100 001 14 09 الكرخ \ دائرة صحة محافظة بغداد  1 14 09

09 15    Dhi Qar Health Directorate 09 15 15 09 دائرة صحة محافظة ذي قار 15 09

09 15 1     Dhi Qar Health Directorate 09 15 001 1200 70760 70760 1200 001 15 09 دائرة صحة محافظة ذي قار 1 15 09

09 16   Diyala Health Directorate 09 16 16 09 دائرة صحة محافظة ديالى  16 09

09 16 1    Diyala Health Directorate 09 16 001 0500 70760 70760 0500 001 16 09 دائرة صحة محافظة ديالى  1 16 09

09 17   Babil Health Directorate 09 17 17 09 دائرة صحة محافظة بابل 17 09

09 17 1    Babil Health Directorate 09 17 001 0800 70760 70760 0800 001 17 09 دائرة صحة محافظة بابل 1 17 09

09 18   Al Anbar Health Directorate 09 18 18 09 دائرة صحة محافظة الانبار  18 09

Page 13 of 35



Organization

Proposed GFS Compatible 2007 Organization COA لأستخدامات وزارة ) GFS المتوافق مع 2007هيكل الحسابات المنظماتي المقترح لسنة 

2006 COA Coding 2007 COA Coding [MoF use only] (المالية فقط 2007ترميز هيكل حسابات 

M
in

is
tr

y

S
u

b
-O

rg
a
n

iz
a
ti

o
n

R
e

s
p

o
n

s
ib

il
it

y
 C

e
n

te
r

Description M
in

is
tr

y

S
u

b
-O

rg
a
n

iz
a
ti

o
n

R
e

s
p

o
n

s
ib

il
it

y
 C

e
n

te
r

L
o

c
a
ti

o
n

 C
o

d
e

GFS  Coding

الترميز الوظيفي 

GFS ع
وق

لم
 ا
مز

ر

ية
ول

سؤ
لم

 ا
كز

مر

سم
لق

ا

رة
زا

و
ال

البيان ية
ول

سؤ
لم

 ا
كز

مر

سم
لق

ا

رة
زا

و
ال

ترميز هيكل 

2006حسابات 

09 18 1    Al Anbar Health Directorate 09 18 001 0300 70760 70760 0300 001 18 09 دائرة صحة محافظة الانبار  1 18 09

09 19   Maysan Health Directorate 09 19 19 09 دائرة صحة محافظة ميسان 19 09

09 19 1    Maysan Health Directorate 09 19 001 1000 70760 70760 1000 001 19 09 دائرة صحة محافظة ميسان 1 19 09

09 20   Wasit Health Directorate 09 20 20 09 دائرة صحة محافظة واسط 20 09

09 20 1    Wasit Health Directorate 09 20 001 0900 70760 70760 0900 001 20 09 دائرة صحة محافظة واسط 1 20 09

09 21   Al Ta'amim Health Directorate 09 21 21 09 دائرة صحة محافظة التاميم 21 09

09 21 1    Al Ta'amim Health Directorate 09 21 001 0400 70760 70760 0400 001 21 09 دائرة صحة محافظة التاميم 1 21 09

09 22   Najaf Health Directorate 09 22 22 09 دائرة صحة محافظة النجف 22 09

09 22 1    Najaf Health Directorate 09 22 001 1100 70760 70760 1100 001 22 09 دائرة صحة محافظة النجف 1 22 09

09 23   Al Qadisiya Health Directorate 09 23 23 09 دائرة صحة محافظة القادسية 23 09

09 23 1    Al Qadisiya Health Directorate 09 23 001 1500 70760 70760 1500 001 23 09 دائرة صحة محافظة القادسية 1 23 09

09 24   Al Muthanna Health Directorate 09 24 24 09 دائرة صحة محافظة المثنى 24 09

09 24 1    Al Muthanna Health Directorate 09 24 001 1300 70760 70760 1300 001 24 09 دائرة صحة محافظة المثنى 1 24 09

09 25   Karbala Health Directorate 09 25 25 09 دائرة صحة محافظة كربلاء 25 09

09 25 1    Karbala Health Directorate 09 25 001 0700 70760 70760 0700 001 25 09 دائرة صحة محافظة كربلاء 1 25 09

09 26   Salah Al Din Health Directorate 09 26 26 09 دائرة صحة محافظة صلاح الدين 26 09

09 26 1    Salah Al Din Health Directorate 09 26 001 0600 70760 70760 0600 001 26 09 دائرة صحة محافظة صلاح الدين 1 26 09

09 27   Medical City Directorate 09 27 27 09 دائرة مدينة  الطب 27 09

09 27 1    Medical City Directorate 09 27 001 0100 70760 70760 0100 001 27 09 دائرة مدينة  الطب 1 27 09

09 31   Baghdad Health Directorate/Al Rusafa 09 31 31 09 الرصافة \ دائرة صحة محافظة بغداد  31 09

09 31 1    Baghdad Health Directorate/Al Rusafa 09 31 001 0100 70760 70760 0100 001 31 09 الرصافة \ دائرة صحة محافظة بغداد  1 31 09

10  Defense 10 10 الدفاع 10

10 01   Ministry Center 10 01 01 10 مركز الوزارة  01 10

10 01 1    Ministry Center 10 01 001 0100 70210 70210 0100 001 01 10 مركز الوزارة  1 01 10

10 02   Veterans Directorate 10 02 02 10 دائرة شؤون المحاربين 02 10

10 02 001    Veterans Directorate 10 02 001 0100 71020 71020 0100 001 02 10 دائرة شؤون المحاربين 001 02 10

11  Justice 11 11 العدل 11

11 01   Ministry center 11 01 01 11 مركز الوزارة  01 11

11 01 1    Ministry center 11 01 001 0100 70360 70360 0100 001 01 11 مركز الوزارة  1 01 11

11 02   Office of Foreign Litigation 11 02 02 11 مكتب الدعاوي الخارجية  02 11

11 02 1    Office of Foreign Litigation 11 02 001 0100 70330 70330 0100 001 02 11 مكتب الدعاوي الخارجية  1 02 11
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11 04   Real Estate Registration General Directorate 11 04 04 11 مديرية التسجيل العقاري العامة 04 11

11 04 1    Real Estate Registration General Directorate 11 04 001 0100 70330 70330 0100 001 04 11 مديرية التسجيل العقاري العامة 1 04 11

   Kirkuk Real Estate Registration Directorate 11 04 004 0400 70330 70330 0400 004 04 11 1/كركوك/مديرية التسجيل العقاري 

   Ninawa Real Estate Registration Directorate 11 04 012 0200 70330 70330 0200 012 04 11 دائرة  التسجيل العقاري نينوى

   Real Estate Registration/Al Zohour 11 04 013 0200 70330 70330 0200 013 04 11 الزهور  / مديرية التسجيل العقاري 

   Diyala Real Estate Registration 11 04 021 0500 70330 70330 0500 021 04 11 مديرية التسجيل العقاري ديالى

   Al-Anbar Real Estate Registration 11 04 023 0300 70330 70330 0300 023 04 11 مديرية التسجيل العقاري الأنبار

   Babel Real Estate Registration 11 04 024 0800 70330 70330 0800 024 04 11 مديرية  التسجيل العقاري بابل

   Waset Estate Registration Directorate 11 04 025 0900 70330 70330 0900 025 04 11 كوت/ مديرية التسجيل العقاري 

   Karbala Real Estate Registration Directorate 11 04 026 0700 70330 70330 0700 026 04 11 مديرية التسجيل العقاري الاولى كربلاء

   Najaf Estate Registration Directorate 11 04 028 1100 70330 70330 1100 028 04 11 مديرية  التسجيل العقاري النجف

   Dhiqar Estate Registration Directorate 11 04 031 1200 70330 70330 1200 031 04 11 مديرية التسجيل العقاري ذي قار 

   Maysan Estate Registration Directorate 11 04 032 1000 70330 70330 1000 032 04 11 مديرية التسجيل العقاري ميسان 

   Qadisiyah Estate Registration Directorate 11 04 033 1500 70330 70330 1500 033 04 11 مديرية التسجيل العقاري القادسية

   Muthanna Estate Registration Directorate 11 04 034 1300 70330 70330 1300 034 04 11 مديرية التسجيل العقاري المثنى 

   Al-Basra Estate Registration Directorate 11 04 035 1400 70330 70330 1400 035 04 11 مديرية التسجيل العقاري البصرة 

   Salah-al-Din Estate Registration Directorate 11 04 036 0600 70330 70330 0600 036 04 11 مديرية التسجيل العقاري صلاح الدين

   Al-Hashemeya Estate Registration Directorate 11 04 041 0800 70330 70330 0800 041 04 11 بابل-مديرية التسجيل العقاري الهاشمية 

   Al-Mosayab  Estate Registration Directorate 11 04 042 0800 70330 70330 0800 042 04 11 بابل-مديرية التسجيل العقاري المسيب 

   Al-Mahaweel  Estate Registration Directorate 11 04 043 0800 70330 70330 0800 043 04 11 بابل -مديرية التسجيل العقاري المحاويل 

   Karbala 2nd Real Estate registration 11 04 044 0700 70330 70330 0700 044 04 11 مديرية التسجيل العقاري الثانية كربلاء

   Al-Rusafa 1st Estate Registration Directorate 11 04 051 0100 70330 70330 0100 051 04 11 مديرية التسجيل العقاري  في الرصافة الاولى

   Al-Rusafa 2nd Estate Registration Directorate 11 04 052 0100 70330 70330 0100 052 04 11 مديرية التسجيل العقاري  في الرصافة الثانية

   Al-Karkh 1st Estate Registration Directorate 11 04 053 0100 70330 70330 0100 053 04 11 مديرية التسجيل العقاري في الكرخ الاولى

   Al-Karkh 2nd Estate Registration Directorate 11 04 054 0100 70330 70330 0100 054 04 11 مديرية التسجيل العقاري في الكرخ الثانية

   Al-Zohor Estate Registration Directorate 11 04 055 0100 70330 70330 0100 055 04 11 بغداد - مديرية التسجيل العقاري في الزهور

   Al-Kademeya Estate Registration Directorate 11 04 056 0100 70330 70330 0100 056 04 11 بغداد-مديرية التسجيل العقاري في الكاظمية  

   Al-Bayaa Estate Registration Directorate 11 04 057 0100 70330 70330 0100 057 04 11 بغداد-مديرية التسجيل العقاري في البياع

   Abu-Greeb Estate Registration Directorate 11 04 058 0100 70330 70330 0100 058 04 11 بغداد-مديرية التسجيل العقاري ابي غريب

   Al-Thaworaa Estate Registration Directorate 11 04 059 0100 70330 70330 0100 059 04 11 بغداد-مديرية التسجيل العقاري الثورة  

   Al-Madaeen Estate Registration Directorate 11 04 060 0100 70330 70330 0100 060 04 11 بغداد  -مديرية التسجيل العقاري في المدائن
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2006حسابات 

   Al-Mahmodeyaa Estate Registration Directorate 11 04 061 0100 70330 70330 0100 061 04 11 بغداد-مديرية التسجيل العقاري  في المحمودية

   Al-Adameyaa Estate Registration Directorate 11 04 062 0100 70330 70330 0100 062 04 11 مديرية التسجيل العقاري في الاعظمية

   Al-Heindia Real Estate Registration Office 11 04 063 0700 70330 70330 0700 063 04 11 كربلاء/ ملاحظية التسجيل العقاري الهندية

11 05   Minors Care Directorate 11 05 05 11 دائرة رعاية القاصرين  05 11

11 05 1    Minors Care Directorate 11 05 001 0100 70330 70330 0100 001 05 11 دائرة رعاية القاصرين  1 05 11

   Kirkuk Minors Care Directorate 11 05 004 0400 70330 70330 0400 004 05 11 كركوك/ دائرة رعاية القاصرين

   Ninawa Minors Care Directorate 11 05 012 0200 70330 70330 0200 012 05 11 نينوى/ مديرية اموال القاصرين

   Diyala Minors Care Directorate 11 05 021 0500 70330 70330 0500 021 05 11 ديالى/ مديرية رعاية القاصرين

   Al-Anbar Minors Care Directorate 11 05 023 0300 70330 70330 0300 023 05 11 الأنبار/ دائرة رعاية القاصرين

   Babel Minors Care Directorate 11 05 024 0800 70330 70330 0800 024 05 11 بابل/ مديرية رعاية القاصرين

   Waset Minors Care Directorate 11 05 025 0900 70330 70330 0900 025 05 11 كوت/ مديرية رعاية القاصرين

   Karbala Minors Care Directorate 11 05 026 0700 70330 70330 0700 026 05 11 كربلاء/ مديرية رعاية القاصرين

   Najaf Minors Care Directorate 11 05 028 1100 70330 70330 1100 028 05 11 النجف/ مديرية رعاية القاصرين

   Dhiqar Minors Care Directorate 11 05 031 1200 70330 70330 1200 031 05 11 ذي قار/ مديرية رعاية اموال القاصرين

   Maysan Minors Care Directorate 11 05 032 1000 70330 70330 1000 032 05 11 ميسان/ دائرة رعاية القاصرين

   Diwaniya Minors Care Directorate 11 05 033 1500 70330 70330 1500 033 05 11 القادسية/ مديرية اموال القاصرين

   Muthanna Minors Care Directorate 11 05 034 1300 70330 70330 1300 034 05 11 المثنى/ مديرية اموال القاصرين

   Al-Basra Minors Care Directorate 11 05 035 1400 70330 70330 1400 035 05 11 البصرة/ مديرية اموال القاصرين

   Salah-al-Din Minors Care Directorate 11 05 036 0600 70330 70330 0600 036 05 11 صلاح الدين/ مديرية رعاية القاصرين

11 06   Public Notary Directorate 11 06 06 11 دائرة الكتاب العدول 06 11

11 06 1    Public Notary Directorate 11 06 001 0100 70330 70330 0100 001 06 11 دائرة الكتاب العدول 1 06 11

   Kirkuk Public Notary Directorate 11 06 004 0400 70330 70330 0400 004 06 11 دائرة كاتب العدل في كركوك

   Mosul Public Notary Directorate 11 06 012 0200 70330 70330 0200 012 06 11 كاتب عدل الموصل

   Ninawa Public Notary Directorate 11 06 013 0200 70330 70330 0200 013 06 11 كاتب عدل نينوى

   Diyala Public Notary Directorate 11 06 021 0500 70330 70330 0500 021 06 11 مديرية كاتب العدل ديالى

   Al-Anbar Public Notary Directorate 11 06 023 0300 70330 70330 0300 023 06 11 مديرية كاتب العدل الانبار

   Babel Public Notary Directorate 11 06 024 0800 70330 70330 0800 024 06 11 دائرة كاتب العدل الحلة

   Al-Kut Public Notary Directorate 11 06 025 0900 70330 70330 0900 025 06 11 دائرة كاتب عدل الكوت

   Karbala Public Notary Directorate 11 06 026 0700 70330 70330 0700 026 06 11 دائرة كاتب العدل في كربلاء

   Najaf Public Notary Directorate 11 06 028 1100 70330 70330 1100 028 06 11 دائرة الكتاب العدول في النجف

   Dhiqar Public Notary Directorate 11 06 031 1200 70330 70330 1200 031 06 11 كاتب العدل ذي قار
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   Maysan Public Notary Directorate 11 06 032 1000 70330 70330 1000 032 06 11 دائرة كاتب العدل في ميسان

   Qadisiyah Public Notary Directorate 11 06 033 1500 70330 70330 1500 033 06 11 دائرة كاتب العدل القادسية

   Muthanna Public Notary Directorate 11 06 034 1300 70330 70330 1300 034 06 11 دائرة كاتب عدل في المثنى

   Al-Basra Public Notary Directorate 11 06 035 1400 70330 70330 1400 035 06 11 كاتب عدل البصرة

   Salah-al-Din Public Notary Directorate 11 06 036 0600 70330 70330 0600 036 06 11 دائرة كاتب العدل في صلاح الدين

   Al-Sowera Public Notary Directorate 11 06 040 0900 70330 70330 0900 040 06 11 واسط-دائرة كاتب العدل في الصويرة

   Al-Helaa Public Notary Directorate 11 06 041 0800 70330 70330 0800 041 06 11 الحلة/ دائرة كاتب العدل 

   Al-Medhateya Public Notary Directorate 11 06 042 0800 70330 70330 0800 042 06 11 بابل- المدحتية / دائرة كاتب العدل 

11 08   Executive Office 11 08 08 11 دائرة التنفيذ 08 11

11 08 1    Executive Office 11 08 001 0100 70330 70330 0100 001 08 11 دائرة التنفيذ 1 08 11

   Kirkuk Executive Directorate 11 08 004 0400 70330 70330 0400 004 08 11 دائرة التنفيذ كركوك

   Mosul Executive Directorate 11 08 012 0200 70330 70330 0200 012 08 11 تنفيذ نينوى

   Diyala Executive Directorate 11 08 021 0500 70330 70330 0500 021 08 11 مديرية التنفيذ ديالى

   Al-Anbar Executive Directorate 11 08 023 0300 70330 70330 0300 023 08 11 دائرة التنفيذ الأنبار

   Al-Kut Executive Directorate 11 08 025 0900 70330 70330 0900 025 08 11 دائرة التنفيذ الكوت

   Karbala Executive Directorate 11 08 026 0700 70330 70330 0700 026 08 11 مديرية تنفيذ كربلاء

   Najaf Executive Directorate 11 08 028 1100 70330 70330 1100 028 08 11 دائرة التنفيذ النجف

   Dhiqar Executive Directorate 11 08 031 1200 70330 70330 1200 031 08 11 مديرية تنفيذ ذي قار

   Al-Emara (Maysan) Executive Directorate 11 08 032 1000 70330 70330 1000 032 08 11 تنفيذ العمارة 

   Qadisiyah Executive Directorate 11 08 033 1500 70330 70330 1500 033 08 11 دائرة التنفيذ القادسية

   Muthanna Executive Directorate 11 08 034 1300 70330 70330 1300 034 08 11 دائرة التنفيذ المثنى

   Al-Basra Executive Directorate 11 08 035 1400 70330 70330 1400 035 08 11 مديرية تنفيذ البصرة

   Salah-al-Din Executive Directorate 11 08 036 0600 70330 70330 0600 036 08 11 مديرية تنفيذ صلاح الدين

   Al-Helaa Executive Directorate 11 08 041 0800 70330 70330 0800 041 08 11 بابل- دائرة التنفيذ الحلة 

   Al-Mosayab Executive Directorate 11 08 042 0800 70330 70330 0800 042 08 11 بابل-دائرة التنفيذ المسيب

   Al-Askandaria Executive Directorate 11 08 043 0800 70330 70330 0800 043 08 11 بابل-مديرية تنفيذ الاسكندرية

   Al-Sadaa Executive Directorate 11 08 044 0800 70330 70330 0800 044 08 11 بابل-مديرية تنفيذ السدة

11 09   Iraqi Correctional Facility 11 09 09 11 دائرة الاصلاح العراقية 09 11

11 09 1    Iraqi Correctional Directorate 11 09 001 0100 70340 70340 0100 001 09 11 دائرة الاصلاح العراقية 1 09 11

   Ninawa Correctional Department 11 09 012 0200 70340 70340 0200 012 09 11 نينوى/ اصلاح الكبار/ المجمع الاقليمي الاصلاحي

   Diyala Correctional Department 11 09 021 0500 70340 70340 0500 021 09 11 دائرة اصلاح ديالى
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   Babel Correctional Department 11 09 024 0800 70340 70340 0800 024 09 11 قسم اصلاح  الكبار بابل

   Dhiqar Correctional  Department 11 09 031 1200 70340 70340 1200 031 09 11 دائرة الاصلاح  العراقية ذي قار

   Maysan Correctional Directorate 11 09 032 1000 70340 70340 1000 032 09 11 دائرة اصلاح ميسان

   Muthanna Correctional Directorate 11 09 034 1300 70340 70340 1300 034 09 11 دائرة اصلاح الكبارالمثنى

   Al-Basra Correctional Directorate 11 09 035 1400 70340 70340 1400 035 09 11 دائرة اصلاح البصرة

11 12   Justice Institute 11 12 12 11 المعهد القضائي  12 11

11 12 1    Justice Institute 11 12 001 0100 70330 70330 0100 001 12 11 المعهد القضائي  1 12 11

12  Education 12 12 التربية 12

12 01   Ministry Center 12 01 01 12 مركز الوزارة  01 12

12 01 1    Ministry Center 12 01 001 0100 70980 70980 0100 001 01 12 مركز الوزارة  1 01 12

12 05   General Directorate for Vocational Education 12 05 05 12 المديرية العامة للتعليم المهني 05 12

12 05 1    General Directorate for Vocational Education 12 05 001 0100 70950 70950 0100 001 05 12 المديرية العامة للتعليم المهني 1 05 12

   Kirkuk Directorate for Vocational Education 12 05 004 0400 70950 70950 0400 004 05 12 مديرية تربية كركوك التعليم المهني 

   Mosul Directorate for Vocational Education 12 05 012 0200 70950 70950 0200 012 05 12 نينوى-المديرية  العامة التعليم المهني 

   Diyala Directorate for Vocational Education 12 05 021 0500 70950 70950 0500 021 05 12 ديالى-مديرية التعليم المهني 

   Al Anbar Directorate for Vocational Education 12 05 023 0300 70950 70950 0300 023 05 12 المديرية  العامة للتعليم المهني الأنبار

   Babel Directorate for Vocational Education 12 05 024 0800 70950 70950 0800 024 05 12 بابل-المديرية  العامة التعليم المهني 

   Wasit Directorate for Vocational Education 12 05 025 0900 70950 70950 0900 025 05 12 واسط-المديرية  العامة التعليم المهني 

   Karbala Directorate for Vocational Education 12 05 026 0700 70950 70950 0700 026 05 12 كربلاء-المديرية  العامة التعليم المهني 

   Najaf Directorate for Vocational Education 12 05 028 1100 70950 70950 1100 028 05 12 نجف- مديرية التعليم المهني

   Dhiqar Directorate for Vocational Education 12 05 031 1200 70950 70950 1200 031 05 12 ذي قار- المديرية  العامة للتعليم المهني

   Maysan Directorate for Vocational Education 12 05 032 1000 70950 70950 1000 032 05 12 ميسان- مديرية التعليم المهني

   Qadisiyah Directorate for Vocational Education 12 05 033 1500 70950 70950 1500 033 05 12 القادسية- المديرية العامة التعليم المهني

   Muthanna Directorate for Vocational Education 12 05 034 1300 70950 70950 1300 034 05 12 المثنى- مديرية التعليم المهني

   Al-Basra Directorate for Vocational Education 12 05 035 1400 70950 70950 1400 035 05 12 البصرة- المديرية  العامة التعليم المهني

Salah Al Din Directorate for Vocational Education 12 05 036 0600 70950 70950 0600 036 05 12 صلاح الدين- مديرية التعليم المهني

12 06   Fine Arts Institutions and Central Institutions 12 06 06 12 معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية  06 12

12 06 1    Fine Arts Institutions and Central Institutions 12 06 001 0100 70980 70980 0100 001 06 12 معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية  1 06 12

   Kirkuk Fine Arts Institute 12 06 004 0400 70980 70980 0400 004 06 12 كركوك- معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية 

   Fine Arts Institute/ Ninewa 12 06 012 0200 70980 70980 0200 012 06 12 نينوى- معهد الفنون الجميلة 

   Diyala Fine Arts Institute 12 06 021 0500 70980 70980 0500 021 06 12 ديالى- معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية 
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   Al Anbar Fine Arts Institute 12 06 023 0300 70980 70980 0300 023 06 12 الأنبار- معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية 

   Babel Fine Arts Institute 12 06 024 0800 70980 70980 0800 024 06 12 بابل- معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية 

   Wasit Fine Arts Institute 12 06 025 0900 70980 70980 0900 025 06 12 واسط- معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية 

   Karbala Fine Arts Institute 12 06 026 0700 70980 70980 0700 026 06 12 كربلاء- معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية 

   Najaf Fine Arts Institute 12 06 028 1100 70980 70980 1100 028 06 12 نجف- معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية 

   Dhiqar Fine Arts Institute 12 06 031 1200 70980 70980 1200 031 06 12 ذي قار- معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية 

   Maysan Fine Arts Institute 12 06 032 1000 70980 70980 1000 032 06 12 ميسان- معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية 

   Qadisiyah Fine Arts Institute 12 06 033 1500 70980 70980 1500 033 06 12 القادسية- معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية 

   Muthanna Fine Arts Institute 12 05 034 1300 70980 70980 1300 034 05 12 المثنى- معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية 

   Fine Arts Institute/ Al-Basra 12 06 035 1400 70980 70980 1400 035 06 12 البصرة- معهد الفنون الجميلة 

   Fine Arts Institute/ Salah Al Din 12 06 036 0600 70980 70980 0600 036 06 12 صلاح الدين-معاهد الفنون الجميلة والمعاهد المركزية 

12 09   General Directorate General Education/Administration 12 09 09 12 النفقات الادارية/ المديرية العامة للتعليم العام  09 12

12 09 1    General Directorate General Education/Administration 12 09 001 0100 70980 70980 0100 001 09 12 النفقات الادارية/ المديرية العامة للتعليم العام  1 09 12

   Kirkuk General Education Directorate 12 09 004 0400 70980 70980 0400 004 09 12 المديرية العامة لتربية كركوك

   Ninawa General Education Directorate 12 09 012 0200 70980 70980 0200 012 09 12 المديرية العامة لتربية  نينوى

   Diyala General Education Directorate 12 09 021 0500 70980 70980 0500 021 09 12 ديالى-المديرية العامة لتربية  

   Al-Anbar Education Directorate 12 09 023 0300 70980 70980 0300 023 09 12 الأنبار-المديرية العامة لتربية 

   Babel General Education Directorate 12 09 024 0800 70980 70980 0800 024 09 12 المديرية العامة للتعليم العام نفقات ادارية بابل

   Waset General Education Directorate 12 09 025 0900 70980 70980 0900 025 09 12 واسط- المديرية العامة لتربية 

   Karbala General Education Directorate 12 09 026 0700 70980 70980 0700 026 09 12 كربلاء- المديرية العامة لتربية 

   Najaf General Education Directorate 12 09 028 1100 70980 70980 1100 028 09 12 نجف- المديرية العامة لتربية 

   Dhiqar General Education Directorate 12 09 031 1200 70980 70980 1200 031 09 12 ذي قار-المديرية العامة للتعليم العام  نفقات ادارية

   Maysan General Education Directorate 12 09 032 1000 70980 70980 1000 032 09 12 ميسان- المديرية العامة لتربية 

   Qadisiyah General Education Directorate 12 09 033 1500 70980 70980 1500 033 09 12 النفقات الادارية القادسية/المديرية العامة للتعليم العام 

   Muthana General Education Directorate 12 09 034 1300 70980 70980 1300 034 09 12 مثنى- المديرية العامة لتربية 

   Al-Basra General Education Directorate 12 09 035 1400 70980 70980 1400 035 09 12 البصرة- المديرية العامة للتعليم العام  النفقات الادارية

   Salah-al-Din General Education Directorate 12 09 036 0600 70980 70980 0600 036 09 12 صلاح الدين-المديرية العامة للتعليم العام  نفقات ادارية

12 10   General Directorate General Education/Secondary 12 10 10 12 التعليم الثانوي/ المديرية العامة للتعليم العام  10 12

12 10 1    General Directorate General Education/Secondary 12 10 001 0100 70921 70921 0100 001 10 12 التعليم الثانوي/ المديرية العامة للتعليم العام  1 10 12

   Kirkuk Directorate General Education/Secondary 12 10 004 0400 70921 70921 0400 004 10 12 الثانوي- المديرية العامة لتربية كركوك

   Ninawa Directorate General Education/Secondary 12 10 012 0200 70921 70921 0200 012 10 12 الثانوي- المديرية العامة لتربية نينوى
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   Diyala General Education Directorate/Secondary 12 10 021 0500 70921 70921 0500 021 10 12 ديالى-المديرية العامة لتربية  

   Al Anbar Directorate General Education/Secondary 12 10 023 0300 70921 70921 0300 023 10 12 الأنبار-المديرية العامة لتربية 

   Babel General Education Directorate/Secondary 12 10 024 0800 70921 70921 0800 024 10 12 المديرية العامة للتعليم العام نفقات ادارية بابل

   Waset General Education/Secondary 12 10 025 0900 70921 70921 0900 025 10 12 واسط- المديرية العامة لتربية 

   Karbala General Education/Secondary 12 10 026 0700 70921 70921 0700 026 10 12 كربلاء- المديرية العامة لتربية 

   Najaf General Education/Secondary 12 10 028 1100 70921 70921 1100 028 10 12 نجف- المديرية العامة لتربية 

   Dhiqar General Education/Secondary 12 10 031 1200 70921 70921 1200 031 10 12 ذي قار-المديرية العامة للتعليم العام  نفقات ادارية

   Maysan General Education/Secondary 12 10 032 1000 70921 70921 1000 032 10 12 ميسان- المديرية العامة لتربية 

   Qadisiyah General Education Directorate/Secondary 12 10 033 1500 70921 70921 1500 033 10 12 النفقات الادارية القادسية/المديرية العامة للتعليم العام 

   Muthana General Education Directorate/Secondary 12 10 034 1300 70921 70921 1300 034 10 12 مثنى- المديرية العامة لتربية 

   Al-Basra General Education Directorate/Secondary 12 10 035 1400 70921 70921 1400 035 10 12 البصرة- المديرية العامة للتعليم العام  النفقات الادارية

   Salah Al Din General Education Directorate/Secondary 12 10 036 0600 70921 70921 0600 036 10 12 صلاح الدين- المديرية العامة للتعليم العام  النفقات الادارية

12 11   General Directorate General Education/Primary 12 11 11 12 التعليم الأبتدائي/ المديرية العامة للتعليم العام  11 12

12 11 1    General Directorate General Education/Primary 12 11 001 0100 70912 70912 0100 001 11 12 التعليم الأبتدائي/ المديرية العامة للتعليم العام  1 11 12

   Kirkuk Directorate General Education/Primary 12 11 004 0400 70912 70912 0400 004 11 12 الابتدائي- المديرية العامة لتربية كركوك

   Ninawa Directorate General Education/Primary 12 11 012 0200 70912 70912 0200 012 11 12 المديرية العامة للتعليم العام الابتدائي نينوى

   Diyala Directorate General Education/Primary 12 11 021 0500 70912 70912 0500 021 11 12 الابتدائي- المديرية العامة لتربية ديالى

   Al Anbar Directorate General Education/Primary 12 11 023 0300 70912 70912 0300 023 11 12 الابتدائي- الأنبار-المديرية العامة للتعليم العام 

   Babel General Education Directorate/Secondary 12 11 024 0800 70912 70912 0800 024 11 12 الابتدائي- بابل-المديرية العامة للتعليم العام 

   Waset General Education/Primary 12 11 025 0900 70912 70912 0900 025 11 12 الابتدائي- واسط-المديرية العامة للتعليم العام 

   Karbala General Education/Primary 12 11 026 0700 70912 70912 0700 026 11 12 الابتدائي- كربلاء-المديرية العامة للتعليم العام 

   Najaf General Education/Primary 12 11 028 1100 70912 70912 1100 028 11 12 الابتدائي- نجف-المديرية العامة للتعليم العام 

   Dhiqar General Education/Primary 12 11 031 1200 70912 70912 1200 031 11 12 الابتدائي- ذي قار-المديرية العامة للتعليم العام 

   Maysan Directorate General Education/Primary 12 11 032 1000 70912 70912 1000 032 11 12 الابتدائي- ميسان-المديرية العامة لتربية 

   Qadisiyah General Education Directorate/Primary 12 11 033 1500 70912 70912 1500 033 11 12 المديرية العامة للتعليم العام الابتدائي القادسية

   Muthana General Education Directorate/Primary 12 11 034 1300 70912 70912 1300 034 11 12 الابتدائي- المثنى-المديرية العامة للتعليم العام 

   Al-Basra General Education Directorate/Primary 12 11 035 1400 70912 70912 1400 035 11 12 الابتدائي- بصرة-المديرية العامة للتعليم العام 

     Salah Al Din General Education Directorate/Primary 12 11 036 0600 70912 70912 0600 036 11 12 الابتدائي- صلاح الدين-المديرية العامة للتعليم العام 

12 12   General Directorate General Education/Kindergarten 12 12 12 12 رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام  12 12

12 12 1    General Directorate General Education/Kindergarten 12 12 001 0100 70911 70911 0100 001 12 12 رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام  1 12 12

   Kirkuk Directorate General Education/Kindergarten 12 12 004 0400 70911 70911 0400 004 12 12 كركوك/ رياض الأطفال / المديرية العامة للتعليم العام 
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   Ninawa Directorate General Education/Kindergarten 12 12 012 0200 70911 70911 0200 021 12 12 نينوى/ رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

   Diyala Directorate General Education/Kindergarten 12 12 021 0500 70911 70911 0500 021 12 12 ديالى/رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

   Al Anbar Directorate General Education/Kindergarten 12 12 023 0300 70911 70911 0300 023 12 12 الأنبار/رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

   Babel General Education Directorate/Kindergarten 12 12 024 0800 70911 70911 0800 024 12 12 بابل/رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

   Waset General Education/Kindergarten 12 12 025 0900 70911 70911 0900 025 12 12 واسط/رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

   Karbala General Education/Kindergarten 12 12 026 0700 70911 70911 0700 026 12 12 كربلاء/رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

   Najaf General Education/Kindergarten 12 12 028 1100 70911 70911 1100 028 12 12 النجف/رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

   Dhiqar General Education/Kindergarten 12 12 031 1200 70911 70911 1200 031 12 12 ذي قار/ رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

   Maysan Directorate General Education/Kindergarten 12 12 032 1000 70911 70911 1000 032 12 12 ميسان/ رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

   Qadisiyah General Education Directorate/Kindergarten 12 12 033 1500 70911 70911 1500 033 12 12 القادسية/ رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

   Muthana General Education Directorate/Kindergarten 12 12 034 1300 70911 70911 1300 034 12 12 المثنى/رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

   Al-Basra General Education Directorate/Kindergarten 12 12 035 1400 70911 70911 1400 035 12 12 بصرة/رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

Salah Al Din General Education Directorate/Kindergarten 12 12 036 0600 70911 70911 0600 036 12 12 صلاح الدين/ رياض الأطفال/ المديرية العامة للتعليم العام 

12 13   Baghdad College Secondary School 12 13 13 12 ثانوية كلية بغداد  13 12

12 13 1    Baghdad College Secondary School 12 13 001 0100 70921 70921 0100 001 13 12 ثانوية كلية بغداد  1 13 12

13  Youth and Sport 13 13 الشباب والرياضة  13

13 01   Ministry Center 13 01 01 13 مركز الوزارة  01 13

13 01 1    Ministry Center 13 01 001 0100 70860 70860 0100 001 01 13 مركز الوزارة  1 01 13

   Youth & Sports Directorate Kirkuk 13 01 004 0400 70860 70860 0400 004 01 13 كركوك- دائرة الشباب والرياضة

   Youth & Sports Directorate/ Maysan 13 01 032 1000 70860 70860 1000 032 01 13 ميسان - مديرية شباب ورياضة 

14  Trade 14 14 التجارة 14

14 01   Ministry Center 14 01 01 14 مركز الوزارة  01 14

14 01 1    Ministry Center 14 01 001 0100 70411 70411 0100 001 01 14 مركز الوزارة  1 01 14

15  Culture 15 15 الثقافة 15

15 01   Ministry Center 15 01 01 15 مركز الوزارة  01 15

15 01 1    Ministry Center 15 01 001 0100 70820 70820 0100 001 01 15 مركز الوزارة  1 01 15

15 02   Cultural Relationships 15 02 02 15 العلاقات الثقافية  02 15

15 02 1    Cultural Relationships 15 02 001 0100 70820 70820 0100 001 02 15 العلاقات الثقافية  1 02 15

15 03   Musical Arts Directorate 15 03 03 15 دائرة الفنون الموسيقية  03 15

15 03 1    Musical Arts Directorate 15 03 001 0100 70820 70820 0100 001 03 15 دائرة الفنون الموسيقية  1 03 15

15 05   Childrens Culture House 15 05 05 15 دار ثقافة الاطفال  05 15
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15 05 1    Childrens Culture House 15 05 001 0100 70820 70820 0100 001 05 15 دار ثقافة الاطفال  1 05 15

15 06   Ma'amoon House for Translation and Publication 15 06 06 15 دار المأمون للترجمة والنشر  06 15

15 06 1    Ma'amoon House for Translation and Publication 15 06 001 0100 70820 70820 0100 001 06 15 دار المأمون للترجمة والنشر  1 06 15

15 07   Iraqi House for Fashion 15 07 07 15 الدار العراقية للازياء  07 15

15 07 1    Iraqi House for Fashion 15 07 001 0100 70820 70820 0100 001 07 15 الدار العراقية للازياء  1 07 15

15 11   Books and Documents House 15 11 11 15 دار الكتب والوثائق  11 15

15 11 1    Books and Documents House 15 11 001 0100 70820 70820 0100 001 11 15 دار الكتب والوثائق  1 11 15

15 15   Convention Center Directorate 15 15 15 15 دائرة قصر المؤتمرات  15 15

15 15 1    Convention Center Directorate 15 15 001 0100 70820 70820 0100 001 15 15 دائرة قصر المؤتمرات  1 15 15

15 21   Kurdish Culture and Publishing House 15 21 21 15 دار الثقافة والنشر الكردية  21 15

15 21 1    Kurdish Culture and Publishing House 15 21 001 0100 70820 70820 0100 001 21 15 دار الثقافة والنشر الكردية  1 21 15

15 22   General Directorate of Archaelogy and Heritage 15 22 22 15 الهيئة العامة للآثار والتراث  22 15

15 22 1    General Directorate of Archaelogy and Heritage 15 22 001 0100 70820 70820 0100 001 22 15 الهيئة العامة للآثار والتراث  1 22 15

   Archaeology Directorate/ Babel 15 22 024 0800 70820 70820 0800 024 22 15 دائرة الآثار في بابل 

   Archaeology Directorate/ Karbala 15 22 026 0700 70820 70820 0700 026 22 15 دائرة الآثار في كربلاء

   Archaeology Directorate/ Al-Muthana 15 22 034 1300 70820 70820 1300 034 22 15 دائرة الآثار في المثنى

16  Transportation 16 16 النقل 16

16 01   Ministry Center 16 01 01 16 مركز الوزارة  01 16

16 01 1    Ministry Center 16 01 001 0100 70450 70450 0100 001 01 16 مركز الوزارة  1 01 16

16 02   Meteorological and Seismological Center 16 02 02 16 الهيئة العامة للأنواء الجوية و الرصد الزلزالي 02 16

16 02 1    Meteorological and Seismological Center 16 02 001 0100 70950 70950 0100 001 02 16 الهيئة العامة للأنواء الجوية و الرصد الزلزالي 1 02 16

   Meteorological and Seismological Center/Najaf 16 02 028 1100 70950 70950 1100 028 02 16 نجف- الانواء الجوية 

16 04   Arabian Gulf Academy for Maritime Studies 16 04 04 16 اكاديمية الخليج العربي للدراسات البحرية  04 16

16 04 1    Arabian Gulf Academy for Maritime Studies 16 04 001 1400 70950 70950 1400 001 04 16 اكاديمية الخليج العربي للدراسات البحرية  1 04 16

16 06   General Foundation for Civil Aviation 16 06 06 16 المنشأة العامة للطيران المدني  06 16

16 06 1    General Foundation for Civil Aviation 16 06 001 0100 70454 70454 0100 001 06 16 المنشأة العامة للطيران المدني  1 06 16

   Al-Mosul Airport 16 06 012 0200 70454 70454 0200 012 06 16 مطار الموصل

   Basrah International Airport 16 06 035 1400 70454 70454 1400 035 06 16 مطار البصرة الدولي

17  Municipalities and Works 17 17 البلديات والاشغال العامة  17

17 01   Ministry Center 17 01 01 17 مركز الوزارة  01 17

17 01 1    Ministry Center 17 01 001 0100 70620 70620 0100 001 01 17 مركز الوزارة  1 01 17
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17 02   Construction  Planning Directorate 17 02 02 17 مديرية التخطيط العمراني  02 17

17 02 1    Construction Planning Directorate 17 02 001 0100 70620 70620 0100 001 02 17 مديرية التخطيط العمراني  1 02 17

   Construction Planning Directorate Kirkuk 17 02 004 0400 70620 70620 0400 004 02 17 كركوك- دائرة التخطبط العمراني 

   Construction Planning Directorate Ninawa 17 02 012 0200 70620 70620 0200 012 02 17 نينوى- التخطيط العمراني

   Construction Planning Directorate Diyala 17 02 021 0500 70620 70620 0500 021 02 17 ديالى- التخطيط العمراني

   Construction Planning Directorate Al-Anbar 17 02 023 0300 70620 70620 0300 023 02 17 الانبار-  التخطيط العمراني

   Construction Planning Directorate Babel 17 02 024 0800 70620 70620 0800 024 02 17 بابل- مديرية التخطيط العمراني

   Construction Planning Directorate Waset 17 02 025 0900 70620 70620 0900 025 02 17 واسط- مديرية التخطيط العمراني

   Construction Planning Directorate Karbala 17 02 026 0700 70620 70620 0700 026 02 17 كربلاء- مديرية التخطيط العمراني

   Construction Planning Directorate Najaf 17 02 028 1100 70620 70620 1100 028 02 17 النجف- التخطيط العمراني

   Construction Planning Directorate Dhiqar 17 02 031 1200 70620 70620 1200 031 02 17 مديرية التخطيط العمراني لمحافظة  ذي قار

   Construction Planning Directorate Maysan 17 02 032 1000 70620 70620 1000 032 02 17 ميسان- التخطيط العمراني

   Construction Planning Directorate Qadisiyah 17 02 033 1500 70620 70620 1500 033 02 17 مديرية التخطيط العمراني القادسية

   Construction Planning Directorate Muthanna 17 02 034 1300 70620 70620 1300 034 02 17 المثنى-  التخطيط العمراني

   Construction Planning Directorate Basrah 17 02 035 1400 70620 70620 1400 035 02 17 البصرة- مديرية التخطيط العمراني

   Construction Planning Directorate Salahadin 17 02 036 1400 70620 70620 1400 036 02 17 صلاح الدين- مديرية التخطيط العمراني

17 03   Planning and Following up Directorate 17 03 03 17 مديرية التخطيط والمتابعة  03 17

17 03 1    Planning and Following up Directorate 17 03 001 0100 70620 70620 0100 001 03 17 مديرية التخطيط والمتابعة  1 03 17

   Planning and Following up Directorate/ Kirkuk 17 03 004 0400 0400 004 03 17 كركوك- المديرية العامة للتخطيط والمتابعة

   Planning and Following up Directorate/ Ninawa 17 03 012 0200 70620 70620 0200 012 03 17 نينوى- التخطيط والمتابعة

   Planning and Following up Directorate/ Diyala 17 03 021 0500 70620 70620 0500 021 03 17 ديالى- المديرية العامة للتخطيط والمتابعة

   Planning and Following up Directorate/ Al-Anbar 17 03 023 0300 70620 70620 0300 023 03 17 الأنبار- المديرية العامة للتخطيط والمتابعة

   Planning and Following up Directorate/ Babel 17 03 024 0800 70620 70620 0800 024 03 17 بابل- المديرية العامة للتخطيط والمتابعة

   Planning and Following up Directorate/ Waset 17 03 025 0900 70620 70620 0900 025 03 17 واسط- التخطيط والمتابعة

   Planning and Following up Directorate/ Karbala 17 03 026 0700 70620 70620 0700 026 03 17 كربلاء- التخطيط والمتابعة

   Planning and Following up Directorate/ Najaf 17 03 028 1100 70620 70620 1100 028 03 17 النجف-  مديرية التخطيط والمتابعة

   Planning and Following up Directorate/ Dhiqar 17 03 031 1200 70620 70620 1200 031 03 17 ذي قار-  مديرية التخطيط والمتابعة

   Planning and Following up Directorate/ Qadisiyah 17 03 033 1500 70620 70620 1500 033 03 17 القادسية- مديرية التخطيط والمتابعة

   Planning and Following up Directorate/ Muthanna 17 03 034 1300 70620 70620 1300 034 03 17 مثنى- التخطيط والمتابعة

   Planning and Following up Directorate/ Al-Basra 17 03 035 1400 70620 70620 1400 035 03 17 البصرة- مديرية  التخطيط والمتابعة

   Planning and Following up Directorate/Salah-al-Din 17 03 036 0600 70620 70620 0600 036 03 17 صلاح الدين- مديرية  التخطيط والمتابعة
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17 08   Municipalities General Directorate 17 08 08 17 مديرية البلديات العامة 08 17

17 08 1    Municipalities General Directorate 17 08 001 0100 70111 70111 0100 001 08 17 مديرية البلديات العامة 1 08 17

   Kirkut Municipalities Directorate 17 08 004 0400 70111 70111 0400 004 08 17 كركوك -مديرية البلديات 

   General Secretariat for Municipalities/ Ninawa 17 08 012 0200 70111 70111 0200 012 08 17 نينوى-الامانة العامة للبلديات والمصايف

   Ninawa Municipalities 17 08 013 0200 70111 70111 0200 013 08 17 بلديات نينوى

   Diyala Municipalities Directorate 17 08 021 0500 70111 70111 0500 021 08 17 ديالى -مديرية البلديات 

   Al-Anbar Municipalities Directorate 17 08 023 0300 70111 70111 0300 023 08 17 الانبار -مديرية البلديات 

   Babel Municipalities Directorate 17 08 024 0800 70111 70111 0800 024 08 17 بابل- مديرية البلديات 

   Waset Municipalities Directorate 17 08 025 0900 70111 70111 0900 025 08 17 مديرية بلديات محافظة واسط 

   Karbala Municipalities Directorate 17 08 026 0700 70111 70111 0700 026 08 17 مديرية بلديات محافظة كربلاء 

   Najaf Municipalities Directorate 17 08 028 1100 70111 70111 1100 028 08 17 نجف- البلديات 

   Dhiqar Municipalities Directorate 17 08 031 1200 70111 70111 1200 031 08 17 مديرية بلديات محافظة ذي قار 

   Maysan Municipalities Directorate 17 08 032 1000 70111 70111 1000 032 08 17 ميسان- البلديات 

   Qadisiyah Municipalities Directorate 17 08 033 1500 70111 70111 1500 033 08 17 القادسية- مديرية بلديات 

   Muthanna Municipalities Directorate 17 08 034 1300 70111 70111 1300 034 08 17 مثنى- مديرية البلديات العامة

   Al-Basra Municipalities Directorate 17 08 035 1400 70111 70111 1400 035 08 17 البصرة- مديرية بلديات 

   Salah-al-Din Municipalities Directorate 17 08 036 0600 70111 70111 0600 036 08 17 مديرية البلديات في صلاح الدين 

17 09   General and Local Administration - Governorates 17 09 09 17 الادارة العامة و المحلية في المحافظات 09 17

17 09 1    General and Local Administration - Governorates 17 09 001 0100 70111 70111 0100 001 09 17 الادارة العامة و المحلية في المحافظات 1 09 17

   Kirkut Governorate 17 09 004 0400 70111 70111 0400 004 09 17  محافظة كركوك

   Ninawa Governorate 17 09 012 0200 70111 70111 0200 012 09 17  محافظة نينوى

   Diyala Governorate 17 09 021 0500 70111 70111 0500 021 09 17  محافظة ديالى

   Al-Anbar Governorate 17 09 023 0300 70111 70111 0300 023 09 17  محافظة الانبار

   Babel Governorate 17 09 024 0800 70111 70111 0800 024 09 17  محافظة بابل

   Waset Governorate 17 09 025 0900 70111 70111 0900 025 09 17  محافظة واسط

   Karbala Governorate 17 09 026 0700 70111 70111 0700 026 09 17 الادارة المحلية العامة محافظة كربلاء

   Najaf Governorate 17 09 028 1100 70111 70111 1100 028 09 17 محافظة النجف

   Dhiqar Governorate 17 09 031 1200 70111 70111 1200 031 09 17 الادارة العامة والمحلية  ذي قار

   Maysan Governorate 17 09 032 1000 70111 70111 1000 032 09 17  محافظة ميسان

   Qadisiyah Governorate 17 09 033 1500 70111 70111 0500 033 09 17 القادسية/ الادارة العامة والمحلية في المحافظات 

   Muthanna Governorate 17 09 034 1300 70111 70111 1300 034 09 17 مثنى/ الادارة المحلية والعامة 
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   Al-Basra Governorate 17 09 035 1400 70111 70111 1400 035 09 17  محافظة البصرة

   Salah-al-Din Governorate 17 09 036 0600 70111 70111 0600 036 09 17  محافظة صلاح الدين

18  Housing and Reconstruction 18 18 18 الاعمار والاسكان

18 01   Ministry Center 18 01 01 18 مركز الوزارة  01 18

18 01 1    Ministry Center 18 01 001 0100 70610 70610 0100 001 01 18 مركز الوزارة  1 01 18

18 06   National Center for Construction Labs 18 06 06 18 المركز الوطني للمختبرات الانشائية 06 18

18 06 1    National Center for Construction Labs 18 06 001 0100 70650 70650 0100 001 06 18 المركز الوطني للمختبرات الانشائية 1 06 18

18 07   National center for Consultancies 18 07 07 18 المركز الوطني للاستشارات 07 18

18 07 1    National center for Consultancies 18 07 001 0100 70610 70610 0100 001 07 18 المركز الوطني للاستشارات 1 07 18

18 08   Roads and Bridges General Commission 18 08 08 18 الهيئة العامة للطرق و الجسور 08 18

18 08 1    Roads and Bridges General Commission 18 08 001 0100 70451 70451 0100 001 08 18 الهيئة العامة للطرق و الجسور 1 08 18

18 13   Buildings General Commission 18 13 13 18 الهيئة العامة للمباني 13 18

18 13 1    Buildings General Commission 18 13 001 0100 70443 70443 0100 001 13 18 الهيئة العامة للمباني 1 13 18

18 14   Housing Directorate 18 14 14 18 دائرة الاسكان  14 18

18 14 1    Housing Directorate 18 14 001 0100 70610 70610 0100 001 14 18 دائرة الاسكان  1 14 18

18 16   Engineering Directorate 18 16 16 18 الدائرة الهندسية  16 18

18 16 1    Engineering Directorate 18 16 001 0100 70443 70443 0100 001 16 18 الدائرة الهندسية  1 16 18

18 17   Military Works Directorate 18 17 17 18 الاشغال العسكرية  17 18

18 17 1    Military Works Directorate 18 17 001 0100 70443 70443 0100 001 17 18 الاشغال العسكرية  1 17 18

19  Agriculture 19 19 الزراعة 19

19 01   Ministry Center 19 01 01 19 مركز الوزارة  01 19

19 01 1    Ministry Center 19 01 001 0100 70421 70421 0100 001 01 19 مركز الوزارة  1 01 19

19 02   Basrah Governorate Agriculture Directorate 19 02 02 19 مديرية زراعة محافظة البصرة  02 19

19 02 1    Basrah Governorate Agriculture Directorate 19 02 001 1400 70421 70421 1400 001 02 19 مديرية زراعة محافظة البصرة  1 02 19

19 03   Ninawa Governorate Agriculture Directorate  19 03 03 19 مديرية زراعة محافظة نينوى 03 19

19 03 1    Ninawa Governorate Agriculture Directorate  19 03 001 0200 70421 70421 0200 001 03 19 مديرية زراعة محافظة نينوى 1 03 19

19 04   Dhi Qar Governorate Agriculture Directorate   19 04 04 19 مديرية زراعة محافظة ذي قار  04 19

19 04 1    Dhi Qar Governorate Agriculture Directorate   19 04 001 1200 70421 70421 1200 001 04 19 مديرية زراعة محافظة ذي قار  1 04 19

19 05   Diyala Governorate Agriculture Directorate 19 05 05 19 مديرية زراعة محافظة ديالى  05 19

19 05 1    Diyala Governorate Agriculture Directorate 19 05 001 0500 70421 70421 0500 001 05 19 مديرية زراعة محافظة ديالى  1 05 19

19 06   Babil Governorate Agriculture Directorate 19 06 06 19 مديرية زراعة محافظة بابل  06 19
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19 06 1    Babil Governorate Agriculture Directorate 19 06 001 0800 70421 70421 0800 001 06 19 مديرية زراعة محافظة بابل  1 06 19

19 07   Al Anbar Governorate Agriculture Directorate  19 07 07 19 مديرية زراعة محافظة الانبار 07 19

19 07 1    Al Anbar Governorate Agriculture Directorate  19 07 001 0300 70421 70421 0300 001 07 19 مديرية زراعة محافظة الانبار 1 07 19

19 08   Maysan Governorate Agriculture Directorate  19 08 08 19 مديرية زراعة محافظة ميسان  08 19

19 08 1    Maysan Governorate Agriculture Directorate  19 08 001 1000 70421 70421 1000 001 08 19 مديرية زراعة محافظة ميسان  1 08 19

19 09   Wasit GovernorateAgriculture Directorate 19 09 09 19 مديرية زراعة محافظة واسط  09 19

19 09 1    Wasit GovernorateAgriculture Directorate 19 09 001 0900 70421 70421 0900 001 09 19 مديرية زراعة محافظة واسط  1 09 19

19 10   Al Ta'amim Governorate Agriculture Directorate 19 10 10 19 مديرية زراعة محافظة التاميم 10 19

19 10 1    Al Ta'amim Governorate Agriculture Directorate 19 10 001 0400 70421 70421 0400 001 10 19 مديرية زراعة محافظة التاميم 1 10 19

19 11   Najaf Governorate Agriculture Directorate 19 11 11 19 مديرية زراعة محافظة النجف  11 19

19 11 1    Najaf Governorate Agriculture Directorate 19 11 001 1100 70421 70421 1100 001 11 19 مديرية زراعة محافظة النجف  1 11 19

19 12   Al Qadisiya Governorate Agriculture Directorate 19 12 12 19 مديرية زراعة محافظة القادسية  12 19

19 12 1    Al Qadisiya Governorate Agriculture Directorate 19 12 001 1500 70421 70421 1500 001 12 19 مديرية زراعة محافظة القادسية  1 12 19

19 13   Al Muthanna Governorate Agriculture Directorate 19 13 13 19 مديرية زراعة محافظة المثنى 13 19

19 13 1    Al Muthanna Governorate Agriculture Directorate 19 13 001 1300 70421 70421 1300 001 13 19 مديرية زراعة محافظة المثنى 1 13 19

19 14   Karbala Governorate Agriculture Directorate  19 14 14 19 مديرية زراعة محافظة كربلاء  14 19

19 14 1    Karbala Governorate Agriculture Directorate  19 14 001 0700 70421 70421 0700 001 14 19 مديرية زراعة محافظة كربلاء  1 14 19

19 15   Salah Al Din Agriculture Directorate 19 15 15 19 مديرية زراعة محافظة صلاح الدين  15 19

19 15 1    Salah Al Din Agriculture Directorate 19 15 001 0600 70421 70421 0600 001 15 19 مديرية زراعة محافظة صلاح الدين  1 15 19

19 16   Baghdad Governorate Agriculture Directorate  19 16 16 19 مديرية زراعة  محافظة بغداد  16 19

19 16 1    Baghdad Governorate Agriculture Directorate  19 16 001 0100 70421 70421 0100 001 16 19 مديرية زراعة  محافظة بغداد  1 16 19

19 20   Agricultural Lands General Directorate 19 20 20 19 المديرية العامة للاراضي الزراعية  20 19

19 20 1    Agricultural Lands General Directorate 19 20 001 0100 70421 70421 0100 001 20 19 المديرية العامة للاراضي الزراعية  1 20 19

19 21   Guidance and Cooperation General Directorate 19 21 21 19 المديرية العامة للارشاد والتعاون الزراعي 21 19

19 21 1    Guidance and Cooperatioin General Directorate 19 21 001 0100 70421 70421 0100 001 21 19 المديرية العامة للارشاد والتعاون الزراعي 1 21 19

19 22   Agricultural Researches General Directorate 19 22 22 19 المديرية العامة للبحوث الزراعية  22 19

19 22 1    Agricultural Researches General Directorate 19 22 001 0100 70421 70421 0100 001 22 19 المديرية العامة للبحوث الزراعية  1 22 19

19 26   Plants Prevention Commission 19 26 26 19 المديرية العامة لوقاية المزروعات 26 19

19 26 1    Plants Prevention Commission 19 26 001 0100 70421 70421 0100 001 26 19 المديرية العامة لوقاية المزروعات 1 26 19

19 37   Seed Testing & Certification General Directorate 19 37 37 19 المديرية العامة لفحص وتصديق البذور  37 19

19 37 1    Seed Testing & Certification General Directorate 19 37 001 0100 70421 70421 0100 001 37 19 المديرية العامة لفحص وتصديق البذور  1 37 19
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20  Water Resources 20 20 الموارد المائية  20

20 01   Ministry Center 20 01 01 20 مركز الوزارة  01 20

20 01 1    Ministry Center 20 01 001 0100 70474 70474 0100 001 01 20 مركز الوزارة  1 01 20

20 23   General Directorate for Irrigation Proj & Reclamation 20 23 23 20 المديرية العامة لمشاريع الري والاستصلاح  23 20

20 23 1    General Directorate for Irrigation Proj & Reclamation 20 23 001 0100 70474 70474 0100 001 23 20 المديرية العامة لمشاريع الري والاستصلاح  1 23 20

20 24   General Directorate for Area 20 24 24 20 المديرية العامة للمساحة  24 20

20 24 1    General Directorate for Area 20 24 001 0100 70474 70474 0100 001 24 20 المديرية العامة للمساحة  1 24 20

20 25   General Directorate for Dams & Tanks 20 25 25 20 المديرية العامة للسدود والخزانات  25 20

20 25 1    General Directorate for Dams & Tanks 20 25 001 0100 70474 70474 0100 001 25 20 المديرية العامة للسدود والخزانات  1 25 20

   Mosul Dam Project 20 25 012 0200 70474 70474 0200 012 25 20 نينوى/ مشروع سد الموصل / المديرية العامة للسدود والخزانات 

   Al Anbar Dams Directorate 20 25 023 0300 70474 70474 0300 023 25 20 المديرية العامة للسدود والخزانات الأنبار

20 27   Water Resources Administration Directorate 20 27 27 20 المديرية العامة لادارة الموارد المائية العامة 27 20

20 27 1    Water Resources Administration Directorate 20 27 001 0100 70474 70474 0100 001 27 20 المديرية العامة لادارة الموارد المائية العامة 1 27 20

20 28   General Directorate for River Dredging 20 28 28 20 المديرية العامة لكري الانهر  28 20

20 28 1    General Directorate for River Dredging 20 28 001 0100 70474 70474 0100 001 28 20 المديرية العامة لكري الانهر  1 28 20

20 29   General Directorate - Project Maintenance & Exec 20 29 29 20 المديرية العامة لتنفيذ و صيانة المشاريع  29 20

20 29 1    General Directorate - Project Maintenance & Exec 20 29 001 0100 70474 70474 0100 001 29 20 المديرية العامة لتنفيذ و صيانة المشاريع  1 29 20

20 30   General Directorate for Engineering Design 20 30 30 20 المديرية العامة للتصاميم الهندسية 30 20

20 30 1    General Directorate for Engineering Design 20 30 001 0100 70474 70474 0100 001 30 20 المديرية العامة للتصاميم الهندسية 1 30 20

20 31   General Directorate for Digging Water Wells 20 31 31 20 المديرية العامة لحفر الابار المائية 31 20

20 31 1    General Directorate for Digging Water Wells 20 31 001 0100 70474 70474 0100 001 31 20 المديرية العامة لحفر الابار المائية 1 31 20

20 33   General Directorate Operating & Maintaining Projects 20 33 33 20 المديرية العامة لتشغيل وصيانة المشاريع 33 20

20 33 1    General Directorate Operating & Maintaining Projects 20 33 001 0100 70474 70474 0100 001 33 20 المديرية العامة لتشغيل وصيانة المشاريع 1 33 20

   Kirkut Irrigation Directorate 20 33 004 0400 70474 70474 0400 004 33 20 مديرية ري كركوك

   Ninawa Irrigation Directorate 20 33 012 0200 70474 70474 0200 012 33 20 مديرية ري نينوى

   Diyala Irrigation Directorate 20 33 021 0500 70474 70474 0500 021 33 20 مديرية ري محافظة ديالى

   Al-Anbar Irrigation Directorate 20 33 023 0300 70474 70474 0300 023 33 20 مديرية ري الأنبار

  babel Irrigation Directorate 20 33 024 0800 70474 70474 0800 024 33 20 المديرية العامة لتشغيل وصيانة المشاريع بابل

   Wasit Irrigation Directorate 20 33 025 0900 70474 70474 0900 025 33 20 المديرية العامة  لتشغيل وصيانة المشاريع واسط

   Karbala Irrigation Directorate 20 33 026 0700 70474 70474 0700 026 33 20 مديرية ري محافظة كربلاء

   Najaf Irrigation Directorate 20 33 028 1100 70474 70474 1100 028 33 20 مديرية ري النجف
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   Dhiqar Irrigation Directorate 20 33 031 1200 70474 70474 1200 031 33 20 ذي قار/المديرية العامة لتشغيل وصيانة المشاريع

   Maysan Irrigation Directorate 20 33 032 1000 70474 70474 1000 032 33 20 ميسان/ المديرية العامة لتشغيل وصيانة المشاريع

   Qadisiyah Irrigation Directorate 20 33 033 1500 70474 70474 1500 033 33 20 قادسية/ المديرية العامة لتشغيل وصيانة المشاريع

   Water Resources Directorate/ Muthanna 20 33 034 1300 70474 70474 1300 034 33 20 المثنى/ المديرية العامة لتشغيل وصيانة المشاريع

   Al-Basra Irrigation Directorate 20 33 035 1400 70474 70474 1400 035 33 20 مديرية ري البصرة

   Water Resources Directorate/ Salah-al-Din 20 33 036 0600 70474 70474 0600 036 33 20 صلاح الدين/ المديرية العامة لتشغيل وصيانة المشاريع

21  Oil 21 21 النفط 21

21 01   Ministry Center 21 01 01 21 مركز الوزارة  01 21

21 01 1    Ministry Center 21 01 001 0100 70432 70432 0100 001 01 21 مركز الوزارة  1 01 21

22  Planning & Development Coordination 22 22 التخطيط  و التعاون الانمائي 22

22 01   Ministry Center 22 01 01 22 مركز الوزارة  01 22

22 01 1    Ministry Center 22 01 001 0100 70132 70132 0100 001 01 22 مركز الوزارة  1 01 22

22 02   Center for Statistics and IT 22 02 02 22 الجهاز المركزي للاحصاء وتكنلوجيا المعلومات 02 22

22 02 1    Center for Statistics and IT 22 02 001 0100 70132 70132 0100 001 02 22 الجهاز المركزي للاحصاء وتكنلوجيا المعلومات 1 02 22

   Kirkuk Statistics Directorate 22 02 004 0400 70132 70132 0400 004 02 22 مديرية احصاء كركوك

   Ninawa Statistics Directorate 22 02 012 0200 70132 70132 0200 012 02 22  احصاء نينوى

   Babel Statistics Directorate 22 02 024 0800 70132 70132 0800 024 02 22 مديرية احصاء بابل

   Waset Statistics Directorate 22 02 025 0900 70132 70132 0900 025 02 22 مديرية احصاء محافظة واسط

   Karbala Statistics Directorate 22 02 026 0900 70132 70132 0900 026 02 22 مديرية احصاء محافظة كربلاء

   Najaf Statistics Directorate 22 02 028 1100 70132 70132 1100 028 02 22 مديرية احصاء النجف

   Dhiqar Statistics Directorate 22 02 031 1200 70132 70132 1200 031 02 22 مديرية احصاء محافظة ذي قار

   Maysan Statistics Directorate 22 02 032 1000 70132 70132 1000 032 02 22  احصاء ميسان

   Diwaniya Statistics Directorate 22 02 033 1500 70132 70132 1500 033 02 22 مديرية احصاء القادسية

   Muthanna Statistics Directorate 22 02 034 1300 70132 70132 1300 034 02 22 الجهاز المركزي للاحصاء المثنى

   Al-Basra Statistics Directorate 22 02 035 1400 70132 70132 1400 035 02 22 مديرية احصاء البصرة

   Salah-al-Din Statistics Directorate 22 02 036 0600 70132 70132 0600 036 02 22 دائرة احصاء في صلاح الدين

22 03   National Center for Consultants & Managerial Dev 22 03 03 22 المركز الوطني للأستشارات والتطوير الأداري 03 22

22 03 1    National Center for Consultants & Managerial Dev 22 03 001 0100 70132 70132 0100 001 03 22 المركز الوطني للأستشارات والتطوير الأداري 1 03 22

22 04   National Commission for Demining 22 04 04 22 الهيئة الوطنية لشؤون الألغام 04 22

22 04 1    National Commission for Demining 22 04 001 0100 70530 70530 0100 001 04 22 الهيئة الوطنية لشؤون الألغام 1 04 22

22 05   Center for Standards & Qualty Control 22 05 05 22 الجهاز المركزي للتقييس والسيطرة النوعية  05 22
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22 05 1    Center for Standards & Qualty Control 22 05 001 0100 70411 70411 0100 001 05 22 الجهاز المركزي للتقييس والسيطرة النوعية  1 05 22

23  Industry and Minierals 23 23 الصناعة والمعادن  23

23 01   Ministry Center 23 01 01 23 مركز الوزارة  01 23

23 01 1    Ministry Center 23 01 001 0100 70441 70441 0100 001 01 23 مركز الوزارة  1 01 23

24  Higher Education 24 24 التعليم العالي  و البحث العلمي 24

24 01   Ministry Center 24 01 01 24 مركز الوزارة  01 24

24 01 1    Ministry Center 24 01 001 0100 70941 70941 0100 001 01 24 مركز الوزارة  1 01 24

24 02   University of Baghdad 24 02 02 24 جامعة بغداد 02 24

24 02 1    University of Baghdad 24 02 001 0100 70941 70941 0100 001 02 24 جامعة بغداد 1 02 24

24 03   University of Mosul 24 03 03 24 جامعة الموصل  03 24

24 03 1    University of Mosul 24 03 001 0200 70941 70941 0200 001 03 24 جامعة الموصل  1 03 24

24 04   University of Basrah 24 04 04 24 جامعة البصرة  04 24

24 04 1    University of Basrah 24 04 001 1400 70941 70941 1400 001 04 24 جامعة البصرة  1 04 24

24 06   University of Mustansiriya 24 06 06 24 الجامعة المستنصرية  06 24

24 06 1    University of Mustansiriya 24 06 001 0100 70941 70941 0100 001 06 24 الجامعة المستنصرية  1 06 24

24 07   University of Technology 24 07 07 24 الجامعة التكنولوجية  07 24

24 07 1    University of Technology 24 07 001 0100 70941 70941 0100 001 07 24 الجامعة التكنولوجية  1 07 24

24 08   Technical Education Commission 24 08 08 24 هيئة التعليم التقني  08 24

24 08 1    Technical Education Commission 24 08 001 0100 70941 70941 0100 001 08 24 هيئة التعليم التقني  1 08 24

24 10   University of Al Anbar 24 10 10 24 جامعة الانبار  10 24

24 10 1    University of Al Anbar 24 10 001 0300 70941 70941 0300 001 10 24 جامعة الانبار  1 10 24

24 11   University of Kufa 24 11 11 24 جامعة الكوفة  11 24

24 11 1    University of Kufa 24 11 001 1100 70941 70941 1100 001 11 24 جامعة الكوفة  1 11 24

24 12   University of Al Qadisiya 24 12 12 24 جامعة القادسية  12 24

24 12 1    University of Al Qadisiya 24 12 001 1500 70941 70941 1500 001 12 24 جامعة القادسية  1 12 24

24 13   University of Tikrit 24 13 13 24 جامعة تكريت  13 24

24 13 1    University of Tikrit 24 13 001 0600 70941 70941 0600 001 13 24 جامعة تكريت  1 13 24

24 14   Iraqi Council for Medical Specialization 24 14 14 24 المجلس العراقي للاختصاصات الطبية 14 24

24 14 1    Iraqi Council for Medical Specialization 24 14 001 0100 70941 70941 0100 001 14 24 المجلس العراقي للاختصاصات الطبية 1 14 24

24 15   University of Babil 24 15 15 24 جامعة بابل 15 24

24 15 1    University of Babil 24 15 001 0800 70941 70941 0800 001 15 24 جامعة بابل 1 15 24
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24 17   Psychology Research Center 24 17 17 24 17 (الباراسايكولوجي)مركز البحوث النفسية  24

24 17 1    Psychology Research Center 24 17 001 0100 70941 70941 0100 001 17 24 1 (الباراسايكولوجي)مركز البحوث النفسية  17 24

24 18   Iraqi Commission for Computers and Information 24 18 18 24 الهيئة العراقية للحاسبات والمعلوماتية 18 24

24 18 1    Iraqi Commission for Computers and Information 24 18 001 0100 70941 70941 0100 001 18 24 الهيئة العراقية للحاسبات والمعلوماتية 1 18 24

24 19   Iraqi Center for Cancer 24 19 19 24 المركز العراقي للسرطان  19 24

24 19 1    Iraqi Center for Cancer 24 19 001 0100 70941 70941 0100 001 19 24 المركز العراقي للسرطان  1 19 24

24 20   University of Diyala 24 20 20 24 جامعة ديالى  20 24

24 20 1    University of Diyala 24 20 001 0500 70941 70941 0500 001 20 24 جامعة ديالى  1 20 24

24 21   University of Dhi Qar 24 21 21 24 جامعة ذي قار  21 24

24 21 1    University of Dhi Qar 24 21 001 1200 70941 70941 1200 001 21 24 جامعة ذي قار  1 21 24

24 22   University of Karbala 24 22 22 24 جامعة كربلاء  22 24

24 22 1    University of Karbala 24 22 001 0700 70941 70941 0700 001 22 24 جامعة كربلاء  1 22 24

24 23   University of Wasit 24 23 23 24 جامعة واسط  23 24

24 23 1    University of Wasit 24 23 001 0900 70941 70941 0900 001 23 24 جامعة واسط  1 23 24

24 24   University of Kirkut 24 24 24 24 جامعة كركوك 24 24

24 24 1    University of Kirkut 24 24 001 0400 70941 70941 0400 001 24 24 جامعة كركوك 1 24 24

24 26   University of Islamic Science 24 26 26 24 جامعة العلوم الاسلامية  26 24

24 26 1    University of Islamic Science 24 26 001 0100 70941 70941 0100 001 26 24 جامعة العلوم الاسلامية  1 26 24

24 27   University of Al - Nahrain 24 27 27 24 جامعة النهرين  27 24

24 27 1    University of Al - Nahrain 24 27 001 0100 70941 70941 0100 001 27 24 جامعة النهرين  1 27 24

29  Electricity 29 29 الكهرباء 29

29 01   Ministry Center 29 01 01 29 مركز الوزارة  01 29

29 01 1    Ministry Center 29 01 001 0100 70435 70435 0100 001 01 29 مركز الوزارة  1 01 29

30  Science and Technology 30 30 العلوم والتكنولوجيا  30

30 01   Ministry Center 30 01 01 30 مركز الوزارة  01 30

30 01 1    Ministry Center 30 01 001 0100 70150 70150 0100 001 01 30 مركز الوزارة  1 01 30

30 02   Information Technology Directorate 30 02 02 30 دائرة تكنلوجيا المعلومات  02 30

30 02 1    Information Technology Directorate 30 02 001 0100 70150 70150 0100 001 02 30 دائرة تكنلوجيا المعلومات  1 02 30

30 03   Foundation for Controlling Weapons of Mass Destruction 30 03 03 30 مؤسسة الرقابة على اسلحة الدمار الشامل 03 30

30 03 1    Foundation for Controlling Weapons of Mass Destruction 30 03 001 0100 70530 70530 0100 001 03 30 مؤسسة الرقابة على اسلحة الدمار الشامل 1 03 30

30 04   Iraqi National Academy for Science 30 04 04 30 الأكاديمية الوطنية العراقية للعلوم  04 30
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30 04 1    Iraqi National Academy for Science 30 04 001 0100 70150 70150 0100 001 04 30 الأكاديمية الوطنية العراقية للعلوم  1 04 30

31  Telecommunications 31 31 الاتصالات 31

31 01   Ministry Center 31 01 01 31 مركز الوزارة  01 31

31 01 1    Ministry Center 31 01 001 0100 70460 70460 0100 001 01 31 مركز الوزارة  1 01 31

32  Environment 32 32 البيئة 32

32 01   Ministry Center 32 01 01 32 مركز الوزارة  01 32

32 01 1    Ministry Center 32 01 001 0100 70560 70560 0100 001 01 32 مركز الوزارة  1 01 32

   Ninawa Environment Directorate 32 01 012 0200 70560 70560 0200 012 01 32 حماية البيئة نينوى

   Babel Environment Directorate 32 01 024 0800 70560 70560 0800 024 01 32 دائرة بيئة بابل

   Karbala Environment Directorate 32 01 026 0700 70560 70560 0700 026 01 32 بيئة كربلاء

   Najaf Environment Directorate 32 01 028 1100 70560 70560 1100 028 01 32 بيئة النجف

   Qadisiyah Environment Directorate 32 01 033 1500 70560 70560 1500 033 01 32 مديرية حماية البيئة  القادسية

   Muthanna Environment Directorate 32 01 034 1300 70560 70560 1300 034 01 32 دائرة البيئة في المثنى

   Al-Basra Environment Directorate 32 01 035 1400 70560 70560 1400 035 01 32 مديرية البيئة في البصرة

   Salah-al-Din Environment Directorate 32 01 036 0600 70560 70560 0600 036 01 32 مديرية البيئة في صلاح الدين

33  Displacement and Migration 33 33 المهجرين والمهاجرين  33

33 01   Ministry Center 33 01 01 33 مركز الوزارة  01 33

33 01 1    Ministry Center 33 01 001 0100 71070 71070 0100 001 01 33 مركز الوزارة  1 01 33

35  Human Rights 35 35 حقوق الانسان  35

35 01   Ministry Center 35 01 01 35 مركز الوزارة  01 35

35 01 1    Ministry Center 35 01 001 0100 70330 70330 0100 001 01 35 مركز الوزارة  1 01 35

40  Kurdistan Regional Government 40 40 حكومة أقليم كردستان  40

40 01   Sulaymanyah 40 01 01 40 السليمانية  01 40

40 01 1    Sulaymanyah 40 01 001 70111 70111 001 01 40 السليمانية  1 01 40

40 02   Arbil 40 02 02 40 اربيل 02 40

40 02 1    Arbil 40 02 001 70111 70111 001 02 40 اربيل 1 02 40

41  Board of Supreme Audit 41 41 ديوان الرقابة المالية  41

41 01   Dewan Center 41 01 01 41 مركز الديوان 01 41

41 01 1    Dewan Center 41 01 001 0100 70111 70111 0100 001 01 41 مركز الديوان 1 01 41

42  Awqaf (Religious Endowments) 42 42 دواوين الاوقاف والشؤون الدينية 42

42 05   Sh'ia Endowment Council 42 05 05 42 ديوان الوقف الشيعي 05 42
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42 05 1    Sh'ia Endowment Council 42 05 001 0100 70840 70840 0100 001 05 42 ديوان الوقف الشيعي 1 05 42

   Sh'ia Endowment General Directorate/ Kirkut 42 05 004 0400 70840 70840 0400 004 05 42 كركوك - شيعي -مديرية الأوقاف والشؤون الدينية 

   Sh'ia Endowment General Directorate/ Ninawa 42 05 012 0200 70840 70840 0200 012 05 42 نينوى- الوقف الشيعي

   Sh'ia Endowment General Directorate/ Diyala 42 05 021 0500 70840 70840 0500 021 05 42 ديوان الوقف الشيعي في محافظة ديالى

   Sh'ia Endowment General Directorate/ Babel 42 05 024 0800 70840 70840 0800 024 05 42 مديرية الوقف الشيعي بابل

   Sh'ia Endowment General Directorate/ Waset 42 05 025 0900 70840 70840 0900 025 05 42 مديرية الوقف الشيعي محافظة واسط

   Sh'ia Endowment General Directorate/ Karbala 42 05 026 0700 70840 70840 0700 026 05 42 كربلاء-المديرية العامة للوقف الشيعي 

   Sh'ia Endowment General Directorate/ Najaf 42 05 028 1100 70840 70840 1100 028 05 42 ديوان الوقف الشيعي في النجف

   Sh'ia Endowment General Directorate/ Dhiqar 42 05 031 1200 70840 70840 1200 031 05 42 ديوان الوقف الشيعي ذي قار

   Sh'ia Endowment General Directorate/ Maysan 42 05 032 1000 70840 70840 1000 032 05 42 مديرية الوقف الشيعي محافظة ميسان

   Sh'ia Endowment General Directorate/ Diwaniya 42 05 033 1500 70840 70840 1500 033 05 42 مديرية الوقف الشيعي القادسية

   Sh'ia Endowment General Directorate/ Muthanna 42 05 034 1300 70840 70840 1300 034 05 42 الاوقاف المثنى

   Sh'ia Endowment General Directorate/ Basrah 42 05 035 1400 70840 70840 1400 035 05 42 البصرة-مديرية الوقف الشيعي المنطقة الجنوبية 

42 06   Suni Endowment Council 42 06 06 42 ديوان الوقف السني 06 42

42 06 1    Suni Endowment Council 42 06 001 0100 70840 70840 0100 001 06 42 ديوان الوقف السني 1 06 42

   Suni Endowment Council/ Kirkut 42 06 004 0400 70840 70840 0400 004 06 42 مديرية الوقف السني كركوك

   Suni Endowment Council/ Ninawa 42 06 012 0200 70840 70840 0200 012 06 42 نينوى- الوقف السني

   Suni Endowment Council/ Diyala 42 06 021 0500 70840 70840 0500 021 06 42 ديوان الوقف السني في محافظة ديالى

   Suni Endowment Council/ Al-Anbar 42 06 023 0300 70840 70840 0300 023 06 42 ديوان الوقف السني في محافظة الانبار

   Suni Endowment Council/ Babel 42 06 024 0800 70840 70840 0800 024 06 42 مديرية الوقف السني بابل

   Suni Endowment Council/ Maysan 42 06 032 1000 70840 70840 1000 032 06 42 مديرية الوقف السني محافظة ميسان

   Suni Endowment Council/ Basra 42 06 035 1400 70840 70840 1400 035 06 42 البصرة-مديرية الوقف السني المنطقة الجنوبية 

   Suni Endowment Council/ Salah-al-Din 42 06 036 0600 70840 70840 0600 036 06 42 ديوان الوقف السني في صلاح الدين

42 07   Other Denominations Council 42 07 07 42 ديوان الطوائف الاخرى 07 42

42 07 1    Other Denominations Council 42 07 001 0100 70840 70840 0100 001 07 42 ديوان الطوائف الاخرى 1 07 42

   Other Denominations Council/ Ninawa 42 07 012 0200 70840 70840 0200 012 07 42 نينوى- ديوان الطوائف الاخرى

   Other Denominations Council/ Basrah 42 07 035 1400 70840 70840 1400 035 07 42 البصره- ديوان الطوائف الاخرى

43  Other Directorates 43 43 دوائر أخرى 43

43 01   Other Directorates (TBD) 43 01 01 43 (يتم تحديدها فيما بعد)دوائر أخرى  01 43

43 01 1    Other Directorates (TBD) 43 01 001 0100 0100 001 01 43 (يتم تحديدها فيما بعد)دوائر أخرى  1 01 43

45  High Judicial Council 45 45 مجلس القضاء الأعلى 45
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45 01   Judicial Council 45 01 01 45 مجلس القضاء  01 45

45 01 1    Judicial Council 45 01 001 0100 70330 70330 0100 001 01 45 مجلس القضاء  1 01 45

   Kirkuk Appeal Court 45 01 004 0400 70330 70330 0400 004 01 45 رئاسة محكمة استئناف كركوك

   Kirkuk Prosecution Court 45 01 005 0400 70330 70330 0400 005 01 45 الادعاء العام كركوك

   Al-Zab Preliminary Court 45 01 006 0400 70330 70330 0400 006 01 45 محكمة بداءة الزاب

   Ninawa Appeal Court 45 01 010 0200 70330 70330 0200 010 01 45 محكمة استئناف نينوى

   Ninawa Prosecution Court 45 01 011 0200 70330 70330 0200 011 01 45 الادعاء العام نينوى

   Mosul Preliminary Court 45 01 012 0200 70330 70330 0200 012 01 45 محكمة بداءة الموصل

   Mosul Minors Court 45 01 013 0200 70330 70330 0200 013 01 45 محكمة الاحداث بالموصل

   Ninawa Investigation Court 45 01 014 0200 70330 70330 0200 014 01 45 محكمة تحقيق نينوى

   Ninawa Felony Court 45 01 015 0200 70330 70330 0200 015 01 45 محكمة الجنايات نينوى

   Ninawa Tribunal Correctional Court 45 01 016 0200 70330 70330 0200 016 01 45 محكمة الجنح نينوى

   Hamam Al-Aleel Preliminary Court 45 01 018 0200 70330 70330 0200 018 01 45 نينوى-محكمة بداءة حمام العليل

   Telkaf Preliminary Court 45 01 019 0200 70330 70330 0200 019 01 45 نينوى-محكمة بداءة تلكيف

   Aqra Preliminary Court 45 01 020 0200 70330 70330 0200 020 01 45 نينوى-محكمة بداءة عقرة

   Al-Sheeqan Preliminary Court 45 01 021 0200 70330 70330 0200 021 01 45 نينوى-محكمة بداءة الشيخان

   Diyala Appeal Court 45 01 025 0500 70330 70330 0500 025 01 45 محكمة استئناف ديالى

   Babel Prosecution Court 45 01 026 0800 70330 70330 0800 026 01 45 الادعاء العام بابل

   Al-Mahaweel Court 45 01 028 0800 70330 70330 0800 028 01 45 محكمة المحاويل 

   Al-Kefel Court 45 01 029 0800 70330 70330 0800 029 01 45 محكمة الكفل 

   Babel Appeal Court 45 01 030 0800 70330 70330 0800 030 01 45 محكمة استئناف بابل

   Al-Helaa Preliminary Court 45 01 031 0800 70330 70330 0800 031 01 45 محكمة بداءة الحلة  

   Al-Mashroo Preliminary Court 45 01 032 0800 70330 70330 0800 032 01 45 محكمة بداءة المشروع 

   Al-Hashemeya  Preliminary Court 45 01 033 0800 70330 70330 0800 033 01 45 محكمة بداءة الهاشمية

   Al-Medhateya  Preliminary Court 45 01 034 0800 70330 70330 0800 034 01 45 محكمة بداءة المدحتية 

   Al-Qasem Preliminary Court 45 01 035 0800 70330 70330 0800 035 01 45 محكمة بداءة القاسم 

   Al-Mosayab Preliminary Court 45 01 036 0800 70330 70330 0800 036 01 45 محكمة بداءة المسيب 

   Al-Sada  Preliminary Court 45 01 037 0800 70330 70330 0800 037 01 45 محكمة بداءة السدة 

   Al-Eskandareya Preliminary Court 45 01 038 0800 70330 70330 0800 038 01 45 محكمة بداءة الأسكندرية 

   Waset Prosecution Directorate 45 01 039 0900 70330 70330 0900 039 01 45 الادعاء العام واسط

   Waset Appeal Court 45 01 040 0900 70330 70330 0900 040 01 45 محكمة استئناف واسط الاتحادية
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   Al-Haey Preliminary Court 45 01 041 0900 70330 70330 0900 041 01 45 واسط-محكمة بداءة الحي

   Karbala Prosecution Court 45 01 042 0700 70330 70330 0700 042 01 45 دائرة الادعاء العام كربلاء

   Karbala Preliminary Court 45 01 043 0700 70330 70330 0700 043 01 45 رئاسة محكمة الجنايات في محافظة كربلاء 

   Al-Husseinya Preliminary Cout 45 01 044 0700 70330 70330 0700 044 01 45 كربلاء-محكمة بداءة الحسينية

   Al-Hendeya Preliminary Court 45 01 045 0700 70330 70330 0700 045 01 45 كربلاء-محكمة بداءة الهندية

   Najaf Appeal Court 45 01 046 1100 70330 70330 1100 046 01 45 محكمة استئناف نجف

   Dhiqar Appeal Court 45 01 047 1200 70330 70330 1200 047 01 45 رئاسة استئناف ذي قار

   Maysan Prosecution Court 45 01 048 1000 70330 70330 1000 048 01 45 دائرة المدعي العام ميسان

   Maysan Preliminary Court 45 01 049 1000 70330 70330 1000 049 01 45 محكمة بداءة ميسان

   Qadisiyah Preliminary Court 45 01 050 1500 70330 70330 1500 050 01 45 محكمة استناف القادسية

   Muthanna Criminal Court 45 01 051 1300 70330 70330 1300 051 01 45 محكمة جنايات ومجلس القضاء المثنى

   Al-Basra Appeals Court 45 01 052 1400 70330 70330 1400 052 01 45 رئاسة محكمة الاستئناف البصرة

   Al-Basra Criminal Court 45 01 053 1400 70330 70330 1400 053 01 45 محكمة جنايات البصرة

   Al-Basra Prosecution Directorate 45 01 054 1400 70330 70330 1400 054 01 45 الادعاء العام البصرة

   Al-Maakei Preliminary Court 45 01 055 1400 70330 70330 1400 055 01 45 بصرة-محكمة بداءة المعقل

   Safwan Preliminary Court 45 01 056 1400 70330 70330 1400 056 01 45 بصرة-محكمة بداءة صفوان

   Salah-al-Din Appeal Court 45 01 057 0600 70330 70330 0600 057 01 45 محكمة استئناف صلاح الدين

   Salah-al-Din Preliminary Court 45 01 058 0600 70330 70330 0600 058 01 45 محكمة بداءة صلاح الدين

   Al-Anbar Preliminary Court 45 01 060 0300 70330 70330 0300 060 01 45 محكمة بداءة الأنبار

   Al-Anbar Appeals Court 45 01 061 0300 70330 70330 0300 061 01 45 محكمة استئناف الأنبار

   Eyn Tamor District Primary Court 45 01 062 0700 70330 70330 0700 062 01 45 كربلاء/ محكمة بداءة قضاء عين التمر

   Al-Hamdania Primary Court 45 01 063 0200 70330 70330 0200 063 01 45 نينوى/ محكمة بداءة الحمدانية

   Telafar Primary Court 45 01 064 0200 70330 70330 0200 064 01 45 نينوى/ محكمة بداءة  تلعفر

   Rabiea Primary Court 45 01 065 0200 70330 70330 0200 065 01 45 نينوى/ محكمة بداءة  ربيعة

   Senjar Primary Court 45 01 066 0200 70330 70330 0200 066 01 45 نينوى/ محكمة بداءة سنجار 

   Al-Shimal Primary Court 45 01 067 0200 70330 70330 0200 067 01 45 نينوى/ محكمة بداءة الشمال

   Al-Beaaj Primary Court 45 01 068 0200 70330 70330 0200 068 01 45 نينوى/ محكمة بداءة البعاج

   Al-Hatheer Primary Court 45 01 069 0200 70330 70330 0200 069 01 45 نينوى/ محكمة بداءة الحضر

   Makmor Primary Court 45 01 070 0200 70330 70330 0200 070 01 45 نينوى/ محكمة بداءة مخمور

45 02   Federal Cassation Court 45 02 02 45 محكمة التمييز الأتحادية  02 45

45 02 1    Federal Cassation Court 45 02 001 0100 70330 70330 0100 001 02 45 محكمة التمييز الأتحادية  1 02 45
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45 03   High Federal Court 45 03 03 45 المحكمة الأتحادية العليا 03 45

45 03 1    High Federal Court 45 03 001 0100 70330 70330 0100 001 03 45 المحكمة الأتحادية العليا 1 03 45
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GFS Classification of the Functions of Government (COFOG) (COFOG) لوظائف الحكومة GFSتصنيف 

Iraq Chart of Accounts 2007  2007هيكل الحسابات العراقي 

701 General Public Services الخدمات العمومية العامة  701

7011 Executive and Legislative Organs, Financial and Fiscal Affairs, External Affairs والشؤون المالية وشؤون المالية العامة والشؤون الخارجية , الاجهزة التنفيذية والتشريعية 7011

70111 Executive and legislative organs الاجهزة التنفيذية والتشريعية  70111

70112 Financial and fiscal affairs 70112 الشؤون المالية وشؤون المالية العامة  

70113 External affairs الشؤون الخارجية 70113

7013 General Services خدمات عامة  7013

70132 Overall Planning and Statistical Services (CS) (CS)خدمات تخطيطية وأحصائية شاملة  70132

7014 Basic Research البحوث الأساسية  7014

70140 Basic Research (CS) 70140 (CS)البحوث الأساسية 

7015 R&D General Public Services البحوث والتطوير في مجال الخدمات العمومية العامة  7015

70150 R&D General Public Services (CS) (CS)البحوث والتطوير في مجال الخدمات العمومية العامة  70150

7016 General Public Services (N.E.C.) خدمات عمومية عامة غير مصنفة في مكان آخر  7016

70160 General Public Services (N.E.C.) خدمات عمومية عامة غير مصنفة في مكان آخر 70160

702 Defense الدفاع  702

7021 Military Defense الدفاع العسكري  7021

70210 Military Defense الدفاع العسكري  70210

7022 Civil Defense الدفاع المدني  7022

70220 Civil Defense (CS) 70220 (CS)الدفاع المدني 

703 Public Order and Safety النظام العام وشؤون السلامة العامة  703

7031 Police Services خدمات الشرطة  7031

70310 Police Services (CS) (CS)خدمات الشرطة  70310

7033 Law Courts المحاكم  7033

70330 Law Courts (CS) (CS)المحاكم  70330

7034 Prisons السجون  7034

70340 Prisons (CS) (CS)السجون  70340

7036 Public Order and Safety N.E.C. شؤون النظام العام وشؤون السلامة العامة غير المصنفة في مكان آخر  7036

70360 Public Order and Safety N.E.C. (CS)شؤون النظام العام وشؤون السلامة العامة غير المصنفة في مكان آخر  70360

704 Economic Affairs الشؤون الاقتصادية 704

7041 General Economic, Commercial, and Labor Affairs الشؤون الاقتصادية والتجارية وشؤون العمالة العامة  7041

70411 General economic, commercial, and labor affairs (CS) (CS)الشؤون الاقتصادية والتجارية  70411

70412 General labor affairs (CS) (CS)شؤون العمالة العامة  70412

7042 Agriculture, Forestry, Fishing and Hunting الزراعة والحراجة والصيد البحري والبري  7042

70421 Agriculture (CS) (CS)الزراعة  70421
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GFS Classification of the Functions of Government (COFOG) (COFOG) لوظائف الحكومة GFSتصنيف 

Iraq Chart of Accounts 2007  2007هيكل الحسابات العراقي 

7043 Fuel and Energy الوقود والطاقة  7043

70432 Petroleum and natural gas (CS) (CS)البنرول والغاز الطبيعي  70432

70435 Electricity (CS) (CS)الكهرباء  70435

7044 Mining, Manufacturing, and Construction التعدين والصناعة التحويلية والتشييد 7044

70441 Mining of mineral resources other than mineral fuels (CS) (CS)تعدين الموارد المعدنية بخلاف الوقود المعدني  70441

70443 Construction (CS) (CS)التشييد  70443

7045 Transport النقل  7045

70450 Transport n.e.c. النقل غير المصنف في مكان آخر  70450

70451 Road Transport (CS) (CS)النقل البري  70451

70454 Air Transport (CS) (CS)النقل الجوي  70454

7046 Communication الاتصالات 7046

70460 Communication (CS) (CS)الاتصالات  70460

7047 Other Industries صناعات أخرى  7047

70474 Multipurpose development projects (CS) (CS)مشاريع التنمية متعددة الاغراض  70474

705 Environmental Protection حماية البيئة  705

7053 Pollution Abatement تخفيف التلوث  7053

70530 Pollution Abatement (CS) (CS)تخفيف التلوث  70530

7056 Environmental Protection N.E.C. حماية البيئة غير المصنفة في مكان آخر  7056

70560 Environmental Protection n.e.c. (CS) (CS)حماية البيئة غير المصنفة في مكان آخر  70560

706 Housing and Community Amenities الاسكان ومرافق المجتمع  706

7061 Housing Development تنمية الاسكان  7061

70610 Housing Development (CS) (CS)تنمية الاسكان  70610

7062 Community Development تنمية المجتمع  7062

70620 Community Development (CS) (CS)تنمية المجتمع  70620

7065 R&D Housing and Community Amenities  البحوث والتطوير في مجال الاسكان ومرافق المجتمع 7065

70650 R&D Housing and Community Amenities (CS) (CS)البحوث والتطوير في مجال الاسكان ومرافق المجتمع  70650

707 Health الصحة  707

7076 Health (N.E.C.) شؤون صحية غير مصنفة في مكان آخر  7076

70760 Health n.e.c. (CS) (CS)شؤون صحية غير مصنفة في مكان آخر  70760

708 Recreation, Culture, and Religion الترفية والثقافة والدين  708

7082 Cultural Services الخدمات الثقافية  7082

70820 Cultural Services (IS) (IS)الخدمات الثقافية  70820

7086 Recreation, Culture, and Religion N.E.C. شؤون الترفيه والثقافة والدين غير المصنفة في مكان آخر  7086
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70860 Recreation, Culture, and Religion n.e.c. (CS) (CS)شؤون الترفيه والثقافة والدين غير المصنفة في مكان آخر  70860

709 Education التعليم  709

7091 Pre-primary and Primary Education التعليم ما قبل الابتدائي والتعليم الابتدائي  7091

70911 Pre-primary Education (IS) (IS)التعليم ما قبل الابتدائي  70911

70912 Primary Education (IS) (IS)التعليم الابتدائي  70912

7092 Secondary Education التعليم الثانوي  7092

70921 Lower-secondary Education (IS) (IS)المستوى الادنى للتعليم الثانوي  70921

7094 Tertiary Education التعليم العالي  7094

70941 First stage of tertiary education (CS) (CS)المرحلة الاولى للتعليم العالي  70941

7095 Education Not Definable by Level التعليم غير المحدد بمستوى  7095

70950 Education Not Definable by Level (IS) (CS)التعليم غير المحدد بمستوى  70950

7098 Education N.E.C. شؤون التعليم غير المصنفة في مكان آخر  7098

70980 Education n.e.c. (CS) (CS)شؤون التعليم غير المصنفة في مكان آخر  70980

710 Social Protection الحماية الاجتماعية  710

7105 Unemployment  البطالة 7105

71050 Unemployment (IS) (IS)البطالة  71050

7107 Social Excusion N.E.C. الاستبعاد الاجتماعي غير المصنف في مكان آخر  7107

71070 Social Excusion n.e.c. (IS) (IS)الاستبعاد الاجتماعي غير المصنف في مكان آخر  71070

7109 Social Protection N.E.C. الحماية الاجتماعية غير المصنفة في مكان أخر  7109

71090 Social Protection n.e.c. (CS) (CS)الحماية الاجتماعية غير المصنفة في مكان أخر  71090

N.E.C./n.e.c. - "Not Elsewhere Classified" N.E.C./n.e.c. - "غير مصنفة في مكان آخر "

(CS) - "Collective Services" (CS) - "الخدمات الجماعية"

(IS) - "Individual Services" (IS) - "الخدمات الفردية "

Page 3 of 3


